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ЮхсеПепсу: 


Ме ўгоцІ ІіКе бо са уоцг Кіпа абсепбор бо (пе 
ргезепў віцабор іп Вуеіогизвіа “іс гезресі (о 
пе гаріа етоу ла оЁ Боуіеў Еаззіа тП(агізт ро- 
5108 а ГогтічарІе ўргеаў бо (пе іпдерепаепі сойпс- 
гіе5 ўодау. 

Эоуіеў Ецзвіа, цзіпе (пе оЙісіаІ сотоц П аее (ре 
Юпіоп оЁ е Боуіеў Босі8аІізс ЕеробІіс», і5 ўре Іаг- 
жевб ехізпе етріге іп оцг (іте. Іў гаіе5 оуег 
тоге (рап 75 пабопе, пабіопаІісіе5, апа пабопа! 
етойре ўіСПіп Пе ўеггібогу оў Пе О.5.5.Е. НоУ- 
еуег, (Піз (ое5 поў забізГу е ргезері гІет5 оі 
е Кгетіін. Треу аге ргерагіпе Гот Ёцгірег соп- 
дце5і5, аітед аб дотіпіоп оЁ е епбіге ўогіІ. 50- 
уіеў агтед іпёегуепб(іоп5 іп Еазў Сегтапу іп 1959, 
іп Напрагу іп 1956, апад іп С2гесрозісоуаКіа іп 
1968 аге гесепі ехатріез оЁ іреіг аеетез55іуе 4175. 

Ноуеуег, іў зеет5 раі (Ве ргезепі аеіуійе5 оў 
е боуіеў Епезіап агтед Гогсез апа паху агоцад 
е еІоре аге тоге еІодиепі. 

АС із Сіте боуіеў агту Вазе а сарасібу оЁ аро- 
ас 4 піШоп теп. Г пауаі Гогсе5 іп ре Расігіс 
сопзізў оЁ 50 агзрірз апа 100 зурбтагіпез. ІП 

т) Высланы прадстаўнікам усіх нацыяў за выняткам 
краін савецкага блёку. Рэд. 


паха Гогсез іп Фе Медісеггапеап аге ацапііай- 
увіу Іагеег Фап Ю.5. 5іхОі КІееў іп (рі5 агеа. 5о- 
уіеў паха! ехегсізе5 оЁ Іаёс зргіпе, патеа “Осе- 
ай”, пеіа іа аП осеап», іасічаед 200 ўагэрірз. 50- 
уіес Пееў сопгізіпе о/ 15 ўагзпірз і5 зіабіопед 
регтатеау іа Гаагі осеап. Іўз Пееб5 оЁ зресіа] 
4е5Сітайсп, ВеауПу сааірреі “іб еіесігопіе 
еапіртепі, риў вотойц аеед аз і15піпе роаўс, аге 
епеаее іп зесгеў асбуійез регтапепу агоцад 
а сопбіпепіз. Тре задартагіпе ЁПееў оЁ Боуіеў Еце- 
512 із патегісаПДу Іагеег ап баў оЁ апу оіВег 
соўцпігу. Боўіеў аіг Гогсе і5 сопрозед оў іроцзапаз 
оЁ аігрІапез. Ригіпе (ре Іазі Теу уеатг5 Боуіеіз 
раў іп(0 огріб агойппа ІВе еагір оуег 439 заўеПЦіўе5 
“іса паКпоуа Іоадз апа Ёцпсііоп5. Боуіеў вігабо- 
зрпегіе з(абоп і5 огрібіпе ойг ріапеў. Епцззіа Паз 
1,510 орегабюопа! іпсегсопііпепіа] раШзссе тізвіі- 
е5. Мо обпег сойппігу Ваз ап еда! пуитрег оЁ 
Спове тіззПез. Іў із дціеўе геазопабІе іо азвецте, 
Сас аі (Ве тозё ітрог(іапі сеп(еге оЁ (Ве Ёгтее 
соппі(гіе5 ПВауўе Эоуіеў Ециззіап іпіегсопііпепіа] 
раШвйе тівеПе, “іП аботіе ог Вуагоееп ў агПре- 
адз, дігесіед аб ірет. 

Ецзвіа Паз зўайопед іп Ееурі оуег 10,000 вере- 
с!аПізі5 ргітагіІу іп тПібагу абаігз; іп АІеегіа 
зре раз 1500 теп, апа 1,000 теп іп еаср оЁ (Ве 
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ЁоПоўіпе соцпігіе5: Могр Уіепат, Сора апад 
Зугіа. 

С5БЕ Паз зСабіопед із оўла агтіе5з іп вабеЦібе 
гоцпігіее аз ГоПоўе: 20 іхізіопе іп Мазў Сег- 
папу, 5 іуізіопе іп СтеспозвІоуакіа, 4 іхізіопз 
іа Ниапеагу, апад 2 іхізіоп5 іп Роіапа. 

АІ іпацзігу апа ргодасёіор іп Ецезіап етріге 
із сеагед (о Пе етоў (й оЁ іі5 тіШагу зўгепе й. 

'Гре гесепі ехриізіор ігоп (пе Опісеа Кіпевота 
сё 105 тепбег5 ой (ре 5оуіеў фірютайс регёзоп- 
пе! фае Со ібеіг езріопаее асбіуібе», іпдісабе5 Спе 
шўепеіу 01 Бцизвіап ргерагабопз 10г е ўогіа 
дотіпабюп. 

"Грозе веуега]І Тасі5 еіуе а сіеаг уагпіпе оЁ Пе 
егеаб дапеег арргоаспіпе (е ітее сойпўгіе5 аб 
ргезепі ўіте. 

боуіеў Епявіа, сгеаўед іўз ргезепі іттепзе тіі- 
сагу еігепеій, іп а егеаў рагі, дче бо ехрісібае- 
іоп оЁ сопапегед поп - Ейпзвіап соппаёгіез. Буеіо- 
газзіа із опе оЁ рове уісбітз. 

Вуеіогцевіап реоріе ўеге поў аГуауе епзІауед. 
Треу гезбогед ўреіг іпдерепаепсе іп Іве тодего 
Півбогу Фагіпе УУогіа аг І. Тре Кізў АП-Буе- 
Іогиевіяп Сопетгев5 сопуепеа іп Гесетрег, 1917 
іп Міепек. ІС боок е ровійіоп оЁ зерагабісп 
Ёгот (ре ВКиззіап Етріге апа гезіогаўоп оі ап 
іп4ерепдейпі Вуе]іогцзвіад зе. "Трегеіоге ўПпіз па- 
опа! сопзйіцепі роду ўав Чіврегзед Бу е Бо]- 
зреуіс - Ей5зіап агту. Ноуеуег, Іаўег оп Магер 
25, 1918 е Сойпсі! оЁ із Сопегезе ргосіаітеда 
іп4ерепаепсе оЁ е Вуеіогиззіап Ретосгасіе Ке- 
рабІіс оп Спе ебрпоетарпіс ўсеггібогу оў Вуеіога5- 
зіап реоріе. Іепогіпе е гіепі Тог зеіГаеўеутіпа- 
роп оў пайоп5, Зоуіеў цві сопаиегед Буеіо- 
газвіа апад сгеаёед а Ёісбйоцз 5фаіе, Фе Вуеісгив- 
зіап Зоуіеў Босіа115; ЕероарІіе (ВЭЗЕ) оп Запца- 
гу 1, 1919. Іо 1921 е (еггібогу оГ БЕ угав 1і- 
тісеё іо б соппіее оё Міепзк ргоуіпсе, іс а 
рориІабюп оЁ 1,200,000. АЙ (пе гезў оў Вуеіогив- 
зіа, Уі а рорйІабюп оЁ арргохітаёеіу 12 тііі- 
іоп, азе 4іуі4еа атопе КЕцзвіап БЕЗЕ, Роіапа 
апа Пабуіа. Вуеіогиззіап ўеггісогу аз рагсііопеа 
ру Зоуіеў Епззіап еоуегатепі зеуега] (ітез. АС 
ргезепі біте абойё раіў оё Вуеіогциззіап еўрпос- 


Роршайоп іп Фе ОЭ5Е 
Вуеіогивзіап5 іп е СЗЯ 
Роршайоп іп Пе БЭЭЕ 
Вуеіогиззіапе іп е ВЭ5Е 
Каззіап5 іп Іре ВЭЭЕ 
Вуе]іогиззіапз іп е Казак" 55В, 
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гарпіе Іапде беіопез бо Фе ВЭБК; а Іагегег рагі 
із аппехед іо (ре Ёизвіап БЕЗЕ, апа воте агеа5 
аге седед бо РоІапа, Гаіуіап БЕ, апа Ішбацапі- 
ап ЗЕ. 

АІ роіісу ой (Спе Ецззіап еосуегптецпё боуага 
Буеіогазввіа бодау і5 Чігесёеа іоуўага ехрісіўабіой 
оЁ Из паішаі гезойгсе5 апад рорпіабіоп. Аў ўе 
зате (іте ўцззіа і5 Сгуіпе бо дсзўгоў а епіс 
апа сиіцгаі 4іебпебопе сЁ Вуеіогцзвіа. ІС із вёгі- 
уіпе (о азввітПаіе Буеіогизвіап” (гапзіогтіпе 
(еп іп(о Ейзвіапе, апа ўцга Вуеіоги5зіа іпбо а 
птеге афтіпізігабуе ргоуіпсе оЁ ВЕізвіа. 

Каввіап еоуегатері (дагіпе 50 уеаг5 0 4оті- 
пабюп паз ассоіріізред а егеаў дезсгасаюоп оі ўйе 
пайопаі Буеіогаизвіап Піе. сага іп 1921 (п0ц- 
задё оў Буеіотазыіан іпсеШшуьепбвіа уеге аааццша- 
се. і пе іпаіа зекшепі 01 Буеіоўа5віа1 реазаціе, 
аройцбх шішоп5 “еге зпоўоі аерогсеа ро іце сой- 
сепітайоп сгашр5 01 5ірбегіа аў е рСте 01 сошес- 
цуіабоп 01 авгісайш'е. ўуаўе5 01 Іпа55з ісітоГ 
меге раззіпь ўпгоюп Буеіогаизвіа іш зоте 1піе1- 
уаіз 0і ўцце. іпеу аппірнасеа пеУ, ггоЎіп пр, 
пацопацу соцзсіюцв гепегабор 01 Буеюгаз51405, 
Аіўег ууогіа Уўаг 11, кизвіап аесасртспсс 01 рой- 
са! ройсе, саПеа “Этегэр”, іпуезбісаўеа (пе епбі- 
ге роршайоп оі Вуеіогцзвіа. "реу аппійшабей 
агой0аа опе тіШоп оЁ “цргейаріе” Буеюгиевіап5. 
іп (піз у'ау Боуіеў Ки551а, дагіпе і(5 гГцпіе, ех(еў- 
тпіпра(еа оуег б пциішоп5 01 Буеісогаз5іа115. 

БазісаЦу, Спе 5оуіеў Бцуззіап еоуегатері 15 
мзіпе а роІісу оЁ сепосі4е іоўага (пе Буеіога5- 
зіап паўіоп. Аў б0і5 те іС і5 ўгуіпе (о сгапэіогт 
(Спе роршШабйоп оі Вуеіогцз5іаа сійе5 апа фо 10- 
бо іва, ру зепдіпе тапу Киз5іап5 Спеге Тог 
регтапеп; зе етепі, АС (пе 5ате (іте, тапу 
Буеіогазвіапе, тозу едайсаўёеа уойій, аге ігапз- 
Геггед бо (Ве оЙег е(Впіс ўеггібогіез оі (пе СЭЭБ. 
Буеп (Ве Іазў сепецзез, регГогтед ру (е Сепіга! 
Эіабізіса! Адтіпізітабоп аб Фе Соцвец оЁ Мі- 
пізўег5 оЁ (ре СЭБЕ, оў 1959 апа 1970, аезрісе 
еіг рагааііу, еіуе сіеаг ргооі бо е ехргеззед 
збаўетейі. Тре пеўярарег “Луіаж4а” оЁ Аргіі 17, 
121, раЫізред іп МіепеК, вауе іе (іоПоУіпе Іі- 
ецге5: 








1959 1970 іпсгеазе?е 
208,521, 000 241, 720; 000 15.9 
1,913,000 9,052,000 14.5 
9,056;,000 9,002,000 11.9 
6,532;,000 1,«290000 . 11.6 
660,000 935,000 4а.2 
106,000 198,000 97.0 
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І; із еуі4епі, рас ре патрег оў Буеіогцззіай5 
іп ре ВЭЗЁ іпсгеавед іп (Ве Іезвег 4еегее ўрашп 
пе (оба рорШабіоп іп е ВЭ5Е. Тре зате геіа- 
оперір ехізіз реўуееп (Пе іпсгеазе оў Вуеіога5- 
віапе іп (е епііге О55Е апа е іпсгеазе оі із 
боўа] роршабіоп іп пе О55Е. Ноуеуег, пе пит- 
Бег оў Виезіапе іп Фе ВЭОЕ іпсгеазед 42.27, 
апа іе патрег оё Вуеіогизвіапз іп Кагакр 55 
іпсгеазеа 87.079. 

І. із оруіое (раб Вуеіогцззіапе Іуіпе іп пе еав- 
Сегп рагі оў Вуе!огизвіа, аппехед іо е Еизвіап 
ЗЕЗЕ, ппдег е сопадібіопз оЁ Еаззіап ўеггог, 
аге Іізбед ру сепейз аз Еизвіапз. Трегебоге, (пе 
гевнКе впоў” а зтаіі оба! пуотрбег оЁ Вуе!іогив- 
віап5 іп е ЮЭ5Е. Оп Пе разіз оЁ (пе рге- ге- 
усІцбіопагу сепзцсее іп Тзагізў Епз5іа, іў і5 роз- 
зе бо сопеІа4е раё еге аге іп Пе ЮЭЗЕ аў 
СВіе те арргохітаіе!Іу 18 тШіопз оЁ Вуеіогіз- 
зіапз. “ 

АІІ ітрогіапі розібіопе іп Фе ВЭЗЕ аге Пеіа 
ру ВЕаззіапз. То сгеабе а тізІеадіпе ітргезвіоп, 
зеуега] Вуе!іогциеевіап сопттппізіз аге Кері іп Іре 
ехрозеда ровібіопе, Вохеуег, уіСВоцё апу ро!ісу 
такіпе роУет. 

ГКаезіаа Іапецаее і5 1пігодфисеа іп бе Ві 
Тог (пе изе ру еоуегптепі, ру аі зсіепбііс апч 
саЙцта! 1азйбцйопз, апа бу зепо0і5. Опіу а рагу 
0 (ре гага! еіетеп(агу апа пісе 5спод!в ів аЦоЎ- 
ед (о изе (ре Буеіоги5в1ар Іапецаее І0г 1025Ё7й4С- 
005. 

б09е оў пеў сврареге раріізреё іа ВЭ5ЕЁ аге 10 
і.цзБіад іапепаее, апа опіу воте 157 іп Буеід- 
гаввіап. ТГПпе звате геіайоцьшр ехі565 19г таралі- 
пез апа Ісегагу роок5. АП всіеп(ііс апа ўесрпісаі 
Псегабш'е іп Спе БЭЗЕ із ргіпёеа іп Каззіап оп- 
Іу. 

Га Вуеіогцзвіа, Фе зсрооіе, іпебіц опе, “'еоІК- 
розе”, пизецт», Іргагіез, сійе5, зігееі5, еўс. аге 
патед іп ропог оў ЁЕцзвіап соптиапізё апа ўза- 
гізў 4іепі(агіе5, Угіўет 5, еўс.. 

Кпззіапе іп Вуе]огиззіа аге (Ве гаІіпе вестепі 
оЁ (пе рорШабоп. Треу аге гергезеп(іпе Пе Вуе- 
Іогизвіап реоріе регоге Тогеіспет», віуіпе ўре Та]- 
зве ітргезвіоп (Ваў Вуе]іогизвіап5 аге (е зате аз 
Еаззіапз. Трозе Ецезіапе аге огеапігіпе іп а 
Вуе!огцезвіа (реіг оўўп сІпбе, сроіге, ГоІКІоге еп(ег- 
Саіптепіх, еўс., ризріпе азі4е Вуеіогцзвіеп еЮпіе 
саите. 
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Ваіміпез аге егесісед іп ўурісаі гозвіяп рзец- 
до - сІазвіса! зўуІе. Вос (Пе чееўтоуед топуцтепіе 
оЁ оІ4а агсріесіиге ўоцпІ еіуе а ргооё бо ап іп- 
4ерепа4епі збуІе оЁ Вуеіогиззіап агсріўесішціте. 

Тре еазўега рагі оў Вуеіогизвіа, ўі сі(іее ОЁ 
Эптоіепак, Втапзк, БозіІай, Меўеі, е(с., аппехед іо 
Епззіап ЗЕЗЕ, із Сгеаіед аз ап еўегпа! рагі оЁ 
Ецззіа. Моіріпе оЁ Вуеіогізвіап іе аПожеа іа 
(Піе рагі. 

Іа е ЮЭЗЕ збабізасаі] іпГогтабіоп оп есопо- 
тіе ехерапее реўуееп Вуеіогиззвіап 5БЭЕ, Ецевіад 
ЗЕ5Е апа обпег герабІіс із поў рабіізреа. Треге- 
Ёоге і із ітрозвібІе ўо гезеагср е уоіцте оЁ 
ееопотіе ехріоіабіоп оЁ Вуеіогазвіа ру Виззіа. 

Зоуіеў Епззіа із а віспабогу оЁ е Опіуетзаі 
ГРесІагайбоп оЁ Наотап Кіер. аз іб ав адоріеа 
Фу е Опісеа Мабіопе. Нохеуег, йз соттипізў 
соуегатепі 15 сотріеўе]у іепогіпе (різ РГесіІага- 
боп іп геіабіоп бо ре рорІайоп апа “бо аі поп- 
Каявіап сарбіуе пабіопз. 

Юезрі(е (Пе Паее аеуавіабіопз апа зеуеге ор- 
ргеззіоп ру ГКиззіа, Фе Буеіогизвіап реоріе аіе 
ехібйае. Вуеіогизвіапе ўопе р Тог Юаеіг оп іп- 
Череп4епсе «игіпе Уогід ас І. Ригіпе УУогіч 
Маг ІІ, (пе Бесопа АП - Вуеіогизвіаап Сопегезз 
сопуепед іп МіепзКк іп 1944. ТПріе Сопегезе ап- 
пед а без 0: ВБуеіогазвіа уі Кизвіа, апад ар- 
ргоуеда а ргссіатабоп оЁ іпдерепдепі Вуеіо- 
гаввіап Ретосгабіе Бера ОІіс, ассотгіпе бо (е бе- 
сІагабіоп оЁ 1915. Вуеіогцзвіча МасіопаіІ Ре(епзве 
уа5 Гіербіпе Тог І!регабіоп апа іп4ерепа4епсе от 
Гуеогиз5іа. 

Ме аге зиге (раў іп (е Ёційіе, ўВепа Тахоі- 
абе іпбегтпабопа! зійшайбоп ўі схіві, Вуеіогц5- 
зіапз УП Гер Сс аеаіп ўЙр агте іп (Пеіг Вапдз 
Гог Ірегабіоп. 

Ме ўгойІа ІКе бо азк Гог уоцг Веір іа Іібега- 
апе ве Буеіогиззіап реоріе Ёгот е Врагер 50- 
уоіеў Ецззіап осепрайов. ОпІу бу Ве Іібегасіоп 
оі Вуеіогиз5іа, апа аі обпег пабіопе епзІауед ру 
Каззіа, апа ру Іітііпе е Ецззіап збасе бо (е 
еСрпоггарріе Ецззіап “(еггібогу, УП Фе ргезепі 
сТораі (СПгеаі оЁ Боўуіеў аегезвіоп Бе ауоі4ед. 


Уегу гезресёГаПу уойгз, 


Тойт Козіа!: 
Ргезі4епі 


ФАС АС 
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Прыяцелі, 


На стале Альманах Украінскага Нацыяналь- 
нага Аб'еднаньня за 19«2 год. З цікавасьцяй 
прыглядаюся. Што сягоньня важнае хочуць 
сказаць выдаўцы гэтага Альманаху сваім чыта- 
чом? З нецярплівасьцяй адчыняю; аказваецца, 
у Альманасе знаходзіцца артыкул У. Трэмбіц- 
кага пад загалоўкам: “Вільня і Кіеў з пэрспэк- 
тывы стагодзьдзяў”, а ў дужках стаіць: “да пы- 
таньня летувіска - украінскіх дачыненьняў”. 
Адразу засьцярога: што за параўнаньне сталі- 
цы з правінцыяй і што за вязаньне летувісаў 
з Вільняю? І тут-жа паўстае пытаньне: чым 
выклікана гэнае зацікаўленьне гісторыяй, чым 
выкліканы гэты артыкул: гістарычнае выпра- 
цаваньне на даную тэму -- гісторыя для гісто- 
рыі, ці гісторыя паслужыла толькі, як заслона 
для палітычнай праблемы, актуальнай сягонь- 
ня? 

Адказ на гэтыя сумлівы знаходзім у самім 
артыкуле. Аказваецца, што ў 1969 годзе Рада 
Галоўнага Вызвольнага Камітэту Летувы на 
сваім паседжаньні парушыла, справу аднаўлень- 
ня летувіска - украінскага палітычнага і куль- 
турнага супрацоўніцтва. Пэўна-ж, нас ня ціка- 
віць культурнае супрацоўніцтва некага з некім, 
адно толькі, што пра гэтае культурнае супра- 
цоўніцтва гаворыцца дзеля дымавой заслоны 
для супрацоўніцтва палітычнага, а гэта можа 
быць больш цікавае. 

У выкананьні пастановы таго Камітэту ў ле- 
тувіскай газэце “Драўгус” быў надрукаваны 
артыкул на тэму летувіска - украінскага супра- 
цоўніцтва. Артыкул гэты прыйшоўся так да 
спадобы украінцам, што яны перадрукавалі яго 
ў сваёй газэце “Свабода”, а артыкул У. Трэм- 
біцкага ёсьць украінскім адказам на летувіскія 
заляцанкі. Заляцанкі гэтыя былі неспадзеўкаю 
і для саміх украінцаў, бо, як правільна сьцьвя- 
рджае У. Трэмбіцкі, летувісы і іншыя прыбал- 
тыйскія народы гэтых ваколіцаў, да гэтага ча- 
су ігнаравалі ня толькі супрацоўніцтва з укра- 
інцамі, але наагул да гэтага часу лічылі, што 
украінекая праблема гэта нутраная праблема, 
Расеі. Гэтае дапушчэньне украінцаў да гутаркі 
з летувісамі, хаця і не як роўных, вельмі ўзра- 
давала украінцаў і выклікала артыкул У. Трэ- 
мбіцкага, у якім той адразу ахвоча пачынае паў- 
тараць летувіскія прапагандовыя казкі, што ня 
маюць пад сабою і ценю фактаў. 

У энтузыястычным паўтарэньні летувіскай 
прапаганды У. Трэмбіцкім зроблена столькі не- 
дакладнасьцяў, што яны робяць уражаньне зу- 
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сім сьведамага імкненьня ўводжаньня сваіх чы- 
тачоў у блуд іадказаць на ўсе перавышае разь- 
мер гэтага артыкулу. Хопіць парушыць важ- 
нейшыя праблемы і зрабіць з іх вывады такса- 
ма палітычныя. 

Пачынаючы ўжо ад загалоўка артыкулу, яў- 
на відаць нязгоду з фактамі. Аўтар пачынае 
займацца украінска-летувіскімі дачыненьнямі, 
пачынаючы ад 14 стагодзьдзя да 16. У гэтым 
часе Вільня была сталіцаю Вялікага Княства 
Літоўскага (не летувіскага), а Кіеў быў далёкім 
правінцыяльным горадам гэтай дзяржавы; быў 
горадам настолькі без палітычнага значэньня, 
што нават праваслаўны мітрапаліт, што насіў 
тытул кіеўскага, стала жыў у Наваградку. Трэ- 
ба мець моцнае палітычнае заданьне да выка- 
наньня, каб насуперак фактам ставіць на роўні 
гэтыя два гарады. Адзінымі магчымымі суад- 
носінамі і фактычна існаваўшымі паміж гэтымі 
двума гарадамі, былі суадносіны сталіцы да 
правінцыянальнага гораду, абапёртыя на зага- 
дах, выдаваных са сталіцы івыконваных на, 
правінцыі. 

Трэба аднак прызнаць, што гэта факт вядомы 
і У. Трэмбіцкаму, бо-ж у цэлым артыкуле аб 
суадносінах Вільні і Кіева гаворыцца выключ- 
на, ў загалоўку, а ў самім тэксьце артыкулу аб 
гэтым нічога няма, бо інічога быць не магло, 
апрача сказанага. Каб, аднак, запоўніць месца, 
У.'Грэмбіцкі піша аб дачыненьнях В.К.Л. з Га- 
лічам і Валыняй, а, як вядома, яны Кіеву не пад- 
лягалі ў гэтым часе. У. Трэмбіцкі хваліць аўта- 
ра артыкулу ў газэце “Драўгус”, што той не 
забыўся і аб супрацоўніцтве летувісаў з ук- 
раінцамі ў пэрыядзе паміж двума войнамі У 
часе “прыналежнасьці летувіскай Віленшчы- 
ны” да польскай дзяржавы. Да гэтай тэрміна- 
лёгіі У. Трэмбіцкі ніякіх засьцярогаў ня мае, 
хоць ведае, або павінен ведаць, што “летувіскай 
Віленшчыны” у прыродзе ня іенуе. Ведама, 
што Віленшчына ў такой самай меры, як Сма- 
леншчына ці Кіеўшчына належала да Бяліка- 
га. Княства Літоўскага і прэтэнсіі сёньняшняй 
Летувы да Віленшчыны ў такой самай меры 
безпадстаўны, як прэтэнсіі да Кіеўшчыны і 
Смаленшчыны. 

У. Трамбіцкаму ведама, або павінна, быць ве- 
дама, што Віленшчына заўсёды (у гістарычных 
часох) была і ёсьць беларускай, бо заселена 
Беларусамі, апрача вузенькага паяску на поў- 
нач ад Вільні, ды пару вёсак эмкляваў на ўсход 
ад Вільні: Гервяты і Геранёны. Уся тэрыторыя 
на захад ад Вільні і далей за былую польска- 
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летувіскую мяжу заселена Беларусамі. 

Аб колькасьці летувіскага насельніцтва ў" ле- 
тувіскай Віленшчыне” сьветчыць факт, што 
падчас адносна свабодных выбараў у польскі 
сойм у 1922 годзе Беларусы правялі ў польскі 
парлямэнт 14 прадстаўнікоў, тады як летувісы, 
рэалістычна ацэньваючы свае сілы, не рабілі 
нават спробы здабыць парлямэнтарнае прадс- 
таўніцтва ад тае--- Трэмбіцкага --- “летувіскай 
Віленшчыны”. 

Далей маем ужо чыстую фантазыю Трэмбіц- 
кага, як напр.: Трэмбіцкі піша, што Літва пера- 
няла нейкую украінска - беларускую мову: 
Па-першае: Літва (відаць Трэмбіцкі мае на дум- 
цы Вялікае Княства Літоўскае) не патрабавала, 
пераймаць нейкай няіснуючай украінска - бела- 
рускай мовы дзеля таго, што на большасьці яе 
тэрыторыі была адзіна вядомая беларуская мо- 
ва, якая і лёгічна сталася ўрадавай мовай ВКЛ. 
Па другое: тыя, хто маглі-б гэтую мову пера- 
няць, а іменна балцкая частка насельніцтва, 
што жыла ў Жамойдзі, беларускай мовы да хат- 
няга ўжытку не пераняла і захавала сваю мо- 
ву да сягоньня. 

Адносна, цьверджаньня Трэмбіцкага аб існа- 
ваньні нейкай украінска - беларускай мовы, трэ- 
ба сказаць, што навука такой мовы ня ведае. 
Характар урадавай мовы ВКЛ найлепш азна- 
чыў канцлер ВКЛ Леў Сапега, які ў прадмове 
да Літоўскага Статуту 1588 году напісаў: “А 
калі якому народу сорамна ня ведаць сваіх пра- 
воў, дыктым больш нам, якія не чужой якой 
мовай, а сваёй уласнай правы маем напісаныя... 
Сапега, што паходзіў са Смаленшчыны, назы- 
вае мову статуту сваёй ўласнай, а да Смаленс- 
ка, здаецца, найбольш фантастычныя украінс- 
кія карты не сягаюць. 
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У. Трэмбіцкі з настальгіяй успамінае аб тых 
старых добрых часох, калі украінцы прабавалі 
зрабіць супольную мяжу з Летувай, дзелячы 
паміж сабою Беларусь у 1918 годзе. Цэлы сэнс 
артыкулу гэта заклік да супрацоўніцтва лету- 
вісаў з украінцамі, якое мела быць таксама 
плённае, як супрацоўніцтва у 1918г. Інакш 
гаворачы, артыкул Трэмбіцкага -- гэта, заклік 
да падзелу Беларусі. 

Ня гледзячы на ўсе заганы артыкулу У. Трэ- 
мбіцкага, ён карысны Беларусам тым, што ад- 
чыняе украінскія карты і праз гэта дае нам маг- 
чымасьць рэальна ацаніць палажэньне і суп- 
роцьдзеяць украінска - летувіскім грабежніцкім 
намерам. Падтрымліваючы безпадстаўныя ле- 
тувіскія прэтэнсіі да беларускай тэрыторыі і 
выказваючы ахвоту самім прыняць удзел у па- 
дзеле Беларусі, украінцы гэтым выказваюць 
сваю варожасьць да законных імкненьняў Бе- 
ларускага, Народу да аб'еднаньня ўсіх тэрыто- 
рыяў, заселеных у большасьці Беларусамі. Дзе- 
ля гэтага, кожны павінен усьведаміць сабе, 
што калі пустаслоўныя дэклярацыі аб “брацкіх 
народах” ня змогуць зьмяніць фактаў, што на- 
шыя “браты” ёсьць нашымі ворагамі, як ёсьць 
вораг кожны, хто хоча забраць частку нашай 
тэрыторыі. 

Цяжка нам сказаць у якой меры выказвань- 


ні У.Трэмбіцкага ёсьць выказваньнем агульных 


паглядаў украінцаў, але выясьненьнем гэтага, 
павінны заняцца самі украінцы і ад гэтага бу- 
дуць залежныя нашыя суадносіны. У кожным 
выпадку, прамаўчаньне гэтай справы будзе для 
беларусоў значыць, што пагляды У. Трэмбіцка- 
га ёсьць паглядам большасьці украінцаў на 
эміграцыі. 
Л. Галяк 


(Аа... мата... 


На маргінэсе рэцэнзіі 
(Да артыкулу др. Т. Падзявы) 


Як доўга чалавек не закранае якое - небудзь 
адумыснае галіны мастацтва, рамяства ці прос- 
та якое - небудзь важнейшае справы з штодзён- 
нага жыцьця, гэтак доўга не спадзяецца ён, што 
кажная з успомненых вышэй рэчаіснасьцяў 
крые ў сабе безьліч зьявішчаў, пытаньняў, вы- 
крыцьцяў, якія могуць прывесьці яго да зьдзіў- 
леньня і многіх неспадзевак. 

Зь нечым падобным давялося мне спаткацца, 
тады, калі гадамі аддаваўся я асабліва крапат- 
лівай і адказнай працы перакладу дыялёгаў 
Плятона. Было гэта нешта новае, як для пера- 
кладчыка, гэтак і для беларускага чытача. Але, 


аддаючыся далейшай працы і навязваючы ў 
такой ці іншай форме дыскусыю ў закранутым 
прадмеце, мала пах малу вылучаецца адказ і вы- 
ясьненьне на, ўсё тое, штб да гэтае пары высту- 
пала для многіх быццам з густое імглы. 

З удзячнасьцю трэба аднесьціся да артыкулу 
др. Т. Падзявы п.т. “Плятон”, зьмешчанага ў 
“Божым Шляхам” (Моб, 1970 г., б. 12). Аўтар 
артыкулу, ня гледзячы на фанфары радзімага, 
прымітывізму, знайшоўся на належным узроў- 
ні, каб сказаць тое, што ён кажа ў сваёй рэцэн- 
Зыі адносна майго перакладу. 

Разыходжаньні, якія мы можам назіраць у 
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нашых разважаньнях, зьяўляюцца, барджэй з сёды аплочваюцца, і я не аднойчы заклікаў 


прычыны тае рознае арыентацыі, якую стора- 
ны могуць рэпрэзэнтаваць і якая ў пэрспэкты- 
ве мінулых стагодзьдзяў усё яшчэ трымае наш 
народ у непажаданым напружаньні. 

Згэтуль, здаецца, выцякае ў др. Падзявы тая 
некансэквэнцыя, якая гэтак яскрава кідаецца, Ў 
вочы, калі мы чытаем ягоны артыкул і суп- 
роцьставім некаторыя зь ягоных выказваньняў. 

Напрыклад, на пачатку сваіх разважаньняў 
паважаны Доктар сьцьвярдзкае, што некаторыя 
дыялёгі Плятона, да якіх належыць і “Сымпо- 
зыён”, “маюць нямінаючую вартасьць”. Але 

ўжо крыху далей чытаем у рэцэнзэнта: “Ад- 
нак з прыкрасьцяй мусімо сказаць, што “філя- 
зофія любові” яму (перакладчыку -- Я.П.) не 
ўдалася”. Чаму? Ці-к “філязофія любові” ў 
сваёй сутнасьці і зьмесьце і “Сымпазыён; зна- 
ходзяцца ў ідэалягічнай супярэчнасьці, і затым 
раз можна сказаць пра адно і тое самае, што 
мае “нямінаючую вартасьць” і зноў-жа, што гэ- 
тая вартасьць “не ўдалася”? Або на маё цьвер- 
джаньне, што “Плятонізм -- гэта Захад” др. Па- 
дзява тут-жа голасна заяўляе: “абсалютна не 
праўдзіва!”, а ўжо крышку ніжэй кажа: “Няма. 
сумніву, што грэцкая клясычная філязофія ля- 
жыць у фундамэнце Заходняе цывілізацыі”. 
Падобнага роду выказваньні могуць вельмі лёг- 
ка ўвесьці ў блуд беларускага чытача. 

Перадусім, “філязофія любові” --гэта ня 
толькі філязофія любові. Гэта ў першую чаргу 
ўводзіны да, твору, аб чым гаворыць падзага- 
ловак на бачыне Э-яй, і перадусім абазначэнь- 
не гэтага-ж на бачыне 1-ай. 

Праўда, тая частка ў кніжцы, якая затыту- 
лавана “філязофія любові”, ня ўся прысьвечана, 
гэтай тэме. Але паважаны рэцэнзэнт ведае, што 
на, бачыне 5-ай, у цэнтры, памешчан астэрыск, 
які не затым там памешчаны, што гэты друкар- 
скі знак знайшоўся ў друкарні, але, што ён мае 
ўмоўнае значэньне, і, тое, пайменна, што зьмест, 
які знаходзіцца перад астэрыскам, розьніцца ад 
таго зьместу, які ідзе пасьля яго. 

І аб чым-жа ідзе гутарка пасьля астэрыску 
на, бач. 5-ай? --- Гутарка тут ідзе выключна пра. 
той самы зьмест, які др. Падзява называе “ня- 
мінаючаю вартасьцю”. Дык, лягічна паўстае 
пытаньне: Штоб сталася прычынаю, што аўтар 
успомненага артыкулу кажа, “філязофія люб”- 
ві не ўдалася”? Ціж-бы ўпярэджаньне, выклі- 
канае ўспомненым прымітывізмам? 

А цяпер крыху пра “баламутных аўтараў”. 

Беларусы наагул -- добра гэта ці дрэнна -- 
многімі ўважаюцца за людзей ціхамірнае нату- 

ры. Аднак жыцьцё само прыводзіць мяне да 
перакананьня, што ціхамірнасьць і рахманасьць 
на нашай плянэце (як да гэтае пары) не заў- 
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нашых суродзічаў да болей выразных праяваў 
свае натуры. Мы патрабуем адважных людзей! 
І я перакананы, што др. Падзява належыць да, 
гэтых апо]іцніх. Але, як мне здаецца, у сваім 
артыкуле др. Падзява пайшоў задалёка. Бо вось 
чытаем у яго: “філязофія любові”... “не ўда- 
лася. і не ўдалася таму, што за вялікі давер 
аказаў ён (перакладчык -- Я.П.) непаважным 
і няглыбокім, а нават баламутнымзіс!) аўта- 
рам - крытыкам, як Гэрбэрт Гучына або Эдёт 
Гамільтон”. Скуль у др. Падзявы ўзяўся Гэр- 
бэрт Гучына астанецца, мусіць для чытача на- 
заўсёды тайніцаю; або, ціж-бы ў Англіі папу- 
лярнае імя Эдіт (Эдыт) вымаўлялася Эдёт? 

У кніжцы маёй, якою тут займаемся, у знос- 
ках, гярод іншых імёнаў, успамінаецца Робэрт 
М. Гатчіне (ангельскае -- Корегў Мзупага НчС- 
сріпз) Робэрт М. Гатчіне зьяўляецца, сказаў-бы, 
галоўным рэдактарам сваеасаблівага і адзінага 
энцыкляпэдычнага. характару твору п. т. “Вялі- 
кія Кнігі Заходняга Сьвету”, які звычайна, ўспа- 


мінаецца як “Вялікія Кнігі”. Гэтая няштодзён-. 


ная праца. чыста навуковага характару абыймае 
сабою ня болей і ня меней як 54 томы ў вы- 
даньні Энцыкляпэдыя Брытаніка ў афармлень- 
ні апошніх асягненьняў друкарскага мастац- 
тва. Пры выпрацаваньні падобнага роду наву- 
ковага прадпрыняцьця брала ўдзел вялікая 
пляяда навукоўцаў, каля 40 навуковых інсты- 
туцыяў, каля пяцідзесяці ведамых прадпрыемс- 
тваў з эканамічнага сьвету. Апрача гэтага пры- 
няло ўдзел болей як 250 паасобных людзей за- 
цікаўленых у пашырэньні навуковага прагрэсу, 
пры ўчасьці адумыснае дарадчае рады з рэдак- 
цыйнымі кансультантамі, рэпрэзантуючымі не- 
калькі кантынэнтаў. У “Вялікіх Кнігах”, якія-б 
мы рэкамэндавалі нашым суродзічам, абазна- 
ным з ангельскаю моваю, знаходзім творы ўсіх 
тых аўтараў, якія ў той ці іншай меры ствары- 


слі тое, што мы сягоньня называем “Заходняю 


цывілізацыяю”. “Вялікія Кнігі” пачынаюцца 
Гомэрам, і па-праз доўгі рад ведамых імёнаў, 
як Плятон, Арыстотэлес..., Плютарх... Капэр- 
нік, сьв. Аўгустын, сьв. Тамаш з Аквіну (2 то- 
мы)... Шэксьпір... Паскаль... Кант... Гэгэль, 
Талстой,... Дастаеўскі... і апошні том прысь- 
вечны Фройду. “Бялікія Кнігі” тым важныя і 
уграктэрныя, што ў абэцэдным парадку можна 
з1.айсьці дадзеную тэму (скажам: Дэмакрацыя, 
Алукапыя, Любоў, Вечнасьць і г. д.) і тут-жа 
падаецца поўнасьцю тэкст ведамых аўта- 
раў на цікавячую нас тэму. Гэта адзіная ў сва- 
ім родзе праца! І вось, увесь гэты культурны 
даробак, які твораць сабою “Вялікія Кнігі”, др. 
Т. Падзява адным махам пяра ў васобе галоў- 
нага, рэдактара гэтых кніг распраўляецца, як з 


БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 





“няглыбокім, а нават баламутным аўтарам” 
Запраўды, цытуючы Марка Аўрэліюса зь 12-га, 


тому “Вялікіх Кнігаў”, трэба, сказаць, што “На 


шае жыцьцё зьяўляецца тым, чым чыніць яго 
нашая думка. йі Сягоньня, як ніколі перад гэтым 

у сваей гісторыі, беларускі народ патрабуе сьве- 

тлых людзей! 

Эдыт Гамільтон, якая Ў дзевяцьдзесятым го- 
дзе свайго жыцьця была ўшанавана ганаровым 
грамадзянствам места, Атэнаў, зьяўляецца, сусь- 
ветна ўзнанаю і заслужанаю ў галіне пазнань- 
ня грэцкае клясыкі. Дзівіць нас толькі, чаму 
др. Падзява заняў гэткае дзіўнае становішча, да, 
чалавека, які вучыць нае самастойна: думаць, 
маючы на ўвазе старажытных людзей, якім з 
нашае стараны належыцца, ўзнаньне. 

На маё цьверджаньне, “Плятонізм -- гэта За- 
хад” др. Падзява адказвае: “абсалютна не праў- 
дзіва!” І на падмацаваньне свае думкі др. Па- 
дзява пачынае гутарку пра хрысьціянства, 
праўдападобна, маючы на ўвазе два ягоныя га- 
лоўныя адламы, якія ўзьніклі: Ў рэзультаце гі- 
старычных памылак калісьці ў адной хрысьці- 
янскай царкве. Апошняе спатканьне Папы і 
Патрыярха, і іхны пацалунак -- гэта спроба, на- 
правіць гістарычную памылку. Але мы на гэ- 
тым месцы ня будзем уваходзіць у сутнасьць 
гэтага, зьявішча, бо філязофія, як гэткая, най- 
меней гэтым займаецца. 

Калі мы гаворым пра Захад або пра г. зв. 
Заходнюю цывілізацыю, узьнікае пытаньне, 
пра п'то мы гаворым наагул. 

Захад, у першую чаргу -- гэта адзін з гэагра- 
фічных напрамкаў, які знаходзіцца паміж поў- 
наччу і поўднем і якому, як супроцьлегласьць, 
адказвае ўсходні напрамак. З давен - даўна ча- 
лавек заўважыў, што сонца, даканаўшы свой 
дзенны ход, “заходзіла” вунь там за, зямлю. 

У пазьнейшых часох людзі вынайшлі новыя 
паняцьці -- захад і ўсход, як палітычныя кам- 
плексы. 

Калі мы сягоньня слова “захад” пішам зь 
вялікае літары, мы маем на ўвазе нешта, іншае, 
нейкі вялікі зьмест. Зьмест гэты ня пісаным 
правам утоесамліваецца з Заходняю цывіліза- 
цыю. Калі-б мы паставілі перад сабою задачу 
дэфініцыі гэтага паняцьця, мы напаткалі-0б вя- 
лікія труднасьці, ня гледзячы на тое, што вы- 
ражэньне “заходняя цывілізацыя”, як нам зда- 
ецца, гэтак нам блізкае і ведамае, што яно не 
патрабуе ніякае дэфініцыі. 

Калі мы пераглядаем усе даступныя нам жа- 
ролы і працы нават найболей паважных наву- 
коўцаў, каб знайсьці адказ на пастаўленае пы- 
таньне, мы зноў напатыкаем вялікія труднасьці. 
Бо ўсё тут залежыць, хто гаворыць, калі гаво- 
рыць і ў якім засягу выказваецца. У рэзультаце 
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гэтага атрымліваецца нявыразны вобраз, які 
толькі пры болыьцых натугах пачынае высту- 
паць у болей выразных контурах. 

Выражэньне “цывілізацыя” вяжацца з па- 
няцьцем ступені грамадзкага разьвіцьця, духо- 
вае і магэрыяльнае культуры. У пошуках адка- 
зу, пачынаючы з аддаленых часоў, мы выкры- 
ваем разьмежваньне паміж вольна жывучы- 
мі людзьмі і тымі, якія арганізаваліся У мес- 
ты, як цэнтры для палепшаньня ўмоваў жыць- 
ця і гэтым самым вытварэньня абставінаў для 
прагрэсу і ствараньня атмасфэры для палеп- 
шаньня самога чалавека. Характэрным тут выс- 
тупае ў старажытных грэкаў тэрмін, які, праў- 
дападобна, адбыў « сваю доўгую дарогу, пакуль 
дайшоў да грэкаў, і, што задзіўляючым тут 
ёсьць, ператрываў да, пэўнае ступені да нашых 
часоў сярод нас саміх. Прыметнікі: “далікал- 
ны”, напрыклад, “прыгожы”, “пышны”, “эле- 
гантны” выводзяцца. ад слова, уё“еіС, што ў на- 
шай мове значыць “меставы”, “гарадзкі”. Гэта 
адзін з тых сымптомаў, якія зьвяртаюць нашую 
ўсагу на тое, што паняцьце цывілізацыі цесна 
вяжацца з паняцьцем места: пабудоваю яго, 
сацыяльнымі ўладжаньнямі, урадам і хоць не 
заўсёды абавязкава, з пісьменнасьцю. Гэта, бы- 
лі цэнтры, калі гэтак можна сказаць, аглады 
чалавека. 

Гэтакім местам, якое ўлічвала ў сябе фактыч- 
ных жыхароў сваіх як і навакольных, а, з гэ- 
туль паняцьце полісу, як места -- дзяржавы, У 
часе, які нае займае, зьяўляліся Атэны. 

Хочучы зразумець гістарычную важнасьць 
Атэнаў, мы павінны на хвіліну адарвацца ад 
гэтага места і прыгледзецца жыцьцю людзей 
наагул у ты: часе, і асабліва, у часе папярэдж- 
ваючым яго. 

Асноўнаю прыкметаю чалавеха ад часу яго- 
нага выхаду з пячоры, і па-праз даўжэйшы чае 
пасьля гэтага, зьяўляецца забабоннасьць. Ня 
могучы зразумець гэтак спасьцярожнага і гроз- 
нага жыцьця фэномэну ў прыродзе, якім ёсьць 
пярун з грымотамі, чалавек, для прыкладу, 
жыў у жаху перад ім. Зьявішча, хваробаў па- 
ясьняў ён незразумелымі “прычынамі, нейкай 
наднатуральнай сілай духаў, загавораў, зачара- 
ваньняў, пракляцьцяў, нейкіх дрэнных словаў, 

нядобрых вачэй... Калі спасьцерагаў ён, як яму 
здавалася, нешта, сваеасаблівае на ягоным полі, 
інтэрпрэтаваў ён гэта як злы омэн, А, калі нех- 
та зь ягоных суседзяў, жартам ці ў злым пера- 
кананьні, рабіў залом у жыце, гэта прыводзіла, 
яго да перапалоху і перакананьня няўхільнага 
няшчасьця для яго... Чалавек баяўся часта 
птушак, асабліва чорных, зь няпрыемным для 
вуха краканьнем:; баяўся чорных катоў, дупляў 
у старых дрэвах і многага іншага. 
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Паяўляліся людзі, якія хацелі так ці інакш 
памагчы чалавеку. З часам з гэтых людзей тва- 
рыліся адумысныя групы, касты, якія часамі 
называлі сябе вучыцелямі або сьвятарамі ці як- 
небудзь інакш. Болей кемныя зь іх умелі да- 
ходзіць да ўлады і ставацца валадарамі ў гра- 
мадзе, выхоўваючы сваіх людзей, пазьней ужо 
падданых ім, у тым духу, што іхнае ўпрывіле- 
яванае становішча ў грамадзе нададзена ім ба- 
гамі... Згэтуль выводзяцца, розныя жрацы, ла- 
мы, правадыры, шэйкі, фараоны, шахі, каралі, 
царь, тыраны, дыктатары... Якія пераважна 
паводжаньне сваё будавалі на 'нясьведамасьці і 
забабонасьці тых, кім яны кіравалі. Кнуты, на- 
гайкі, бізуны, палкі і ражны, ланцугі і агні... 
былі ў іхных руках тым прыладзьдзем, якое 
ўціхамірвала непаслухмяных... 

І вось, у васяродзьдзі гэтае страшнае рэчаіс- 
насьці тыраніі і забабону, прыблізна “Пяць сот 
гадоў перад Хрыстом," як трапна кажа Эдыт 
Гамільтон, “у малым месьце на заходняй мя- 
жы аселага, і цывілізаванага сьвету дзіўная ко- 
вая сіла пачала дзейнічаць, нешта такое прабу- 
дзілася ў розумах і духах людзей, што гэтак 
узьдзеела на сьвет, што з стагодзьдзя на ста- 
годзьдзе вольна мінаючы час са сваімі нясучы- 
мі зруйнаваньне зьменамі астаўся бясьсільным, 
каб сьцерці пакінуты па сабе глыбокі сьлед”. 
Гэта, ёсьць высьлед таго, што мы раз называем 
Захадам, іншым разам -- Заходняю цывіліза- 
цыяю, або -- культураю. У васнову тут кла- 
дзецца розум. 

З лёгікаю і розумам выступае Сакратас і ка- 
жа, калі залом у жыце, як ты цьвердзіш, зьяў- 
ляецца азнакаю няшчасьця, дык давай дасьле- 
дзім гэта. Калі ў нашых разважаньнях акажац- 
ца гэта праўдаю, тады будзем абмінаць залом; 
а калі акажацца, што гэта няпраўда -- тады да- 
вайце пачнем свабоднае і радаснае жыцьцё на 
зямлі. Плятон, кіруючыся розумам, вучыць, 
што,калі ты чуеш суд на некага, дык ты ня мо- 
жаш прыняць яго да тае пары, пакуль не дась- 
ледзіш справы з усіх магчымых і даступных 
табе кутоў гледжаньня. 

У гэтым рацыянальным падходзе грэкаў да 
рэчаіснасьці ў сьвеце знаходзіцца той першапа- 
чатак, які лёг у васнову культурнага разьвіць- 
ця людзкае расы на Зямлі. І гэтым вось зья- 
вішчам паясьняюцца вялікія заслугі старазжыт- 
ных грэкаў. 

І як кажнае на сьвеце зьявішча мае свае хіс- 
таньні, гэтак сталася і з культураю старажыт- 
ных грэкаў. Хістаньні гэтыя з часам выразілі- 
ся зьявішчам выступу на гістарычную арэну 
Новых людзей, якія пераймаюць добры грэцкі 
пачын, дый уносяць да яго свой уклад. Імя гэ- 
тых новых людзей і іхнага багатага культурна- 
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га ўкладу зьмяшчаецца ў вадным слове -- Рым. 

Народжаньне і культурны ўздым, гэтак як 
яго прынята агульна сягоньня разумець, адбыў- 
ся на Захадзе і з бегам часу пашыраўся на ўсе 
тыя народы, якія мелі якія-небудзь дачыненьні 
і сувязі з грэкамі і рымлянамі. І працэс гэты, 
з пэўнымі хістаньнямі, ніколі не супыняўся. 
Уся культурна-сацыяльная структура Заходня- 
га сьвету, у які ўваходзіць і беларуская сям'я, 
карэньнем сваім сягае таго часу, які зьяўляец- 
ца, цэнтрам нашых разважаньняў. 

Дзеля гэтага, кажны чалавек, без упярэ- 
джаньняў, прызнавацьме -- што агульна ў сьве- 
це цывілізаваным прызнана --- што “Плятонізм 
--- гэта Захад”, што гэтаксама сьцьвярджае др. 
Падзява словамі: “Няма сумліву, што грэцкая 
клясычная філязофія ляжыць у фундамэнце 
Заходняе цывілізацыі.” Якраз вось пра гэта. і 
гаворым, што Сакратае і Плятон -- сярод пля- 
яды іншых думаньнікаў -- зьяўляюцца прад- 
стаўнікамі грэцкае філязофіі, а першага на- 
агул прынята называць бацькам філязофіі, як 
гэткае. 

За гэтым пунктам гледжаньня прамаўляе яш- 
чэ ітой вялічэзных памераў слоўнік, які мы 
ўжываем сягоньня ў штодзённым жыцьці, і які 
складаецца выключна з грэцкіх еловаў. І зна- 
чэньне, якое гэтыя словы рэпрэзэнтавалі 2.500 
гадоў таму, не зьмяніліся і ў нашых часох. 

Возьмем, для прыкладу, слова “дэмакрацыя” 
-- яно даслоўна ўзята з старажытнае грэцкае 
мовы і сягоньня мае тое самае значэньне, якое 
мела ў старажытных грэкаў. Многія нясьве- 
дамыя з нашага асяродзьдзя перад яшчэ болей 
неабазнанымі суродзічамі іранізуюць паняцьце 
дэмакрацыі, ня маючы ніякага ўяўленьня што 
яно значыць і чым маглі-б яны заступіць дэма- 
кратычнае кіраваньне нашае грамады. Праўда, 
гэтак, як у старажытных грэкаў, гэтаксама і ў 
нае сягоньня выступаюць тут і там слабыя сто- 
раны гэтага палітычнага ладу, але як да гэтае 
пары, чалавек не знайшоў лепшага ладу сама- 
кіраваньня, дык нічога, іншага яму не застаец- 
ца, як прыняць тую самую сыстэму, з прычы- 
ны якое атэнцы сьведама, былі гордымі. 

“Школа”, “акадэмія”, “акустыка”, “гэомэч- 
рыя”, “матэматыка”, “аналёгія”, “анатомія“, 
“Олімпіяда”, “трагэдыя”, “тэатэр”, “паэзыя", 

“архітэктура”... і тысячы іншых слоў, ужыва- 
ных намі ў штодзенным жыцьці як і ў сьвеце 
навукі, зьяўляюцца грэцкага паходжаньня і 
яны ахварбоўваюць нашую мову як і стыль на- 
шага жыцьця, нават тады, калі мы і не ўяўля- 
ем сабе ясна гэтага. 

Быў калісьці чае у гісторыі, калі людзках 
большасьць усьцягвала адзінкі на крыж, пасы- 
лала на вогнішчы ці ставіла вучоных на кале- 
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ні. Хочучы быць упартым, можна ў гэтым зья- 
вішчы бачыць свайго роду лёгіку, чае, настроі і 
перакананьне... 

Нам незразумелым, аднак, сягоньня выдаец- 
ца факт, калі адзінка распраўляецца з млогімі 
людзьмі і, ужываючы адумысны падбор словаў, 
хоча, большасьці абавязкава накінуць свой па- 
гляд. 

Маё выражэньне за Гатчінсзам, што даміну- 
ючым элемэнтам Заходняе цывілізацыі “зьяў- 
ляецца Лёгос”, паважаны др. Падзява бэзапэ- 
ляцыйна клясыфікуе, як “баламутная фразэ- 
алёгія”! 

Гісторыя Лёгосу ёсьць доўгая і як сьвет ста- 
рая з рознымі варыянтамі разуменьня яго, 
аднак, заўсёды з супольнаю канклюзыяю для 
ўсіх тых, хто займаецца гэтым паняцьцем, пай- 
менна, што Лёгос -- гэта Сьведамасьць, Розум, 
Думка, Слова... 

Памінаючы стандартнасьць у навуцы, якая 
можа дамінаваць у пэўных царкоўных колах, 
першы раз выражэньне Лёгос спатыкаем у 
філёзафа Гэраклітаса, які належаў да г. зв. 
Іёнскае школы. Ён утрымліваў, што спасьця- 
рожны сьвет зьяўляецца жывым і адухоўленым 
і, што тое, што яго трымае ў жыцьцёвай роўна- 
вазе, ёсьць Агонь або Лёгос. Усё на сьвеце зна- 
ходзіцца ў сталым руху, усё жыве, дзякуючы 
дзейнасьці ў ім Лёгосу. Лёгос ёсьць сілаю на 
сьвеце і сілаю сам у сабе. Пад уплывам плято- 
нізму і арыстотэлізму стоікі знаходзяцца пад 
уплывам гэтае самае канцэпцыі Лёгосу. “Для 
іх Бог быў усё-пранікаючым у сьвеце і ажыць- 
цяўляючым яго, а Бог, як права, якое кіруе су- 
сьветам, для іх быў Лёгос”. 

Канцэпцыя Лёгосу пасьля пашыраецца, у той 
ці іншай інтэрпрэтацыі, бадай што на ўсе сусед- 
нія народы, ня выключаючы і жыдоўскага, на- 
роду. 

Гаворачы пра Лёгос, немагчыма ня ўспомніць 
пра, Філёна, александрыйскага жыдоўскага фі- 
лёзафа, які жыў прыблізна ў гадох паміж 20 
п.н.э. і 50 н.э. Будучы перанятым грэцкаю фі- 
лязофіяю, ён утрымліваў пагляд сузгоднасьці 
паміж грэцкаю і жыдоўскаю думкаю, і Лёгое 
у яго выступае як злучво паміж гэтымі сыстэ- 
мамі. 

На пачатку нашае эры сярод хрысьціян гэтак- 
сама пачынае дасьпяваць канцэпцыя Лёгосу. 
“Галоўная філязафічная канцэпцыя -- гэта 
канцэпцыя Лёгосу, як прынцыпу пануючага ў 
сьвеце Розуму і Божага Аб'яўленьня. Гэта, дало 
нагоду сьв. Юстыну (2ст. н.э.) адноснага ўз- 
наньня ўнесеных людзкасьцю культурных вар- 
тасьцяў, у якіх знаходзяцца зародкі праўды, 
выказаныя старажытнымі філёзафамі (навука 

пра Лоуос аперицотікое). Кожная калісьці вы- 
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ражаная праўда, ёсьць хрысьціянская... (Юстн. 

Апол. 11, 13); Сакратае і Гэраклітае гэтаксама 
як і Абрагам былі хрысьціянамі. Адзін Хрыстос 
зьяўляецца поўнасьцю Аб'яўленьнем Лёгосу”.") 
У Эгалгельлі (разьдз. 1, 1-5) паводле сьв. Яна 


“чытаем думку, якая прабіваецца ў выказвань- 


нях успомненых вышэй усіх ягоных папярэд- 
нікаў: “На пачатку быў Лёгос, і Лёгое быў у 
Бога, і богам быў Лёгос. Ён быў у Бога спрад- 
веку. Усё праз Яго сталася, і без Яго нічога ня 
было з таго, што сталася. У Ім жыцьцё было, і 
жыцьцё было сьвятлом для людзей”. 

У сьвеце філязофіі выступае прынцыповага 
характару пытаньне: ІЦто на сьвеце зьявілася 
першым: матэрыя ці сьведамасьць? У залеж- 
насьці ад адказу на гэтае пытаньне сама, філя- 
зофія дзеліцца на матэрыялістычную і ідэаліе- 
тычную, бацькам якое зьяўляецца Плятон. 

І зноў мы вяртаемся да таго, з чаго мы вышлі 
ў нашых разважаньнях, пайменна, што Лёгое 
--- гэта Сьведамасьць, Розум, Думка, Слова. 

І тут трэба яшчэ раз пацьвердзіць, што дамі- 
нуючым элемэнтам Заходняе цывілізацыі зьяў- 
ляецца Лёгос, разумнае разважаньне, здаровы 
расеудак ці розум. І, калі ідзе пра нашую цыві- 
лізацыю, бяссумліву, яна крочыць у напрамку 
Слова, як дамінуючага, фактару ў разьвязваньні 
ўсіх нашых праблемаў з мэтзю асягненьня ра- 
зумных вырашэцьняў пры помачы слова. 

Нашае разумнае слова, “канвэрсацыя” ці 
“дыялёг” -- гэта ёсьць частка таго самага, Лёго- 
су, пра Які мы гаворым. І перад намі стаіць 
выбар: Або мы прымем у нашае асяродзьдзе 
Лёгое і Ім будзем кіравацга, або нагайку, якая 
сваім сьвістам будзе рэгуляваць суадносіны па- 
між людзьмі і народамі. Пэграгканьне сягоньня 
вялікімі дзяржавамі атомнаю Сэмбаю, апрача 
спрычыненьня няшчасьця глёбальнага, засягу, 
нічога ня вырашыць. Пры наяўнасьці тупіку, У 
які людзкасьць увайшла і пры наяўнасьці на- 
нарастаючых супярэчнасьцяў ідэалягічнага ха- 
рактару, ёсьць толькі адзін разумны выхад, гГэ- 
та -- паклікаць на помач Розум ці Лёгое. 

Бо ён толькі адзін вучыць нас, што перад 
Сьведамасьцю кожны чалавек, як і кожнае жы- 
вое існаваньне на нашай плянэце, мае адноль- 
кавае права да жыцьця, да шчасьця. 

Кожная адзінка, супольнасьць ці народ мае 
права быць чутым, выразіць перад сьветам свае 
незадаволеньні і дамаганьні. “Нічога не павін- 
на аставацца недыскутаваным. Кожны можа, 
выказацца ў дадзеным прадмеце. Ніякая пра- 
пазыка не павінна астацца бяз досьледу. Вы- 
мена ідэямі ўважаецца тут за шлях у напрам- 


ж) Котреп4іцт дег Кігсрепеезсріси(е уоп Кагі Нец55і. 
Пятае пераапрацаванае выданьне. І.еірзіе, 1922, 166. 
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ку рэалізацыі магчымасьцяў расы” з мэтаю 
асягненьня шчасьлівага і радаснага жыцьця на 
зямлі. 

Спроба, клясыфікацыі твораў Плятона ў др. 
Падзявы ёсьць наскрозь арыгінальнаю для яго. 
Др. Падзява кажа, напрыклад: “Некаторыя 
(дыялёгі), як “Палітыка”, наагул Плятону не 
ўдаліся...” Бязумоўна, падобнага роду цьвер- 
джаньнямі спрычыняецца, вялікая шкода бела- 
рускаму чытачу. Бо выглядае, што Плятон на- 
пісаў твор п. т. “Палітыка”, у якім займаецца 
ўсім тым, што прынята сягоньня большасьцю 
людзей разумець пад гэтым словам, і гэтым 
Плятон сам сябе ставіць у вадну лінію з усі- 
мі тымі, якія адзначыліся махлярствам, узурпа- 
тарствам улады, ашуканствам, крымінальнаю 
дзейнасьцю, якіх агульна сягоньня называць 
палітыкамі. 

Па-першае, у Плятона няма гэткага дыялёгу, 
які-б яму ня ўдаўся! І гэта варта ведаць. Па- 
другое, мы ня ведаем такога твору ў Плятона, 
які-б называўся “Палітыка”. Мусіць паважань: 
доктар мае на ўвазе той Плятонаў твор, які но- 
сіць тытул “Політе(о”. Але “політэйя” і “палі- 
тыка” гэта не адно і тое самае. Слова, “політэйя” 
яктытул Плятонавага дыялёгу ў розных мо- 
вах розна перакладаецца. У старых нямецкіх 
перакладах -- і канеэрватыўныя пісьменьнікі 
трымаюцца яго -- слова “політэйя” выступае як 
“Э(сааі”. Праўдападобна, з тае прычыны, што 
расейская літаратура гэтага характару апірала- 
ся на літаратуры нямецкай з давен-даўна, за- 
тым расейскія пераклады сягоньня носяць ты- 
тул “Государство”. Сягоньня навейшыя выдань- 
ні Плятонавых дыялёгаў у нямецкай мове ў 
перакладзе, для прыкладу, Ф. Шляйэрмахэра 
маюць ужо гэты самы тытул як РоІісеіа. У ан- 
гельскіх перакладах слова, “політэйя” перада- 
дзена словам “Рэспубліка”. 

Усе гэтыя пераклады, апрача папраўленых 
навейшых нямецкіх, толькі часткава адлюст- 
роўваюць значэньне грэцкага слова, “політэйя”, 
бо слова “політэйя” ня значыць “палітыка”, 
ані “рэспубліка”, ані нямецкае “штаат”, ані ра- 
сейскае “государство”, бо слова “політэйя” зна- 
чыць у першую чаргу: судносіны грамадзяніна 
да дзяржавы, права грамадзяніна, жыцьцё дзя- 
ржаўнага мужа, урад, дзяржава, рэспубліка, 
канстытуцыя, бо гэта і ёсьць усё тое і інша”, 


аб чым Плятон гаворыць у “Політэйі”. 

“Політэйя” ўсімі крытыкамі Плятона --і ты- 
мі, што захопліваюцца ім, які тымі, што ма- 
юць нейкія засьцярогі супроць яго -- уважаец- 
ца, выражаючыся словамі ведамага ангельска- 
га перакладчыка і рэчазнаўцы прадмету, Джо- 
вітта, “вуглавым каменем Плятонавага ду- 
маньня”. На іншым месцы гэты самы аўтар ка- 
жа: “Політэйя” не зьяўляецца кніжкаю палі- 
тыкі, але кнігаю маралі”. “Політэйя” Плятона, 
зьяўляецца вялікім творам глыбокае думкі ў 
форме дзесяці кнігаў і напісана ў пазьнейшым 
веку філёзофа. А гэта значыць практычна, што 
твор гэты адлюстроўвае доўгалетняе жыцьцё- 
вае дасьведчаньне аўтара, як чалавека, пісь- 
меньніка і філёзафа. 

У гэтай фэнаменальнай працы Гілятон зай- 
маецца арганізацыяю ідэальнага гаспадарства 
-- места з філёзафамі, якія зьяўляюцца для 
дзяржавы тым, чым розум для паасобнага, ча- 
лавека; тут вызначаецца роля ўраду, ваяроў, 
работнікаў фізычных і ўсіх тых грамадзян, 
якія твораць сабою супольнасьць, у якой спра- 
вядлівасьць выяўляецца, як рэзультат спраўна- 
га выражэньня цнотаў. Гаспадарства Плятона 
--- гэта, ідэальнае гаспадарства. Мы можам і па- 
вінны дыскутаваць усе аспэкты Плятонавага 
гаспадарства, каб даведацца, што ўсе тыя праб- 
лемы, якімі займаліся старажытныя грэкі, усё 
яшчэ астаюцца праблемамі нашых дзён. 

На тэму любові на працягу доўгіх стагодзь- 
дзяў пісала многа людзей, уключна з успомне- 
ным Салаўёвым. І, як да гэтае пары, ніхто зь 
іх нічога новага “апрача новых і шматлікіх ело- 
ваў) ці лепшага не сказаў адтаго, што сказаў 
Плятон, і думка гэтая прыпамінае нам толькі 
гароўкі дыялёг паміж двума, людзьмі. Нехта за- 
пытаў філёзафа: 

-- Чаму хатняя жывёла прывязваецца, да ча- 
лавека? 

-- Хатняя жывёла затым прывязваецца да 
чалавека, -- адказаў філёзаф, -- бо яна ня ве- 
дае тае крыўды, якую дазнае ад чалавека. 

Апошняе зноў пацьвердзіла-б тое, што кажа, 
ведамы ангельскі гісторык, Арнольд Тойнбі, 
пайменна, што з 21 галоўнае цывілізацыі 19 па- 
мерлі самі сабою, ня будучы пераможанымі сі- 
ламі звонку. 

Пастар Ян Пятроўскі 


аа ра Саса са а а атаў 


Беларуская Думка” выдаецца коштам ахвяраваньняў 
людзей добрае волі. Злажы і ты сваю ахвяру! 


ань Іа ьн 1, а Й! ань і, 1! а ань а, 1 
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ХАМУТОЎ НЯ ЗНАЮЦЬ КОНІ ПРОДКАЎ” 


Г'эрбы гарадоў зьяўляюцца звычайна графіч- 

ным сымоалем. У іх знаходзяць адоітак ня 
толькі мінулае паасобнага горада й шіонае іс- 
аграфічнае знаходжаньне, але и гісторыя кра- 
іны, галоўны занятак гараджанаў 1 ўлума- 
чэньне назвы. Мя дзіва, таму, што яны, якімі 
беларусы здауна ганарыліся, надаваліся гара- 
дам праз каралеускія прывілеі и царскія рэс- 
крышты пасьля папярэдняга, дасьледваньня іх- 
ніх апрычонасьцяў. аму вельмі прыемна што 
у БССР, ідучы ўсьлед зах Масквой, зьвярнулі 
нарэшце ўвагу й на гэрбы гарадоў. І хай сабе 
не зь ініцыятывы Дома, ўраду, як трэба было 
спадзявацца, а з боку невядомага нам “БЕ 1- 
МЯСЦПРАМПРАЕК!” у і хай сабе таксама 
галоуным чынам, каб забясьпечыць замежных 
турыстых сувенірамі і тым прыдбаць валюту, 
але Менскі дасьледна-экспэрыментальны завод 
імя І'астэлы ужо штампуе з адыходаў алюмі- 
нія значкі з гэрбамі гарадоў. Аднак, на жаль, 
тут часткова спраўдзілася вядомая прыказка, 
аб выснавах хуткага пасьпеху ў паважнай 
працы, пад якой адсутнічае патрэбны навуко- 
вы падмурак. 

Гэтак з нататкі М. Сьмірнова “У сімвалічных 
вобразах”, прысьвечанай новаму гэрбу Менска 
і зьмешчанай у часапісу “Беларусь” за травень 
1967 году, мы дазналіся, што: “Аўтараў праек- 
ту пад дэвізам “Радзіма” зацікавіў алегарыч- 
ны вобраз на ранейшым гэрбе Менска --- мала- 
дая жанчына зь дзіцем на руках. На сваім на- 
кідзе яны пакінулі нават бірузовы фон гэрба, 
1591 году”. Між тым, на тым самым гэрбе ме- 
лася ня нейкая алегорыя, а патрон гораду -- 
здымак з абраза Менскае Богамаці, які напярэ- 
дадні вайны апынуўся... у дрывотніку Менс- 
кага, гістарычнага музэю. І калі гэты старадаў- 
ні сьвяты абраз, амыты сьлязьмі нашых дзядоў 
і прадзядаў, ня можа знайсьці адбітку на но- 
вым гэрбе Менека, дык ўсё-ж і тая маладуха 
зь дзіцем на руках, здымак зь якое прыкла- 
дзены да нататкі, як узор сучаснае, даруй Бо- 
жа, інтэрпрэтацыі Богамаці, зможа паслужыц- 
ца хіба шыльдай для радзільнага дому, а толь- 
кі не для гэрбу сталічнага Менску. 

Мы далей разумеем чаму ў новых гэрбах 


беларускіх гарадоў адкінуты колішні драпеж- 
ны двохгаловы арол Расейскае імпэрыі, бо ка- 
лі мабБаг, хоць і зусім дарэмна, яго скінулі з 
цалкам адпаведных яму вежаў Маскоўскага, 
Крэмля, дык, бяз сумлеву, ён зусім не пасуе да 
гэрбаў гарадоў Беларусі, а значыцца й Менс- 
ку, куды трапіў у 1796 годзе на загад імпэра- 
тара Паўла. Затое ад усяе душы вітаем зьяў- 
леньне на гэрбах Полацка, Віцебска, Слуцка й 
Рэчыцы нашае нацыянальнае эмблемы, аб якой 
у сваім вядомым творы Максім Багдановіч уз- 
рушальна прыгадаў: 

“Ўсё лятуць і лятуць тыя коні, 

Срэбнай збруяй далёка грымяць. 

Старадаўняй Літоўскай Пагоні 

Ні разьбіць, ні спыніць, ні стрымаць” 





Пэўне-ж паэт меў на ўвазе гістарычнае Вя- 
лікае Княства Літоўскае, спадкаемцамі славы 
якога мы, беларусы, зьяўляемся. Дарма, каб 
давесьці быццам безпадстаўнасьць гэтае спад- 
чыны для нас, знаны фальсіфікатар гісторыі 
Беларусі Абэцэдарскі ў сваёй убогай кніжыцы 
“У сьвятле неабвержных фактаў; падае вытры- 
мку з Густынскага летапісу: “А Витэнь нача 
княжити над Литвою измыели себе гэрб и все- 
му княжеству печать: рыцер збройный на ко- 
не с мечем, еже ныне наричут погоня”. Памеры 
нарысу не дазваляюць прывесьці тут шмат пры- 
кладаў, якія абвяргаюць гэты жалюгодны на- 
мер вульгарызатара адабраць у беларусаў іх- 
нюю нацыянальную эмблему, і я абмяжуюся 
толькі спасылкай на выдадзеную ў 1962 годзе 


Ф Інтэрнэт-версія: Катипікаі.ога 2015 


Ф РОР: Катипікаі.ога 2015 


12 





Акадэміяй навук БССР манаграфію “Полацк”, 
дзе на 19-ай старонцы вы пабачыце здымак зь 
пячаці Полацка, а на ёй Пагоню, зьвернутую 
у сваім ваяўнічым руху насупраць геаграфіч- 
нага ўсходу, або Масквы. Паколькі пячатка гэ- 
тая датуецца 1330 годам, дык відавочна адсюль, 
што Вітэнь усяго толькі адкінуў ранейшую эм- 
блему /Птвы -- мядзьведзя, зьмяніўшы яе на 
больш адпаведны для Бялікага Княства Літоў- 
скага гэро Полацкага княства. 

аднак яшчэ обольш зьдзіуляе тлумачальная 
ананімовая нататка да. новых гэрдоау Полацка, 
шцеоска, слуцка и Гэчыцы, зьмешчаная у 
газэце “1'0лас радзімы” за кастрычнік 190 г., 
хоць зьяуленьне яе тут не выпадковае, бо вы- 


дала кагадзе прыгаданую кніжыцу Абэцэдарс- 


кага тая-ж самая плыткая газэта. Паводле гэ- 
тае нататкі, Вітаўт нібы зьвярнуўся з прось- 
бай аб дапамозе да расейцаў, якія пад кіраў- 
ніцтвам некага князя Юрыя Міласлаўскага 
быццам і вырашылі перамогу над крыжакамі 
ў 1410 годзе пад Грунвальдам. Між тым, таго- 
часная Масква, Уладзімер і Суздаль ня мелі да 
гэтае вялікае бітвы аніякага рашучага дачы- 
неньня. Іншая справа, што ў ёй удзельнічалі 
тры Смаленекія палкі, або харугвы, але Сма- 
ленск тады праўна належыў да Вялікага Княс- 
тва Літоўскага, а потым, што найгалоўнае, 1 
тады й цяпер там жывуць беларусы, як паць- 
вярджаюць у сваіх манументальных працах і 
запраўдныя навукоўцы на чале з выдатным 
Яхімам Карскім. Характэрна, што пад Грунва- 
льдам сьцягі беларускіх харугваў, а ў тым ліку 
й Смаленскіх, аздабляла сабой Пагоня, у той 
чае, як на сьцягах літоўскіх -- у нацыяналь- 
ным сэнсе -- меліся так званыя “Слупы Гэды- 
міна”. І нарэшце: навошта блытаць гэроя ра- 
мана расейскага другараднага пісьменьніка 
Загоскіна “Юры Мілаелаўскі або расейцы ў 
1613-м годзе” з гэроем Грунвальда Юрыем, 
князем Мсьціелаўскім, унукам Альгерда і сы- 
нам Лунгвенія - Сымона, князя Смаленскага. 


я 





Ф РОР: Катипікаі.ога 2015 


Н 


БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 








Й 


Можа ніхто лепш ня высьвятліў паходжаньне 
Пагоні, чым доктар Тамаш Грыб у сваім дась- 


следваньні, надрукаваным у 1935 годзе ў Празе 


4 


Н 


гн 


М 


у беларускім часапісу “Іскры Скарыны”. Да- 
рэчы, гэта яго згадваў удзельнік Першага. Бе- 
ларускага Кангрэсу й выдатны наш паэт Мі- 
хась Чарот у радкох: 

Жывуць Шыла, Грыб, Мамонька 

Будзем жыць і мы”, 
падкрэсьліваючы чым самым значэньне палі- 
тычнае эміграцыі для народа у ягоным супра- 
ціве гвалтоунай асыміляцыі. Доктар 'Гамаш 
Грыб грунтоуна давёу паходжаньне пагоні ад 
крывіцкага бога сонца, рылы, якога нашыя да- 
лёкія продкі ўяўлялі сабе коньнікам на белым 
кані, чым, між іншым, і тлумачыцца, што гра- 


“фічны знак на ейным шчыце вядомы ў літара- 


туры пад назвай “Ярылаў крыж”. І як засьвеч- 
чыў годны пашаны й даверу Адам-Ганоры Кі- 
ркор у 3-м томе “Живопиеной России” яшчэ ў 
канцы мінулага стагодзьдзя, дзяўчаты ў часе 
беларускага вясновага сьвята, прысьвечанага, 
Ярыле, абіралі паміж сабой найпрыгажэйшую, 
саджалі яе на белага каня і яна сымбалізавала 
сабой таго бога іхніх прашчураў, які пазьней 
адбіўся на. Пагоні. 

Мы не сумняваемся ў тым, што ўсе беларусе- 
кія патрыёты ў БССР з радасьцю сустрэлі ад- 
раджэньне на гэрбах нашых гарадоў нашае на- 


цыянальнае эмблемы --- Пагоні. Тае славутае 


Пагоні, аб якой у сваім патрыятычным вершы 
сучасны падсгавецкі паэта Сяргей Панізьнік 


сьпярша прыгадваючы: 


“Пэўна так імчэлі з далячынь 
Коньнікі ўздужэлае дзяржавы. 

Ля Прыдзьвіньня табуны іржалі, 
Узрыхлялі сухадол іржавы Крывічы” 


--канчае яго зусім у гістарычным аспекце 
слушным сьцьверджаньнем -- 

“Хамутоў ня знаюць коні продкаў 

На гэрбах прыдзьвінскае зямлі”. 





БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 


А. Калубовіч 
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Альгэрд Абуховіч 


Ад Рэдакцыі: Гэты артыкул прысланы нам у 1970 годзе і меў падзагаловак “З нагоды 
І30-ых угодкаў ягоных народзінаў ;, але, з незалежных ад Рэдакцыі прычынаў, выхад 
чарговага нумару часапіса зазрымаўся на два гады. 


Паколькі ў гэтым годзе прыпадаюць 132-ія ўгодкі народзінаў А. Абуховіча мы і дру- 


куем гэты артыкул. 


На свабодзе прападу, 
А ў няволю -- не пайду! 
“Ваўкалак” 


Абуховічы -- стары род беларускіх арыстак- 
ратаў і дзяржаўных мужоў, у якім былі й пісь- 
меньнікі. Піліп Абуховіч -- дэпутат на сойм ад 
Мазырскага й Наваградзкага паветаў (1630-40 
гады), каралеўскі пасол у Вэнэцыю й Маск- 
ву, ваявода Смаленскі (1653-55 гг.) --аўтар 
кніжкі вершаў у лацінскай мове й мэмуараў з 
1630-54 гг. Сын Піліпа -- Міхал (--1668 г.), афі- 
цэр войскаў Вялікага Княства. Літоўскага --- аў- 
тар успамінаў пра свой палон у Маскве (1660-62 
гады) і пра паход 1664 г. Брат Міхала -- Хве- 
дар (--1707 г.), каштэлян Наваградзкі --- такса- 
ма мэмуарысты, аўтар успамінаў пра падзеі 
1665-1700 гг. 

Дзед А. Абуховіча “Юзэф Абуховіч, граф... 
быў (у 1790-ых гг. -- АК) у Парыжы й Вэрса- 
лі” на дыпляматычнай службе, у 1794 г.--'“жаў- 
нерам пад Касьцюікам, а пасьля як баніта 1) 
выняты з-пад права, пад прыдуманым прозьвіш- 
чам тры гады быў фурмантам у ваяводзіхі Хад- 
кевічыхі на Падолі”. 2) Калі ў 1930 г. “выбухла, 
паўстаньне на, Беларусі... аружнай рукой... за- 
бралі” яго пад Мазыром жаўнеры расейскага 
войска, “і хоць жыў яшчэ гады чатыры, але сва- 
боды ўжо ня бачыў”. З) 

Альгэрд Абуховіч нарадзіўся 25. 7. 1940 г. Ба- 
цька ягоны ў Слуцкім, Мазырскім і Бабруйс- 
кім паветах меў колькі маёнткаў -- Калатычы, 

Грабава, Бубноўка, Запольле й інш. Дзе буду- 
чы пісьменьнік закончыў сваю адукацыю --не- 
вядома, але ён добра ведаў францускую, нямец- 
кую, ангельскую, італьянекую й гішпанскую 
мовы. Шмат падарожнічаў па краёх заходняе 
Эўропы й некаторы час жыў у Жэневе й Пары- 


1) Выгнаньнік. 

2) А. Абуховіч. Успаміны - Беларускія пісьменьнікі дру- 
гой паловы ХІХ ст. Зборнік тэкстаў, АН БССР, Менск, 
1956 г., бал. 867 

3) Там-жа, бал. 274. 


жы. У часе паўстаньня 1863-64 гг. із зброяй у 
руках змагаўся ў паўстаньніцкім аддзеле, за 
што быў засуджаны й высланы ў Сібір. Вярнуў- 
шыся із ссылкі (праўдападобна, у 186'г.), хацеў 
раздаць сваю зямлю сялянам, чаму супрацівілі- 
ся сваякі. Тады ён, па сьмерці жонкі ў 1873 г., 
адрокся ад маёнтка, забраў частку свае біблія- 
тэкі й пераехаў у Слуцак, дзе й жыў да самае 
сьмерці на, сьціплыя заробкі рэпэтытара замеж- 
ных моваў для гімназістых кальвінскай гімна- 
зіі, у якой некалі вучыўся сам. 

Як іпра жыцьцё, мы мала ведаем і пра літа- 
ратурную творчасьць пісьменьніка. Дакладна, 
невядома, калі й дзе ён пачаў пісаць. Дзеля за- 
бароны беларускага друку ў ХІХ ст., яму не 
ўдалося надрукаваць ніводнага свайго твору, 
хоць і ёсьць сьведчаньні аб тым, што пісаў ён 
шмат. 

Старэйшы беларускі пісьменьнік Язэп Дыла 4) 
арыштаваны ў 1930 г. і высланы зь Беларусі 5), 
які у к. ХІХ ст. быў гімназістым Слуцкай каль- 
вінскай гімназіі й вучнем А.Абуховіча прыгад- 
вае як у 1993-94 гг. у хаце сваіх бацькоў слухаў 
“яго, Альгэрда Абуховіча вершы ў беларускай 
мове, пераважна, байкі... Сядзеў і слухаў, як за- 
чараваны... Пісьменьнік у маіх вачох паўставаў 
як абаронца мовы свайго народу, як вястун і 
чараўнік роднага слова... І кожны раз пасьля 
слуханьня яго баек, сатыры і вершаў мацнела, 
ў мяне любасьць да роднае мовы”. Апрача, та- 
го, “на працягу некалькіх гадоў свайго знаём- 
ства і наведваньня пісьменьніка, я меў магчы- 
масьць паелухаць пераклады Абуховіча, з “Фау- 
ста” Гётэ, з “Разбойнікаў” ІЦылера, некаторых 
вершаў Віктара Гюго, Байрана, Дантэ... У Абу- 
ховіча, былі пераклады з Пушкіна, Лермантава, 
Адама Міцкевіча, М. Канапніцкай, Кандратові- 
ча-Сыракомлі”. 6) Вершы ягоныя чытаў Ф. Ба- 


4) Літаратурныя псэўдонімы: Назар Бываеўскі, Тодар 
Кулеша. 

5) Ён і цяпер яшчэ, 90-гадовы, жыве ў далёкім Сара- 
таве. 

б) Тодар Кулеша. Пісьменьнік - дэмакрат Альгэрд Абу- 
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гушэвіч 7), зь якім А. Абуховіч быў у блізкіх 
дачыненьнях. 

Аднак із літаратурнае спадчыны пісьменьні- 
ка да нае дайшлі ўсяго лічаныя творы. Гэта, ве- 
дамыя гісторыі беларускай літаратуры байкі 
“Ваўкалак” і “Старшына”, упяршыню апублі- 
каваныя ў “Беларускім календары на 1915 г.” 
(Вільня, 1914 г.), і “З папераў Альгэрда Абухо- 
віча” (успаміны ці ўрыўкі зь іх)--у газэце 
“Гоман” (Вільня, 1916 г., Гэ 33-40). Да чаго да- 
даць трэба верш паэта “Дума аб Каралю 
ХП” (“Гоман”, 1916 г., Мо 49). Дзе рэшта яго- 
ных твораў ---невядома. Ведама толькі, што сяб- 
ра А. Абуховіча па паўстаньню 1863-6064 гг. Ка- 
зімер Аколаў вывез рукапісы пісьменьніка ў 
Баршаву, дзе сам у 1913 ці 1914 г. памёр. 8) Ма- 
жліва, што яны яшчэ не адшуканыя; горш, ка- 
лі ужо загінулі. 


Ніжэй мы публікуем верш А. Абуховіча “Ду- 
ма аб Каралю ХП”, каб увесьці яго ў літара- 
турны ўжытак. Пасьля першае публікацыі ў 
“Гомане”, 54 гады таму назад, ён ніколі й ні- 
дзе болей не друкаваўся, дзеля чаго ня ведамы 
ня толькі для шырокага кола чытачоў, але й 
для многіх літаратураведаў. У выдатным пат- 
рыятычным вершы вялікае паэтычна-эмацыя- 
нальнае сілы -- гісторыка-філязофскі роздум 
паэта аб лёсе Беларусі ў сувязі із перамогаю 
войск расейскага цара Пятра І над швэдзкім 
войскам Караля ХІІ пад Палтаваю 27. 6. 1709 г. 


Зоры паўночныя кроўю пылаюць, 
Сьнежны чырвоняць прасторы; 

Людзям варожбы ліхія вяшчаюць 
Зораў паўночных разоры. 


Вось тры малойцы, асобна -- кожны, 
Буйныя думы гналі з укрыцьця; 
На поўнач кідалі ўзгляды трывожны 

З мысьлю, што стрэнуць у жыцьці. 


Той 9) каралеўскай жадаў кароны, 
Ня дбаў аб чэсьць у патомных, 

Каб толькі дыядэм меці злачоны 
На сваіх скронях нікчомных. 


Гэты, 10) дзе поўнач, зроджжан на цара, 
Імпэратарам меў стацца, 


ховіч -- час. “Беларусь,” Менск 1958 г., Мо З, бал. 28. 
7) А. Абуховіч. Успаміны -- Там-жа, бал. 272. 
8) Т. Кулеша. Там-жа. 
9) Кароль Рэчы Паспалітае Аўгустус ІП, хаўрусьнік. 
10) Расейскі цар Пятро І. 


БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 


Хоць баранілі народ і вера 
Айчызны з грунту зьмяняцца. 11) 


Дала абодвым злая фартуна 
Сваіх дасьцігці намераў: 

Першы на Польшчу кінуў цалуны, 12) 
А той расшырыў моц цараў. 


Трэці, 13) на стромкай апершыся скале, 
Дзе вілі гнёзды саколы, 

Думаў прайначыць злой долі шалі, 
Ня дбаў аб цяжкія мазолі. 


Зоры шырока, неба крывавяць, 
Крывавяць землі і воды. 

Гэтак шырока тваё разславяць, 
Манарша, імя народы. 


К шчасьцю народаў, для іхнай славы 
Агніста біла ў ім сэрца... 
Будзьце-ж пракляты, палі Палтавы, 
І ты, народаў мардэрца! 10) 


Памерклі зоры. Памеркла слава. 
(Бела) русь у няволі марнее. 

З гробу Караля, з поля Палтавы 
Устаньце, народаў надзеі! 


Памёр А. Абуховіч у вялікай беднасьці. “Ты- 
сяча душ людзей, -- пісаў ён блізка да сьмерці, 
-- мелі працаваць на хлеб для маладога Ольдзі, 
каторы сягоньня, пішучы гэтыя ўспаміны, па- 
вінен прызнацца, што ня мае ані буднага хле- 
ба, ані страхі над галавою -- ані нічога, апра- 
ча колькіх прыяцеляў”. 14) 

Доўгі чае ня была ведамая й дата ягонай 
сьмерці. У 1906 г. настаўнік Р. Родчанка на ка- 
таліцкім могільніку у Слуцку, паводля апісань- 
ня Я. Дылы, адшукаў магілу пісьменьніка. “На 
ёй... цудам захаваўся помнічак і нават агарод- 
ка. На каменным помнічку -- крыж з кавал- 
каў трубы. Пасьля стараннай ачысткі моху і ін- 
шай нарасьці... удалося прачытаць... надпіе: 
“Тут пахаваны прах Альгэрда Абуховіча. Памёр 
10 жніўня 1898 г...” 15) 


11) Тут у вапошніх двух радкох страфы пры друку да- 
пушчана якаясь памылка, ад чаго сэнс сказаў ня зусім 
Ясны. 

12) Г. зн. саваны, пахавальныя пакрывалы. 

ж“ Швэдзкі кароль Кароль ХІІ. 

13) Швэдзкі кароль Кароль ХІІ. 

14) А. Абуховіч. Успаміны -- Там-жа, бал. 265. 

15) Р. Родчанка. Магіла Альгэрда Абуховіча - газ. “Лі- 
таратура і Мастацтва”, Менск, Мг91/2144 за ІІ. ХІ. 1966 г. 


анна 
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БРАТЫ 
Аповесьць 


(Заканчэньне, пачатак гл.. 


-- Празваў страусам, -- паўтарыла яна падкрэсьлена 
й расьсьмяялася. 

--- Чаму страусам? -- нарэшце, зацікавіўся Максім. 

-- Бо я ад бомбаў толькі галаву схавала, пад гармату 
засунула... 

-- Пад гармату? 

-- Пачакай, я раскажу табе ўсё папарадку, -- ажыві- 
лася Сабіна. --- Уяві сабе вялічэзны засьнежаны пляц, па- 
сярэдзіне яго пакінутыя чырвонай арміяй тры гарматы, на 
канцы пляца дамы. Я і Сарачэнкі ішлі паўз гарматы, калі 
над дамамі закруціўся самалёт і скінуў бомбу. Умомант 
усё захісталася, нас аглушыла. Над дамамі ў самае неба 
стаў чорны слуп. Мы пападалі ніцма. У страсе я заплюш- 
чыла вочы; заціснула вушы рукамі, колькі магла, засунула 
галаву пад гармату. Я ня чула, як усё сьціхла, ня бачыла, 
што Сарачэнкі паўставалі, клічуць мяне. Спачатку яны 
перапалохаліся, што мяне забіла асколкам бомбы, а потым 
жыцьця не давалі, асабліва Грыц кпіў: “Страус, чысты 
страус, ад бомбаў адно галаву схавала...” 

Сабіна памятала, колькі сьмеху й жартаў прынесла тое 


здарэньне. Спадзявалася насьмяшыць і Максіма. Ён толь- 


кі сказаў, не мяняючы выразу твара: 

-- У маці гэтых дзяцей галаву асколкам бомбы, як на- 
жом, адрэзала... 

Сабіна зірнула ў бок дзяцей. Яны ўжо скончылі абедаць, 
павылазілі з-за стала, стоўпіліся колам каля сястры. Тая 
насунула самаму малому на галаву белую зайцаву шапку, 
падвязала тасёмкі ад яе пад барадою, агледзела, ці добра 
зашпілена на ім паліто. Старэйшы хлапец узяў малога за 
руку, павёў із сталоўкі. За імі пайшлі, трымаючыся за ру- 
кі, і двох другіх. Дзяўчына засталася. Яна пачала прыбі- 
раць са сталоў брудны посуд. 

--...А Лідзінага мужа разрыўная куля забіла. Лучыла 
ў сэрца, выйшла на сьпіне. 

- Па вас стралялі? 

-- Ня думаю. Проста мы трапілі на страляніну. Хтось 
ізь лесу даў колькі стрэлаў па нямецкаму аўта на шашы. 
Немцы адказалі залпам. На няшчасьце, мы былі тут па- 
блізу. Кінуліся на сьнег, за дрэвы. Калі страляніна сьціхла, 
я й Ліда ўзьняліся на ногі, Анатоль застаўся ляжаць. Я 
перавярнуў яго тварам уверх. Ценькі струмень крыві цёк 
зь ягоных вуснаў... Я бачыў, што ён ужо няжывы... 


у Но. 10-11, 12- 13). 


--- Дзе гэта здарылася? 

--- Кілямэтраў зь дзесяць ад Рослава. 

У памяці Сабіны ўсплыло перакінутае коламі дагары аў- 
та, сьвежы крыж пры дарозе. Мільганула думка, што гэ- 
та, мажліва, тое самае месца. 

Максім працягваў: 

--Я не сумняваўся, што Анатолю нішто болей не да- 
паможа. Але Ліда не магла гэтаму паверыць, не хацела 
адыходзіць. ад мужа, настойвала, каб я ішоў па дапамогу, 
па людзей. Пакінуць Ліду я ня мог. І я панёс цела Анатоля 
на сабе. Я спатыкаўся на кожным кроку. Спатыкалася й 
Ліда. Урэшце, яна павалілася няпрытомнай. Тады я пакі- 
нуў Анатоля, а панёс Ліду. Надыйшла ноч. Я ішоў даро- 
гаю проста на горад, не аглядаючыся й ня думаючы, ці 
будуць страляць па нас. Я атупеў. Мне было ўсё роўна, 
што са мною станецца. Недзе апоўначы мы дацягнуліся да 
Рослава. Папрасіліся ў першую хату. Нас пусьцілі. Ноч 
была вельмі халодная, мы абое акачанелі й у цяпле хат 
доўга не маглі адыйсьці: нас біў кашаль. Нараньне доб- 
рая гаспадыня напаіла нас малінаю. Мне дапамагло, а ў 
Ліды ўзьнялася гарачка. Яе давялося весьці ў шпіталь... 

Максім змоўк. Безьліч разоў да спатканьня з Сабінаю 
ён перадумаў кожную дэталь перажытага няшчасьця. 
Сёньня ён першы раз гаварыў пра яго. “Ці добра ён зра- 
біў? Ці ня ёсьць гэта нараканьнем на лёс? Або шукань- 
нем спачуваньня? Апраўданьня сваей незараднасьці?” 

Маўчала й Сабіна. За сталамі, апрача іх, нікога не зас- 
талося. Цішу ў пакоі парушалі толькі крокі дзяўчыны ды 
зьвяканьне відэльцаў і лыжак аб талеркі, калі яна несла 
наладаваны імі паднос на кухню. 

Дзяўчына падыйшла да іх, запыталася: 

-- Ці вы ўжо паабедалі? Можна мне прыбіраць з ваша- 
га стала? 

--- Калі ласка, -- адказала Сабіна. 

Звонкі голас дзяўчыны абудзіў Максіма із задуменьня, 
сагнаў зь ягонага твару журбу. 

--- Куды ты, Валя, сьпяшаешся? --- запытаўся ён. 

--. Мне наказалі па абедзе прыйсьці ў камендатуру. 

-- Ізноў ліст ад цёткі? 

-- А мо Й дазвол ехаць да яе. Я-ж вам казала, што цё- 
тка ў прошлым лісьце абяцала паклапаціцца забраць нас 
да сябе, у Смаленск. 
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Калі Валя адыйшла, Максім растлумачыў: 

-- Валіна цётка працуе ў немцаў за перакладчыцу. 

-- Мне таксама трэба йсьці ў камендатуру, каб пра- 
доўжыць пропуск ехаць далей, -- сказала Сабіна й уздых- 
нула. 

--- Скажы мне, у каго ты думаеш затрымацца ў Менс- 
ку? 

-- Я паказвала табе адрас у блёкноце. 

--- Той, што на Савецкай вуліцы? 

-- Той. 

-- Не падобна, што там ты знойдзеш прыпынак. Ад 
брата я ведаю, што Савецкая вуліца ўся ў друзах. Мо ты 
маеш лучнасьць із кімсь зь дзіцячага прытулку? 

-- Прытулак, у якім я жыла -- у Пірэвічах каля Гоме- 
ля. 

--- Дык ты нікога ня ведаеш у Менску? 

Сабіна бачыла непакой і заклапочанасьць на Максіма- 
вым твары. Вельмі ўсьцешылася, падумала: “Ён не абыя- 
кавы да мяне”. Адказала гарэзьліва: 

-- Цябе ведаю. 

-- Я ня йду ў Менск. 

Сабіна ня была падрыхтаванай да гэткае навіны. Захоп- 
леная зьнянацку, яна ня здолела схаваць свайго праўдзіва- 
га пачуцьця: вочы наліліся сьлязьмі. Яна схіліла галаву, 
каб схаваць сьлёзы, а яны, непаслухмяныя, падалі на стол 
перад ёю. 

С Роспач Сабіны шмат што сказала Максіму. ўік яму ха- 
целася ўзяць у свае рукі заліты сьлязьмі твар, суцешыць! 
ішчэ ў Валаванаве ён адчуў да Сабіны каханьне. Цяпер 
яно абудзілася ў ягоным сэрцы ізноў. Але боль незадаво- 
ленасьці сабою заставаўся мацнейшым і перамог. Максіму 
здавалася, што ў Валаванаве ён, як добры актор, разыг- 
рываў перад наіўнай дзяўчынай ролю правадыра, ролю, 
якая яму не належала. Што ён мог ёй абяцаць? Што пры- 
несьці ў і без таго нешчасьлівае жыцьцё? Новыя турбо- 
ты? Ён ведаў, што ў Менск ня хутка пойдзе. Так радзіў 
яму Анатоль. І Вадзім папярэджваў: ““'Грымайся пакуль 
здаля ад Менску. Прыемна гэта ці не, але мы з табою вель- 
мі падобныя...” 

-- Я не магу пакінуць Ліды аднэй. Мне трэба завесьці 
яе ў Магілёў, да Анатолявых бацькоў. І я сам ня ведаю, 
калі змагу прыйсьці ў Менск. Але дай мне твой блёкнот, 
я запішу табе адрас нашае хаты. 

Сабіна прачытала адрас, запыталася: 

-- Даўгабродзкая вуліца? Там жыве твая маці? 

-- Ня думаю, што яна цяпер там. Перад самай вайною 
яна мусіла з тэатрам выехаць на гастролі. Ты ня бойся, 


у хаце абавязкава хтось будзе: маці ніколі не пакідае ха- 


ты бяз нікога. Скажаш, што даў я. Гэтага будзе досыць, 
каб для цябе там знайшлося месца. 


-- Дзякую за клопаты, -- сказала з пачуцьцём Сабіна. 


Ф РОР: Катипікаі.ога 2015 


Яна ўжо авалодала сабою, ня плакала. 

-- Я хацеў-бы шмат болей зрабіць для цябе, Сабіна. 

З гэтымі словамі Максім узяў ейную руку ў сваю й 
моцна сьціснуў. Сабіна не адразу адпусьціла ягоную ру- 
ку. Яна падняла яе да твару, на ймгненьне прытулілася 
да яе шчакою, мяккай, яшчэ вільготнай ад сьлёз. Мілая 
пяшчота сагрэла Максімава сэрца. 

-- Я шчасьлівы, што спаткаўся з табою ізноў. -- Не- 
чакана для самога сябе Максім паабяцаў: -- Я хутка 
прыйду ў Менск, абавязкава прыйду. 


Сабіна вярнулася да сябе, калі ўжо зусім сьцямнела. 
Масьля холаду, палохаючай цемегі й цішы на вуліцы, па- 
кой спаткаў прыемнай цяплынёй і шумам. Дзеці босымі 
гойсалі паміж дарослых, куляліся на разасланых пасьце- 
лях. Праз адчыненыя дзьверцы печкі распаленае вугольле 
кідала трапяткія ружовыя плямы сьвятла на людзей, кла- 
ла за імі на сьценах доўгія чорныя цені. Сабіна была за- 
даволеная, што тут паўзмрок, і ніхто не разгледзіць ей- 
ныя чырвоныя ад сьлёзаў вочы. 

Зашмат звалілася на яе адразу ў гэты дзень: згуба ўла- 
сных надзеяў, страх за жыцьцё Максіма. Яна даведалася, 
што да гэтага часу ён хаваўся па людзях, бо меў усяго 
пасьведку Сарачэнкі. З такім дакумантам небясьпечна 
было запыняцца ў прытулку для ўцекачоў. А сёньня ўна- 
чы Максім зьбіраўся пазычыць ірты й ізноў ісьці на тое 
страшнае месца шукаць цела Анатоля... Яны разьвіталі- 
ся каля ганка. Яна стаяла й глядзела яму ўсьлед, пакуль 
ягоная постаць не схавалася ад ейных вачэй у цемры за- 


вулка. А тады яна прытулілася тварам да слупка ганка, 


дзе яшчэ момант да таго апіралася галава Максіма, нібы 
гэтым хацела прадоўжыць адчуваньне ягонае прысутнась- 
ці... І тады сьлёзы, якія яна здолела перасіліць перад Ма- 
ксімам, адразу нястрымана пацяклі з вачэй. Плакала доў- 
га, пакуль ня стала сьлёзаў, пакуль не зрабілася лягчэй 
дыхаць. 

Сабіна прайшла на сваё месца й села. Дзьве кабеты, а 
зь імі Натуся із Зінаю гатавалі штось на печы ў вялікім 
сагане. Насупраць Сабіны, як і ўдзень, апусьціўшы рукі 
на калены, нярухома сядзела Ліда. Твар яе няясна бялеў 
у цемені. Сьвятло зь печкі падала толькі на невялікія, як у 
дзіцяці, рукі. Сабіна адвяла ад іх пагляд. Іхная кволасьць 
раздражняла яе. У Лідзе бачыла яна перашкоду для сваіх 
мараў: “Гэтая кабета цацкаецца толькі з сабою. Яна нічым 
ня цікавіцца. Ёй ня прыходзіць у голаў, што Максіма тут 
могуць забраць у палон... Палон і сьмерць -- амаль ад- 
но й тое-ж. Немцы ня маюць чым палонных карміць, рас- 
стрэльваюць бяз жалю, каб пазбыцца іх... Максім! Яна, 
Сабіна, так моцна кахае яго...” Сьлёзы, якіх, здавалася, 
болей не засталося, ізноў паліліся з вачэй, ізноў болем 
сьціснула грудзі. “Спыніся! Тут ня месца плакаць!” - за- 
гадала Сабіна сабе. Канцом хусткі з галавы неўзаметку 
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пачала выціраць мокры твар. Жорсткая воўна няпрыемна 
драпала скуру. Адкінула хустку на хатуль, а сама села ў 
кут, бліжэй да сьцяны, куды не даходзіла сьвятло печкі. 

Прыбегла да свайго месца Натуся, запыталася: 

--- Дзе ты прападала так доўга? 

Сабіна глытнула паветра й нічога не адказала. Натуся 
рылася ў клунку, дастаючы посуд для ежы. 

-- "Гы што, сьпіш? -- зьвярнулася яна да Сабіны ізноў 

--- Не, -- нарэшце, знайшла Сабіна ў сабе голас. 

--- Дык даставай сваю міску й лыжку. Вячэра гатуецца 
на ўсіх. 

-- У мяне толькі кубак. 

-- Набярэш у кубак, а лішняя лыжка ў нас знойдзецца. 

Натуся расказала, што ўдзень Зіна зь іншымі кабетамі 


пабраўшы дзяцей, пайшлі па гораду шукаць купіць чагось: 


зь ежы. Зайшлі аж на бойню. Немцы, якія гаспадарылі 
там, мяса ім не прадалі, але напакавалі добры кош кась- 
цей ды вантробаў. 

Хутка ў сагане забулькала. Апэтытны пах гатаванага 
пачаў разыходзіцца па пакою. Зупа была гатовая, і ўсе 
пацягнуліся туды, каб набраць гарачага варыва. А тады 
елі гэтую тлустую зупу, дзьмухаючы, абсмоктваючы костз 
кі, з асалодаю глытаючы развараныя кавалкі вантробаў. 
У пакоі некаторы час ніхто не гаварыў. Нават дзеці змоў- 
клі, занятыя ежаю. Толькі Ліда не дакраналася да міскі, 
якую Натуся паставіла перад ёю. 

Накарміўшы сваіх малых, Зіна прысела побач Ліды, па- 
прасіла: 

-- Зьешце крыху. 

--. Дзякую, Я не хачу. 

-- Прымусьце сябе. 

-- Не, не... Я не магу... Лепей-бы я памерла... Але 
пакінуць Анатоля аднаго, у сьнезе... -- голас Ліды за- 
ламаўся. 

-- Ня трывожце сябе. Вы не маглі іначай зрабіць. 

-- Я ведаю... але ён, закачанелы, пакінуты, адзін.., 

Усё нядобрае, што нядаўна Сабіна думала пра Ліду 
узьнялося ізноў. “Чаму Максім заўсёды павінен пакута- 
ваць, несьці чыйсьці цяжар? То хворы бацька на ягоных 
руках, цяпер гэтая Ліда... Максім кажа, што Ліда патра- 
буе ягонай дапамогі. У Магілёве Ліда мае сваякоў. А яна, 
Сабіна, нікога ня мае, яна зусім адна. І ня скардзіцца ні 
перад кім...” Абурэньне сьціскала грудзі, ірвалася навон- 
кі. 

Набраўшы ў свой кубак рэдкае зупы, Сабіна падыйшла 
да Ліды. 

-- Калі ня можаце есьці, выпіце! -- востра сказала яна 
й падала кубак Лідзе. 

-- Майго мужа забіла, --- пачала скардзіцца Ліда, ста- 
вячы кубак на падлогу. 

-- Я чула... Вайна, кожнага із нас пільнуе цень сьмер- 


ці, кожнае хвіліны... Але тое, што вы ня дбаеце пра 
сваё здароўе, наражаеце Максіма на небясьпеку... 

-- Я наражаю Максіма на небясьпеку? --- перапытала 
заскочана Ліда. 

--- Пэўна, вы. Хто затрымлівае яго тут, у Рославе? Хто 


:ваімі нараканьнямі прымушае яго рызыкаваць жыцьцём?.. 


Хадзіць шукаць... хадзіць на тое страшнае месца? Хто? 
Вы?.. 

У Сабіны заняло дух. Далей яна не магла гаварыць, 
не магла вымавіць ні гуку. Із злоснымі словамі нібы вы- 
дыхнулася з грудзей усё паветра, а зь ім і пачуцьцё лю- 
тасьці. Моўчкі яна павярнулася й пайшла ў свой кут. Ад- 
чувала сябе скалочанай, але больш ад усяго ёй было со- 
рамна. Сорамна за сваю жорсткасьць перад Лідаю, перад 
усімі людзьмі ў пакоі. Яна легла, з галавою накрыўшыся 
лалітом, каб нічога ня чуць, нікога ня бачыць. І яна бачы- 
ла, як Ліда ўзяла з падлогі кубак і пачала піць зупу. 

Міналі гадзіны. У печцы патухла, людзі заснулі. Вакол 
стаяла цемень і ціша. Такая ціша, што Сабіна чула енк 
ветру ў электрычных дратах за вакном, рып сьнегу ад чы- 
іхсьці асьцярожных крокаў. Яе даймалі згрызоты сумлень- 
ня, а зь імі й роспач: “Што я нарабіла? Як я магла 
ўзьняць дзікі крык на нешчасьлівую, хворую кабсту? Чаму 
я такая дурная? Ліда, напэўна, заўтра паскардзіцца Мак- 
сіму. І ён асудзіць, скажа: “Я не прыпушчаў, што ты та- 
кая бяздушная”. Сабіне хацелася, каб Максім кахаў яе, 
уважаў за добрую. Цяпер ён ня будзе мець даверу да яе. 
Яна згубіла Максіма назаўсёды...” 

Як толькі праз шчыліны акяніцаў пачало прасочвацца 
сьвятло шэрага раньня, Сабіна ўзьнялася. Сьпяшаючыся, 
нячутна, каб каго не разбудзіць, апранулася, узяла ў рукі 
хатуль і пайшла з пакою. Яна ня ведала, куды пойдзе, 
што будзе рабіць. Але ёй было страшна падумаць спат- 


кацца з Максімам, убачыць у ягоных вачох дакор і зьдзіў- 
леньне. 


Максім вярнуўся на сьвітаньні. Гаспадароў ня было ў 
хаце. Два дні перад тым яны пайшлі кудысь да сваіх на 
вёску. Пасьля колькіх гадзінаў на марозе ў полі ён добра 
стаміўся. Хацелася хутчэй угрэцца й адпачыць. Ён лёг не 
распранаючыся, адно сьцягнуў з ног валёнкі. 

Максіму здалося, што ён ледзь пасьпеў самкнуць вочы, 
як хтось пастукаў у дзьверы. Ня вельмі прыемна выла- 
зіць з-пад цёплае коўдры, калі ў хаце стаіць блізу такі са- 
мы Холад, як на дварэ. “Пастукаецца дый пойдзе,” -- вы- 
рашыў Максім. Перавярнуўся на другі бок і выгадней вы- 
прастаў на мяккім сяньніку змораныя дарогаю ногі. Але 
хтось не адыходзіў, перайшоў ад дзьвярэй да вакна, пад 
якім стаяў ложак, затарабаніў па шклу над самым вухам. 
“Хіба гаспадары раней, чым думалі, вярнуліся?” "Трэба 
было паглядзець. І ён высунуўся з-пад коўдры. 

За вакном стаяла Ліда. Максім ня верыў сваім вачам, 
а яна ўсьміхалася да яго. Першая ўсьмешка пасьля сьмер- 
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ці Анатоля. Усьмешка ранейшае Ліды. І пакуль Максім 
нацягваў валенкі, каб бегчы ў сенцы адчыніць ёй дзьверы, 
яго браў сумніў: “А мо гэта мне толькі здалося? Ліда за- 
раз ізноў залемантуе, заплача...” 

Не. Лідзіны вочы заставаліся жывымі, цёплымі, і голас 
ня дрыжаў у сьлёзах: 

“--- Як добра, што я пасьпела застаць цябе і імы не разь- 
мінуліся. 

Ліда зайшла ў хату, села на лаву каля стала, засунула 
рукі ў рукавы паліто. 

-- Як ты можаш спаць у такім холадзе? -- дзівілася 
“яна. 

--- Ты сьнедала? 

--- Піла каву. 

-- У мяне ёсьць хлеб. Вырашай, што згатаваць да хле- 
ба: жалудовую каву ці гарбату з малінаў? А я распалю 
плітку. 

-- Нічога! Ня трэба марудзіць. Ужо па адзінаццатай, 
хутка ў сталоўцы пачнуць выдаваць абед. 

Максім вінавата зірнуў на Ліду: 

-- Няўжо Я так заспаўся? Я зьбіраўся рана быць у ця- 
бе. Прабач! 

-- Ты ўначы ізноў хадзіў на тое месца? 

--- Бегаў. Суседзі пазычылі ірты. 

-- Ня трэба болей шукаць: гэта нічога ня дасьць, - 
сказала Ліда. На момант боль перакасіў ейны твар, але 
яна стлуміла боль, паўтарыла станоўка: -- Ня трэба!.. 
с... Ты шчыра гэтага хочаш? 

-- Шчыра. З мае віны мы й так згубілі шмат часу. 

-. А можаш ты йсьці далей? 

Ліда выпрастала плечы, узьняла галаву да Максіма. 
На ёйным твары ня было й сьледу тэй мёртвай безнадзей- 
насьці, зь якою яна апошнія тры тыдні кожны дзень спа- 
тыкала Максіма. 

-- Калі я цяпер не знайду ў сабе сілаў ісьці да сваіх 
людзей, я -- нішто. Я ня была-б вартай звацца сябрам 
“Анатоля. о. 

У ціхім Лідзіным голасе вычувалася праўдзівая наважа- 
насьць. Наважанасьць знаёмая: ён ня раз чуў яей у Го- 
ласе свайго бацькі. Толькі пад прымусам бацька быў зда- 
лю ад роднага краю. Да апошняга дня жыцьця заставала- 
ся нязьменным ягонае разуменьне нацыянальнае годнась- 
ці: “Усё для бацькаўшчыны Беларусі, ейнай свабоды й да- 
брабыту, абароны ад няшчасьця й заняпаду.” Максім цал- 
кам трымаўся бацькавых ідэалаў. Яму ня цяжка было ве- 
рыць Лідзе. Што яна апрытомнела, ён болыц не сумня- 
ваўся. Якім цудам, што дапамагло --- ня так важна. Га- 
лоўнае, Ліда акрыяла, і гэта найбольш цешыла Максіма. 

-- Калі-ж, ты мяркуеш, мы зможам рушыць у дарогу? 
-- запытаўся ён. 

--. Хоць сёньня. 

-- Нажаль, сёньня не выпадае. Мае гаспадары раней ве- 
чара ня вернуцца, а я даў ім свой гадзіньнік. Абяцаліся 
прынесьці мне зь вёскі сала. Ты-ж ня супроць мець у да- 
розе ня толькі хлеб, але й штось да хлеба? 

-- Пойдзем заўтра, -- згадзілася Ліда. -- Цяпер яшчэ 
адну справу я хацела-б з табою абмеркаваць: да нас у 
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спадарожніцы просіцца вельмі мілая дзяўчына з Мсьцісла- 


ва. Зь ейнай старэйшай сястрой я разам вучылася ў уні-. 


вэрсытэце. Абедзьве сёстры добра ведаюць дарогу да са- 
мага Мсьціслава, па дарозе маюць знаёмых і пэўныя, што 
адгэтуль за тры дні нават мне будзе лёгка дайсьці да іх- 
ных бацькоў, дзе яны нас з табою запрашаюць адпачыць. 
Як ты глядзіш на іхную прапанову? Згодны? 

Пытаньне не патрабавала адказу: Максім разумеў, што 
Ліда спаткалася із знаёмымі людзьмі, наставілася йсьці 
зь імі. Ён пажартаваў: 

-- Выглядае, ты не адну, а дзвёх мілых спадарожнід 
прыдбала. Мяне гэта толькі радуе. А, каб знайшла трох, 
яшчэ лепей было-б. 

Ліда азвалася на Максімаў жарт лёгкай усьмешкай: 

--- Я павінна расчараваць цябе. Старэйшая сястра зас- 
таецца тут. У яе малыя дзеці й рэчы. Яна будзе чакаць, 
пакуль па яе прыедзе бацька з канём. -- Тады якімсь ін- 
шым голасам, у якім Максіму пачуліся азнакі ні то 
зьдзіўленьня, ні то нездавальненьня, запыталася: -- Ад- 
куль цябе ведае дзяўчына Азарка? 

--- Ты пытаешся пра Сабіну Дарашэвіч? 

-- Не Дарашэвіч, а Азарка. Мне так яе назвалі. 

--- Азарка -- прозьвішча, пад якім Сабіну схавалі ў дзі- 
цячым прытулку. 

--- Ты ўспамінаў ціхую, нясьмелую, ласкавую дзяўчыну. 

--- Яна такая й ёсьць. 

--- У мяне склалася крыху іншае ўражаньне. 

--- Чаму ты так гаворыш? 

--- Дробязь, не зьвяртай увагі, -- сказала Ліда, і, уба- 
чыўшы, што Максім ужо гатовы, каб ісьці, узьнялася з 
лаўкі. -- Пайшлі, я пазнаёмлю цябе зь сёстрамі. Яны бу- 
дуць у сталоўцы таксама. 

Ліда не хацела гаварыць пра Сабіну. Максім не настой- 
ваў. Учора, калі ён застаўся адзін, Сабіна ня выходзіла 
зь ягоных думак. Ён быў ёй глыбока ўдзячны за шчырае 
сяброўства, за чуласьць. Радавала й сьведамасьць, што 
пад ягоным уплывам яна адважылася йсьці на Бацькаўш- 
чыну. 

-- Сабіна добрая, спагадлівая й сьмелая, --- сказаў ён 
зь перакананьнем. 

Ліда нічога на гэта не адказала. 


У той час, калі Максім ішоў зь Лідаю ў сталоўку, дзе 
ён спадзяваўся спаткацца з Сабінаю, Сабіна ўжо ехала ў 
кірунку Смаленска. 

Раніцою яна апынулася на вуліцы, ня ведаючы, што ра- 
біць, куды йсьці. Зь хвіліну пасгаяўшы ў роздуме, рушы- 
ла тэй самай дарогаю, якой учора вёў Максім. Яе ўсё яш- 
чэ даймала адчуваньне непапраўнае бяды, адасобленасьці 
ад усіх... Балючае адчуваньне адасобленасьці яна спаз- 
нала рана. Яно прыйшло да яе першы раз у Бораўску. 
Дзеці насьміхаліся зь яе ймя. Такога ймя ніхто ня меў ні 
ў школе, ні на настаўніцкіх курсах, куды яна пайшла ву- 
чыцца пасьля сямігодкі. Там праз усе гады дзесь глыбока 
ў сярэдзіне Сабіна адчувала сябе чужой... Але цяпер яна 
была сярод сваіх людзей, Усе былі добрыя да яе: і Мак- 
сім, і Зіна, і Натуся... Цяпер яна сама наклікала на сябе 
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бяду й засталася аднэй... 

Чорныя цені ночы, што яшчэ таіліся каля дамоў, хмураг 
нізкае неба, бязьлюдныя вуліцы, якімі яна йшла, палохалі 
й узмацнялі цяжкі настрой. І тады яна ўбачыла Валю на 
ганку сталоўкі. Тая ня зьдзівілася, чаму Сабіна на сьві- 
таньні ўжо на вуліцы, не запыталася, куды йдзе, а зап- 
расіла да сябе. 

У маленькім пакоіку пры сталоўцы, дзе жылі дзеці, па- 
наваў шум, рух, радаснае ўзбуджэньне: гэтым раньнем 
Валя з братамі спадзявалася ехаць да цёткі. У зборах у 
дарогу яна бесперастанку апавядала пра сваю сям'ю: як 


сдва гады таму памёр бацька, як у пачатку вайны забіла 


маці й згарэла іхная хата, як прошлым летам усе яны 
езьдзілі да дзеда й бабы пад Смаленск, як ёй падабаецца 
гэты горад і як яна марыць хутчэй быць разам із сваімі. 
Словы радасьці й суму, гора й надзеяў, сьлёзы й сьмех 
перапляталіся, ліліся няспынным патокам, Сабіна слухала, 
спачувала, і паволі ейны ўласны боль пачаў сьціхаць. 
Разам зь дзецьмі пайшла Сабіна ў камэндатуру. Там ім 
выдалі пропуск ехаць у Смаленск аднэй машынай. Пера- 
кладчыца з камэндатуры сьцьвердзіла, што ад Смаленска 
на захад ходзяць цягнікі. “За якія дні тры вы зможаце 
быць у Менску,” -- сказала яна. Вестка гэтая ня выклі- 


кала радасьці ў душы Сабіны. Менск без Максіма маля- 


ваўся ёй цёмнымі фарбамі. 

Хутка яны чакалі на дарозе за горадам машыны. У вад- 
крытым полі ірваў бязьлітасна вецер. І, каб хоць крыху 
абараніцца ад яго, яны зьбіліся разам цеснай купкаю. 

Тут першы раз за вайну Сабіна ўбачыла параненых і 
абмарожаных нямецкіх жаўнераў. іх было нямала. Зусім 
слабых падтрымлівалі больш моцныя сябры, Шлемы зь 
ценькае воўны, нацягнутыя на галовы пад пілоткамі, ску- 
раныя боты на нагах, вайсковыя шынялі, відаць, дрэнна 
баранілі ад марозу, ад працінаючага наскрозь ветру. На 
маладых сьсінелых тварах, у сумных вачох застыглі па- 
кута й цярплівасьць. 

Адзін із жаўнераў падыйшоў да дзяцей. Вусны ягоныя 
склаліся ў усьмешку, калі ён загаварыў: 

--- беій іг безсруізіег? 

-- да, ўа, -- заківала ў вадказ галавою Валя. Сабіна 
маўчала. і 

-- Уовір баш інг? --- запытаўся жаўнер, цяпер зьвяр- 
таючыся толькі да Валі. 

--- Мась 5тоІепвк. 

--- бпо!епзЕ Кариі, -- сказаў жаўнер. 

Ён яшчэ штось запытаўся. Валя не зразумела. Яна разь- 
вяла рукамі Й адказала: 

-- Місііз, піср(з уегзіерер... 

Жаўнер некаторы час яшчэ стаяў каля іх. Тады палез 
у кішэню шыняля й выцягнуў зь яе невялікую роль- 
ку цукерак, абгорнутую ў зялёную з чырвоным паперку. 
Ён нахіліўся над самым малым хлапчуком і аддаў яму цу- 
керкі. Ласкавы выраз ягонага твару гаварыў болей за сло- 
ВЫ. . 

Малы ўзяў цукеркі, узьняў вочы да старэйшай сястры. 


Вочы ягоныя зіхацелі сьвятлом і радасьцю. “Як мала 


трэба дзіцяці, каб яно адчула сябе шчасьлівым.” --- паду- 


мала Сабіна й уздыхнула, Заварушыўся ў сярэдзіне пры- 
тушаны на момант уласны боль. “Мо мне лепей застац- 


сца?.. Мо ўсё абернецца неяк на лепшае?” --- пачала ду- 


маць Сабіна, але ўраз падыйшла машына. Трэба было да- 
памагаць Валі падсаджваць хлапчукоў у высокі кузаў. Мі- 
тусьня й сьпешка перабілі думкі аб сабе. 

... Цежароўка неслася наперад. Змоўкла ў дарозе Ва- 
ля. Пазакутваныя да вачэй прыціхлымі сядзелі й хлапцы. 
Хваля шчасьлівага ажыўленьня сярод дзяцей, якая была 
ўцягнула ў сябе й Сабіну, зьнікала. Чым болей кілямэт- 
раў “клалася паміж ёю й Рославам, тым мацней хацелася 
ёй вярнуцца туды. Пабачыць хоць здалёк Максіма, упэў- 
ніцца, ці жывы ён. Уначы яго магла напаткаць бяда, а яна 
нічога ня будзе ведаць... І ёй здавалася, што, каб це- 
жароўка запынілася хоць на імгненьне, яна-б вылезла й 
пайшла назад. 

Цежароўка не запынілася да самага Смаленску. 


5 . 
“Аднае раніцы ў пачатку студзеня Сабіна прыехала ў 


Менск. Выйшла з вакзала й на момант замерла ў разгуб- 
ленасьці. Перад вачыма слаўся пусты засьнежаны пляц. У 


“які бок ісьці? Ня бачыла нікога, каб запытацца, Хацела 


вярнуцца назад у вакзал і тады ўбачыла хлапчука. Ён ста- 
яў у зацішку сьцяны, трымаючы за вяроўку дзіцячыя драў- 
ляныя санкі. 

-- З прыездам у Менск! --- весела прывітаўся ён. 

-- Дзякую! 

--- Хочаце, я вам хатуль падвязу, вазьму нядорага. 

--- Дзякую й за гэта, але мой хатуль не цяжкі, я сама 
данясу. Ты мне лепей пакажы, у які бок ісьці на Савец- 
кую вуліцу. 

--- У Менску няма Савецкае вуліцы. 

“Адрыс Савецкае вуліцы запісаны ў блёкноце юнака. 
Што такая вуліца ёсьць, не запярэчыў і Максім. Мо малы 
думаў сказаць, што вуліца дашчэнту зьнішчаная?” -- па- 
думала Сабіна. Хацела запытацца яго, што з вуліцаю ста- 
лася, але не пасьпела. Хлапец растлумачыў сам: 

-- Цяпер гэта вуліца 25-га Сакавіка! -- Голас малога 
гучэў задзёрыста, нібыта ён выклікаў на спрэчку. 

Сабіна зь цікаўнасьцю паглядзела на яго. Звычайны 
хлапчук, ня болей за гадоў дванаццаці. На ім шэрае ў чор- 
ную кратку паліто, шэрая вязаная шапка й такі-ж шалік, 
закручаны навакол паднятага ўгару каўняра. Вопратка вы. 
нашаная, пашарпаная, але твар з-пад шапкі нада ружо- 
вы, здаровы, заўзяты. 

-- Што, сьвяткуецца 25-га Сакавіка? --- запыталася Са- 
біна. 

--- Ці вы беларуска? 

--- Беларуска. 

-- Такая вялікая й ня ведаеце свайго сьвята, -- дака- 
раў хлапец. ; 

-- Бач, які ты дасьціпны! --- зьдзівілася Сабіна й голас- 
на расьсьмяялася. Пажартавала: -- Ты ўжо мне даруй, Я 
шмат гадоў жыла на чужыне. 

Дзіўна! Яшчэ нядаўна, у цемені няпаленай цяплушкі, на 
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коўзкім абледзянелым пэроне, на прапахлым карболаўкай 
вакзале, Сабіна адчула сябе прыгнобленай, скаванай. Усё, 
усё навокала выдавалася ёй нерэальным, як цяжкі сон. 
Размова з хлапцом абудзіла яе. “Я ў Беларусі... Я даб- 
ралася да Менску... Я дома...” -- радасна думала яна. 
Нават пазьней, калі йшла горадам, працягвала ўсьміхацца, 
успамінаючы хлапчука. “Малы, а разважае, як сталы. Та- 
кі пераконаны, станоўкі...” І ёй самой бязьмерна хацела- 
ся назапраўды стацца такой адданай, ведаць і любіць 
Менск, як любіць яго Максім і, відаць, гэты хлапец. 

Чым бліжэй Сабіна падыходзіла да цэнтру, тым большае 
разбурэньне спатыкала яе. Ад кварталу, дзе спадзявалася 


яна знайсьці дом паводля адрысу з блёкноту юнака, зас-: 


таліся адны руіны. Трэба было йсьці шукаць Доўгабродз- 
кую вуліцу. Усплыла палохаючая думка: “А што, калі й 
Максімава хата зьнішчаная, куды я сёньня дзенуся?” І 
тут-жа заспакоіла сябе: “Хтось пусьціць у хату.” 

“Хтось пусьціць.” У гэтым ня было сумніву. Праз усю 
дарогу ад Валаванава Сабіна мела ад людзей спагаду й 
помач. Два дні жыла ў хаце Валіных дзеда й бабы. Цесна 
было ў іх: свае дзеці, куча дзяцей пагарэльцаў... Цесна 
й голадна, а старыя пакідалі яе ў сябе да вясны, раілі пе- 
рачакаць халады ў Смаленску. 


Смаленск... Сабіна ведае, што калі будзе жыць, ніколі 
не забудзецца на гэты дашчэнту зруйнаваны горад. Калі 
зна першы раз зь цежароўкі ўгледзяла ягоныя спрадвеч- 
ныя сьцены, ягоныя глыбока засьнежаныя, белыя, чыстыя 
ў зіхаценьні сонца руіны, яе ўразіла нязнанае казачнае 
хараство. Здавалася, ня бомбы й гарматы зьнішчылі го- 
рад, а час. І дзесь у палацы сьпіць зачараваная князёўна. 
Прачнецца яна, прачнецца горад, ажыве, зашуміць ізноў 
жыцьцём. . . Праўда, калі яна ўчарайшым раньнем сьпяша- 
лася на цягнік, пачуцьцё казачнасьці зьнікла бясьследна. 
Над спустошаным горадам нізка вісела хмурае неба, за- 
цягнутае сьвінцовымі хмарамі. Груды зруйнаваных камя- 
ніцаў наводзілі толькі страх, ад іх дыхала магільным хо- 
ладам. 

Магільным холадам дыхала й ад Менскіх руінаў. Каб 
хутчэй мінуць іх, Сабіна прыскорыла крокі. Дайшла да 
Доўгабродзкай, але й тут пачатак вуліцы быў завалены 
руінамі камяніцаў. Уздыхнула лягчэй, калі далей, побач 
абгарэлых комінаў, убачыла цэлыя, някранутыя разбурэнь- 
нем дамы. 

Нумар Максімавай хаты Сабіна добра памятала. Ідучы 
ўздоўж вуліцы, яна пільна ўглядалася, каб не прапусьціць 
яго. Нарэшце, амаль пры канцы Доўгабродзкай, у глыбіні 
двара, абгароджангга нізкім плотам, знайшла яна хату, 
якую шукала. Няспаленая! Сьцежка ад вуліцы да ганку 
прачышчаная, з ганку прыбраны сьнег. І вокны цэлыя, а 
сна іх ізь сярэдзіны сьвецяцца белыя карункавыя фіранкі. 

“Выглядае, у хаце жывуць... Мо й Максім ужо дома? 
Скажа, дзе-ж ты ў дарозе так доўга затрымалася? Я на 
цябе зачакаўся...” Мары пра Максіма былі неверагодны- 
мі, і ўсё-ж яны адразу выклікалі ўсьмешку лятуценьня на 
змораным твары Сабіны. З узьнятымі надзеямі яна закро- 
чыла праз двор да ганку. 

Дзьверы Сабіне адчыніла кабета. Высокая, зграбная, у 
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блакітным аксамітным шляфроку, які гладка прыставаў да 
тонкага стану й мяккімі складкамі спадаў уніз, амаль да 
самае падлогі. Было надзвычайна прыгожым злучэньнем 
блакітнага аксаміту й патоку ільняных валасоў навакола 
ейнага твару й шыі. І твар плястычны, скульптурны, скура 
ясная, вочы вялікія, сінія й вельмі бліскучыя. Такое пры- 
гаство, такія зыркія фарбы Сабіна бачыла толькі на сцэне 
тэатру ці на малюнках у кніжках із казкамі. 

-- Адрыс гэтае хаты мне даў Максім Назарэвіч, -- па- 
чала яна нясьмела. і 

-- Максім, мой сын! -- выгукнула кабета й прыцісну- 
ла рукі да сэрца, нібы хацела сьцішыць хваляваньне, якое 
ахапіла яе пры імені сына. 

“Як маці яго моцна любіць!” -- падумала Сабіна й 
сказала: 

--Не хвалюйцеся, Максім здаровы. Зусім нядаўна я ба- 
чыла яго. Ён зьбіраўся йсьці ў Менск. і 

--. Максім, мой Максім жывы, мой Максім прыйдзе да- 
хаты, Максім, -- паўтарыла маці голасам, насычаным бязь- 
межнай пяшчотай. -- Вашая вестка -- найвялікшая ра- 
дасьць для мяне. Дзякую, вялікае дзякую вам... 

Яна абняла Сабіну, прытуліла да сябе, пацалавала. 

--- Што-ж мы стаім на марозе, заходзьце да мяне. Рас- 
кажэце ўсё, усё падрабязна. Дзе вы бачылі Максіма, што 
ён казаў... 

Узяўшы Сабіну за руку, яна павяла яе ў сярэдзіну хаты. 

--- Да вайны мы займалі ўвесь гэты дом. У нас было 
тры пакоі. Цяпер так шмат у горадзе зьнішчана дамоў, 
людзям няма куды дзявацца... Мне пакінулі ўсяго адзін 
пакой. Няўтульна, цесна, цяжка жыць у бітком набітым 
людзьмі доме, --- скардзілася Сабіне Максімава маці, па- 
куль яны йшлі калідорам. 

“Ці не папярэджвае гэта яна мяне, што я не пагінна ў 
яе затрымлівацца? Мо прыдзецца мне йсьці шукаць інша- 
га прытулку?” -- падумала Сабіна. 

Пакой быў вялікі, шчыльна застаўлены. Цесна адно да 
аднаго стаялі піяна, пісьмовы стол, шырокія шафы, поў- 
ныя кніжок, зялёная плюшовая канапа, вялікі ложак із 
бліскучымі нікелявымі сьпінкамі. На сьценках з гары да 
нізу партрэты. 

-- Гэта ўсё вашыя партрэты? -- запыталася Сабіна. 

-- Мае, у розных ролях. 

-- Якая вы прыгожая! -- вырвалася ў Сабіны. 

Твар Максімавай маці заружавеўся ў задаволеньні. На- 
строй адразу ўзьняўся. Перад самаю вайною яе пакінуў 
трэці муж, мастак Таўчынскі. Першы раз у жыцьці не яна, 
а яе пакінулі. Аднак на людзях яна хадзіла з высока ўзь- 
нятай галавою... І ўсё-ж на гастролі паехаць ня здолела. 
Захварэла. Бяз мужа, бяз сыноў, бяз тэатру, без гледа- 
чоў яна чулася ўсімі забытай, нікому непатрэбнай. Ёй, 
прызвычаенай да публікі, да ўвагі, адзіноцтва нязноснае. 
Нясхованае захапленьне Сабіны -- гаючае зельле. Яно 
прыйшло начас. Артыстка Вера Рымша прыдбала гледача. 
Заставалася адно: заняць месца ў цэнтры сцэны, шырока 
разгарнуць крылы свайго таленту, выканаць адпаведную 
ролю. 

У той дзень два разы над Менскам працягла стагнала 
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паветраная трывога, стракатала рэха кулямётных стрэлаў, 
хату калыхалі блізкія выбухі, Але ўсё гэта не затрымліва- 
ла ўвагі Сабіны: усё зацьміла сабою маці Максіма. Кож- 
ная дробязь пра сына, кожная дэталь ягонае сустрэчы із 
Сабінаю цікавіла яе. Із сьлязамі на вачох слухала й сум- 
ную гісторыю лёсу адзінокага дзіцяці, закінутага на чу- 
жыну. Пачуўшы ймя Дарашэвіча, яна ўзьнялася з канапы, 


дзе сядзела побач Сабіны, падыйшла да сьцяны ля пісьмо- 


вага стала, паказала рукою на адзін із сваіх партрэтаў: 

--- Гэта праца Фларыяна Дарашэвіча. 

-- Фларыян? .. --- толькі й здолела вымавіць Сабіна. Яна 
глядзела, не адрываючыся, на партрэт маладой прыгажу- 
ні ў нацыянальным строі. І ўжо потым дадала: -- Дзядзь- 
ка Сьцепановіч называў майго тату Фларыянам. 

-- Я памятаю, як аднойчы спаткалася із Дарашэвічам 
на сквэры каля тэатру. Зь ім была жонка. На руках ён 
нёс малую, сваю дачку. 

--- Мо... гэта... была я? -- запыталася Сабіна. Вусны 
ейныя дрыжэлі, здавалася, што яна вось-вось заплача. 

--- Супакойцеся, даражэнькая. Я дапамагу вам знайсьці 
сьлед вашае сям'і, дапамагу знайсьці людзей, якія блізка 
ведалі Дарашэвічаў. Толькі сёньня мы з вамі нікуды ня 
пойдзем. Вы мусіце адпачыць, адагрэцца з далёкае даро- 
гі, ; 

Лірычны голас, мяккасьць сініх вачэй, спагада, клопат 
зачароўвалі, агортвалі хваляй цяплыні й даверу ўсю істо- 
ту Сабіны. 

--. Як нязвычайна! --- дзівілася яна. -- Яшчэ нядаўна я 
ня ведала ні вас, ні Максіма. А цяпер мне здаецца, што я 
вас ведала ўсё маё жыцьцё, Усё, што кажаце вы, што ка- 
заў Максім, так блізка мне, так кранае мяне, як нішто не 


- кранала мяне перад тым у жыцьці... 


І на гэта ў Максімавай маці знайшоўся патрэбны для 
сэрца Сабіны адказ: 

--- Дзіця маё, падстава ў нас з вамі ў гэтым адна: мы 
належым да аднае нацыянальнае сям'і, мы -- беларусы. 


--- Паверце, -- усьцешылася Сабіна, --- тое самае казаў, 


мне й Максім. Толькі адразу я не магла ахапіць глыбіні 
значэньня ягоных слоў. Я проста думала, што Я... -- Са- 
біна запнулася, падшукваючы словы. 

-- Закаханая ў Максіма, --- падказала ёй Максімава ма- 
ці, -- а таму, усё, што ён кажа, вам падабаецца? 

-- Бадай што гэта праўда, -- даверылася Сабіна. 

--- Колькі вам гадоў? 

--- 14-га сьнежня споўнілася двадцаць. 

--- Што вы скончылі? 

-- Сямігодку й двухгадовыя настаўніцкія курсы. 

-- Вам трэба йсьці вучыцца далей. 

-- Пры першай мажлівасьці я пайду. Я хачу ведаць усё 
пра сваю бацькаўшчыну: нашую гісторыю, нашых гэрояў, 
нашых паэтаў... Так шмат рэчаў я ня ведаю! 

-- Каб разумець усё, пра што гаворыць Максім? -- 
жартаўліва запыталася маці. 

У знак згоды Сабіна кіўнула галавою, а ейныя вусны 
склаліся ў шчасьлівую ўсьмешку. 

-- Вы вычулі правільны шлях. Максім... Максім такі, 
як ягоны бацька. Ён будзе кахаць толькі тую жанчыну, 


якая будзе йсьці зь ім, думаць зь ім аднымі думкамі, гля- 
дзець зь ім на сьвет аднымі вачыма. 

Яна замоўкла. Калі загаварыла йзноў, голас ёйны гучэў 
болем: 

-- Але ў жыцьці здараецца й так, што жанчына мае 
мары, свае жаданьні, свае імкненьні, далёкія ад мужавых. 
Калі муж ня хоча пагадзіцца зь імі, ствараюцца ўмовы 
сямейнае трагэдыі... У сваёй сям'і жанчына чуецца адзі- 
нокай, чужой... Тады яна шукае разуменьня сябе паза 
сям'ёю... Нажаль, дзеці прыймаюць удзел у гэтай трагэ- 
дыі.:. -- Зьнячэўку яна зьвярнулася да Сабіны: -- Вы 
зразумелі, што я гавару пра сваю сям'ю? 

--- Так. 

-- Вы спатыкаліся з Максімам. Я чула, ён успамінаў 
Беларусь, бацьку... А ці прыгадаў ён хоць раз у размо- 
ве з вамі мяне, сваю маці? 

Пытаньне было нечаканым. У памяці адразу паўсталі 
нядобрыя словы Максіма пра маці. Іх Сабіна не магла 
паўтарыць. І разам з тым, калі чалавек адкрывае перад 
табою раны свайго сэрца, здавалася нясумленным хлусіць, 
Сабіна маўчала. 

Максімава маці ня зводзіла вачэй зь яе. Чакала на ад- 
каз. 

-- Прыгадваў, -- нарэшце, вымушаная была сказаць 
Сабіна. 

-- Як? 

-- Даючы адрас свае хаты, казаў, што вы, мажліва, па- 
ехалі на гастролі... 

Адказ прагучэў няўкладна, фальшыва. Ня цяжка было 
здагадацца, што Максім казаў штось такое, пра што Са- 
біна ўважала за лепшае прамаўчаць. 

-- Максім-- мой старэйшы сын. Сын, які ўсю праўду 
бачыў толькі ў бацькі. Для бацькі - усё: любасьць, зра- 
зуменьне. . . Для мяне -- абыякавасьць і холад. Ён пакінуў 
хату пры першай нагодзе, сам пайшоў на выгнаньне да 
бацькі й не вярнуўся, калі той там памёр. Не вярнуўся, бо 
не хацеў спатыкацца са мною... --- Роспач рабіла голас 
маці ледзь чутным, мёртвым: -- Аднойчы Максім сказаў 
пра мяне, што я эгаістка... 

Спачуваньне Сабіны расло з кожнаю хвілінаю. Ёй так 
хацелася суцешыць нешчасьлівую маці. Яна прыпомніла 
сваю вострую размову із Лідаю: 

-- Мы часта ў злосьці можам зрабіць ці сказаць тое, аб 
чым пазьней шкадуем. 

--- Толькі не Максім. Ён -- Назарэвіч. Назарэвічы дас- 
канала кантралююць сябе. Іхныя ідэалы, іхная філазофія 
жыцьця, іхныя разуменьні чалавечае годнасьці --- высокія 
й чыстыя. Каб дасягнуць свае мэты, яны гатовыя на ах- 
вяры. А што калі чалавек ня можа знайсьці ў сабе вялі- 
кае веры? Што рабіць, калі ён ня хоча гібець, хоча жыць? 
Што, калі чалавек прыстасоўваецца? Назарэвічы такіх су- 
рова асуджаюць... 

Першы раз ад моманту спатканьня із Сабінаю Максіма- 
ва маці забылася на ролю, якую выбрала выконваць. Яна 
паказала самую сябе. Варожасьць у тоне голасу да Наза- 
рэвічаў заскочыла Сабіну, якая ў зьдзіўленьні глядзела на 
яе. Але тая ўхапіла погляд і адразу ахамянулася: 
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-- Не зразумейце мяне блага, Сабіна. Максім -- чулы, 
надзвычайны сын. Я ганаруся ім. 

Увечары, калі вокны былі завешаныя цёмнымі шторамі, 
а над сталом запаленая лямпа, яна прынесла й паклала 
перад Сабінаю “Сямейны альбом”. Сабіна гартала альбом 
і доўга не магла адводзіць вачэй ад фатаграфіяў, на якіх 
пазнавала Максіма. На адяэй зь іх у белым строі, зь вясё- 
лым тварам хлапчук гадоў чатырох. Ён на кані, а вакол 
яго цацкі. 

--- Гэта Максім? 

--- Не, Вадзім у дзень народзінаў. Ён зь дзяцінства ў 
мяне такі хітрун і дыплямат. Далёка пойдзе ў жыцьці, бо 
з кожнага пекла здольны знайсьці выйсьце й... галоўнае, 
апраўдацца, --- із замілаваньнем гаварыла маці й радасна 
сьмяялася. 

Сабіна слухала яе й ізноў бачыла перад вачыма забіта- 
га юнака на школьным двары. Вострая хваля спачуваньня 
залівала ейнае сэрца, шаптала: “Ты ніколі не пабачыш 
яго болей.” 


У канцы студзеня Сабіна ўжо мела весткі ад крэўных 
зь Вільні. Дастала й пропуск ехаць туды цягніком. Спа- 
чатку вагалася. “Ці ехаць? Ці дачакацца Максіма?” Жа- 
даньне пабачыць цётку, родную сястру бацькі, пабачыць 
сваіх стрыечных братоў і сёстраў, пераважала. Пастана- 
віла ехаць, але хутка вярнуцца назад у Менск. 


28-га чэрвеня 1944 году. Цягнік марудна рушыўся ў кі- 
рунку Баранавічаў, куды зь Менску вяртаўся Максім, дэ- 
легат 2-га Усебеларускага Кангрэсу. Раз-пораз стаялі ў 
полі, доўга затрымліваліся на станцыях. Падарожжа, якое 
звычайна трывала колькі гадзінаў, выглядала, забярэ цэ- 
лы дзень. 

СУ вагоне задуха. Летнім днём убраньне афіцэра Бела- 
рускае Краёвае Абароны загарачае. Максім выцер зы лба 
насаткай пот, расшпіліў каўнер. “Хоць-бы хутчэй дае- 
хаць”, -- падумаў ён. Але тут, бы знарок, цягнік стаў із- 
ноў. Людзі кінуліся да вокнаў і дзьвярэй. Загучэлі тры- 
вожныя галасы: 

--- Рэйкі разбураныя? Міна? Партызаны? Самалёты ля- 
туць?.. 

--- Я не баюся сьмерці, -- сказаў хлапец, які, як і Мак- 
сім, застаўся сядзець на месцы. 

Хлапец не глядзеў на Максіма, ціхі! голас гучэў заду- 
менна. Максіму спачатку здалося, што хлапец гаворыць 
сам да сябе. 

--- Перастаў баяцца сьмерці, калі пабачыў забітай маці, 
-- працягваў ён. -- Магла памерці яна, магу памерці й я. 

---. Хто забіў тваю маці? Немцы? 

--- Не, партызаны. Яны шалёныя ня меней ад немцаў... 

Такі адказ ня зьдзівіў Максіма. Забівалі людзей і тыя, і 
другія. За кожную няўдачу немцаў, за кожную няўдачу 
партызанаў плацілі жыцьцём людзі. Пэўна, лягчэй было 
спаганяць злосьць на безабаронным чалавеку. Хто больш 
нялюдзкі -- немцы ці партызаны? Аднолькавыя! У гэтым 
Максім быў цьвёрда перакананы. 

-- Чаму яны забілі яе? 
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-- Хіба я ведаю? Бачыце, я ў маці -- старэйшы. Калі 
пайшоў вучыцца ў сэмінарыю, яна ўзяла на дапамогу ў 
гаспадарцы палоннага. Сёстры мае малыя, а тата памёр 
гады тры таму... Летась партызаны загадалі палоннаму 
йсьці да іх у лес. Ён не схацеў. Узяў ды паехаў на працу 
ў Нямеччыну... Кожны пытаецца мяне: чаму забілі? -- 
Хлапец павярнуўся ўсім тварам да Максіма й глядзеў яму 
проста ў вочы, нібы дзівячыся сам і шукаючы адказу - 
чаму? -- Чаму яны да крыві сьцебанулі пугаю па сяст- 
рычках, калі тыя пабеглі за возам, просячы не забіраць 
маці? .. Чаму яны не забілі маці адразу, а пасеклі яе шаб- 
лямі ды кінулі за вёскаю на беразе Нёмана? Чаму? .. 

Хлапец змоўк. Апусьніў галаву, схаваў вочы ад Максі- 
ма, бо, відаць, саромеўся сьлёзаў, якія набеглі на іх, Каб 
даць магчымасьць яму самому прыйсьці да сябе, супако- 
іцца, Максім узьняўся, падыйшоў да вакна. Пад'яжджалі 
да Гарадзеі. Міналі зьнішчаныя агнём сядзібы. 

-- А нашыя Ярэмічы палілі тры разы. Спачатку немцы, 
а тады партызаны. 

Максім павярнуўся на “голас. Побач яго ізноў быў 
юнак і глядзеў у вакно. 

---. Хто-ж дапаліў за трэцім разам? 

--- Партызаны. Гэтаю вясною, у Лазаравую суботу. Мы 
глядзелі з Турца, як нашае мястэчка палыхала ўсю ноч. 

Максім слухаў хлапца зь цяжкім сэрцам. Неаднойчы й 
сам ён глядзеў на злавесную дрыготкую чырвань на цём- 
ным небасхіле. Калі паклікалі ў войска Беларускае Краё- 
вае Абароны, адразу пайшоў. І не шкадаваў. Чыстыя бес- 
карысьлівыя пачуцьці панавалі над ім. Ён верыў, што слу- 
жыць бацькаўшчыне. 

Вечарэла. Сонца схілілася на захад, залаціла верхавіны 
дрэваў. Цягнік стаў, нібы прытаіўся, у лесе. Настала ці- 
шыня. Ціха ў лесе, ціха ў небе. Ціха, як перад навальні- 
цай. . 

Максім разам зь іншымі выскачыў із цягніка. Да Бара- 
навічаў зусім недалека. Ісьці на пяхоту ці застацца? Ка- 
жуць, учора два разы бамбардавалі вакзал. Выглядае, у 
горадзе трывога, чакаюць на самалёты. Тады ў цягніку ня 
варта сядзець. У лесе ці ў жыце лягчэй схавацца ад бом- 
баў. Людзі меркавалі й паступова пачалі разыходзіцца ў 
розныя бакі. 

Пайшоў і Максім. Тут, недалёка ад чыгункі, на хутары 
жывуць бацькі ягонага сябры па войску. Яго цягне зайсь- 
ці да гэтых людзей ня толькі каб перачакаць небясьпеку. 
Яго цягне туды жаданьне пабачыць Алену, шэравокую з 
доўгімі чорнымі косамі, вясёлую сяброўку. 

Сабіна й Алена. Яны зусім непадобныя адна да аднае. 
Летась, калі ён вярнуўся ў Менск, ад маці шмат даведаў- 
ся пра Сабіну. Сабіна ў Вільні выйшла замуж. Ажыў воб- 
раз мілае сэрцу дзяўчыны. Сьветлае прыгаство яе, такое 
іншае ад другіх, такое блізкае адразу, там, далёка ад 
бацькаўшчыны, назаўсёды пакінула цёплы сьлед у ягонай 
душы. Думка, што яна пайшла замуж, прыносіла сум. Яму 
здавалася, што ён ніколі нікога ня будзе так кахаць, як ка- 
хаў Сабіну... Сабіна расказала маці пра забітага юнака. 
І хоць ні ён, ні маці не хацелі верыць, што то быў Ва- 

дзім, лёс брата глыбока непакоіў, 
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Забрала паўгадзіны часу дайсьці да хутара. Каля хута- 
ра знаёмае поле з аўсом і жытам. Вузкая сьцежка пратап- 
таная да самага саду сядзібы. Максім сарваў некалькі ка- 
ласоў, ачысьціў іх на далоні ад асьцюкоў, пакаштаваў 
мяккія нясьпелыя зярняты. Апошнім часам ён нямала па- 
хадзіў па гэтай сьцежцы. Амаль заўсёды Алена чакала на 
яго ў садзе. “Які ты шчасьлівы! -- зайздросьціла яна яму, 
калі даведалася, што ён едзе па Кангрэс. -- Такі вялікі 
гістарычны момант у жыцьці нашае нацыі, і ты - удзсль- 
нік!” Напэўна, і сёньня яна будзе бегчы яму насустрач, 
яшчэ здалёк працягваць да яго ў прывітаньні рукі, весела 
жартаваць: “Спадару дэлегат, ты павінен мне ўсё, усё 
расказаць”. 

Вясёлкавымі колерамі роіліся радасныя думкі. Максім 
забыўся на небясьпеку, што ў тыя дні падсьцерагала на 
кожным крску. У садзе ня ўгледзеў рулі стрэльбы, накі- 
раванай на яго з-за дрэва. Нават не насьцеражыўся, калі 
з хаты данеслася рэха мужчынскіх галасоў і рогат. 

Збоку штось грукнула аб зямлю, пачуўся прыглушаны 
крык: 

-- Ня йдзі далей!.. У хаце цябе заб'юць! .. 

Максім павярнуўся на крык. Твар у твар спаткаўся з 
Вадзімам. Той, зьнясілены, зьбялелы, стаяў, абапёршыся 
на камель густое прысадзістае яблыні. Буйныя кроплі 
поту блішчэлі з-пад казырка вайсковае шапкі. Стрэльба 
ляжала ля ягоных ног. Рукі дрыжэлі. 

--- Праз памылку я ледзь не забіў цябе. 

--- Што ты тут робіш? 

--. Ледзь не забіў брата, прыняў за сына гаспадара... 
--- разгублена, зрывістым голасам казаў Вадзім. 

--- Дзе гаспадар? Хто ў хаце? 

-- Ня крычы! Адзін із тузінам хлапцоў усёроўна ня 
справісься... 

Ня слухаючы болей яго, Максім кінуўся наперад, у бок 
хаты. Вадзім у імгненьне згубіў зьнясіленую позу, дрыжа- 
чыя рукі. З усяе сілы ўчапіўся за брата, перасьцярог: 

-- Не бяжы на сьмерць!.. 

--- Вы забілі іх? -- жахнуўся Максім. 

--- Супакойся! Нічога з тваімі гаспадарамі ня сталася. 
Якісь гад папярэдзіў, пасьпелі ўсе сігануць у Баранавічы. 

Адчуўшы, што Максім перастаў ірвацца наперад, Вадзім 
апусьціў свае рукі. 

-- Маеш шчасьце, што мае хлапцы займелі нагоду пад- 
сілкавацца, заселі ў хаце й што я, а ніхто іншы, стаў збо- 
ку саду на варту... Ведаю, мяне палічыш нявартым па- 
дзякі. Падзякуй хаця свой шчасьлівы лёс... 

Максім маўчаў. 

--- Пойдзем туды, --- паказаў Вадзім рукою на зарасьнік 
у канцы саду, -- павітаемся пабрацку. Табе варта, пакуль 
ня позна, перайсьці на наш бок. Пойдзем, памяркуем... 

Максім маўчаў. Праз усю вайну пасьля спатканьня ў Ма- 
лаяраслаўцы яго не пакідалі думкі пра Вадзіма. Увесь час 
ён як-бы адчуваў прысутнасьць брата ля сябе, вёў зь ім 
размовы. Ён верыў, што ягоны брат ня можа стацца чу- 
жынцам яму, стацца ворагам для свайго народу. Ён моц- 
на хацеў ізноў спаткацца зь ім... Але ў гэты момант зра- 
зумеў, што паміж ім і братам легла глыбокае прадоньне, 


“Што сказаць Вадзіму? Што сказаць, каб перакінуць мост 
праз прадоньне? Каб дапамагчы брату вярнуцца да сва- 
іх?” Максім не знаходзіў адпаведных словаў і нават ня 
меў пэўнасьці, што аднойчы знойдзе іх. Моўчкі ён пай- 
шоў у працілеглы ад зарасьніку бок. 

-- Куды ты?.. 

Максім ішоў не аглядаючыся. 


ёг 


Улетку 1944 году Сабіна, разам із сваім мужам, пайшла 
на Захад. Яна ведала, што Максім застаўся. У вольны 
сьвет даходзілі весткі пра дзікі тэрор, што накаціўся, зах- 
ліснуў і перад тым ужо змучаную, акрываўленую Бела- 
русь. Пэўна, Максім сярод тых, хто ня мог згадзіцца на 
рабства для свае зямлі. Які лёс яго напаткаў? На гэтае 
пытаньне Сабіна ня мела адказу. І тады спатканьне із не- 
знаёмцам, так падобным да Максіма 

Пытаньне, хто прыяжджаў да Міхалевіча, ня выходзіла 
з галавы Сабіны ўвесь той вечар. Перад вачыма неадступ- 
на маячыў стрыманы насьцярожаны твар. “Ці гэта толькі 
маё выабражэньне, ці сёньня я запраўды бачыла Максіма? 
голькі гадоў мінула, як мы былі разам у Рославе? Амаль 
19-ць. Ранейшага Максіма ня можа быць”, -- з сумам ду- 
мала Сабіна. Пра Вадзіма яна нават і ня ўспомніла, бо 
ўважала яго забітым. 

-- Да мяне прыяжджаў Вадзім Назарэвіч, -- адказаў 
праз тэлефон Сабіне Міхалевіч, калі яна пасьля канцэрту 
пазваніла яму. 

Сабіна з палёгкаю ўздыхнула: 

-- А я прыняла яго за Максіма... 

Міхалевіч перабіў яе: 

-- Максім памёр... 

Ашаламляючыя, неймаверныя словы. Ні сэрца, ні розум 
Сабіны не маглі адразу ўсьведаміць іх. І хаця яна яшчэ 
некаторы час заставалася ля тэлефона, слухала Міхале- 
віча, адказвала яму, пазьней не магла прыпомніць свае 
размовы зь ім. Усё засланілі сабою два страшныя словы 
-- Максім памёр. 


Ня менш узрушаным чуўся ў той дзень і Вадзім. Толькі 
дзесь а дзясятай гадзіне вечара вярнуўся ён да сябе ў 
гатэль. Нарэшце, сам. Ня трэба думаць, што ты сказаў, 


сякі выраз на тваім твары. Ён замкнуў дзьверы на ключ, 


зморана апусьціўся на крэсла ля стала. 

Выпадковае спатканьне з Сабінаю зь нязвычайнай сілай 
узьняло сум па памерлым браце. Калі яна спыталася пра 
Валаванава, яму ня цяжка было здагадацца, што яна пры- 
няла яго за Максіма. Ён не адкрыўся перад ёю, не сказаў, 
што Максім памёр... Адрокся ад брата... 

Бацька й брат --- вобразы дарагія. Ён любіў іх абодвых. 
Зь імі засталіся цёплыя ўспаміны дзяцінства, давер, пава- 
га. Да тых, з кім ён працаваў, ні даверу ні павагі ён ня 
меў. Ад яго не хаваліся. Ён ведаў іхныя мэты,іхныя мэта- 
ды. І паступова ў ягоным сэрцы зьбіралася, расла нена- 
вісьць да тых, чыю волю ён выконваў. Апошнія гады ўсё 
часьцей і часьцей прыходзілі бяссонныя ночы, а зь імі хві- 
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ліны самааналізу й болю, нясьцерпнага болю незадаво- 
леньня сабою... 

З працілеглага боку пляца перад гатэлем, на царкоўнай 
вежы, павольна прабіла 11 гадзінаў. Заўтра а дзявятай 
рана ён павінен быць на аэрадроме, ляцець на Канаду. Па- 
ра была класьціся спаць, але Вадзім прадчуваў, што сёнь- 
ня не засьне. Прабаваў чытаць газэту. Ня чыталася 
Апусьціў яе на калены йне заўважыў, не падняў, калі га- 
зэта ссунулася побач крэсла на падлогу. 

Думкі ягоныя вярнуліся да сёньняшняга здарэньня. Ён 
не сумняваўся, што Міхалевіч не пажаваў спаткацца зь 
ім. Унікнуў яго. Калі Сабіна запытаецца, ці не Максім гэ- 
та прыяжджаў, той напэўна адкажа: “Гэта не Максім, гэ- 
та брат ягоны -- рэнэгат Вадзім.” 

“Я, відаць, народжаны, каб мною пагарджалі, -- з го- 
рыччу думаў Вадзім. -- Але-ж сярод тых, для каго ты 
працуеш, ты патрэбны, табе даручаюць адказныя задань- 
ні... Гэта ня істотна, мяне толькі выкарыстоўваюць. Я ні- 
кога ня маю блізкага сярод іх. Чаму? Таму, што я жыву 
хлусьнёй. Я ня веру ў тое, што раблю... І гэта найбольш 
ганебна! Так сказаў-бы Максім.” 

Максім... Ён памёр маладым. У памяці Вадзіма брат 
застаўся сымбалем усяго таго, што ў дзяцінстве бацька 
навучаў уважаць за лепшае: праўдзівасьці, чуласьці, сьме- 
ласьці... Кахала Максіма Сабіна? Праз гады не забылася 
на яго? Вадзім прыгадаў, што чуў пра Сабіну ад маці, 
чуў ейнае ймя ад Максіма ў Малаяраслаўцы. “Сардэчная 
дзяўчына”, -- назваў яе брат... Каб ён мог расказаць Са- 
біне, як памёр Максім. Як у тую страшную ноч, разам з 
Максімам, памерла частка й яго, Вадзіма, памерла надзея 
знайсьці шлях да сваіх... 

Чым больш ён думаў пра Сабіну, тым больш расло жа- 
даньне пабачыць яе. Яму здавалася, што трэба цяпер, не 
адкладаючы, пакінуць гатэль, ісьці туды... Перад ім паў- 
стала ціхая цяністая вуліца, шырокі траўнік перад белым 
двухпавярховым домам, тэраса зь белымі круглымі калё- 
намі, а на ёй ветлівая кабета. Ён раскажа ёй усё... Рас- 
кажа так, як расказаў-бы самому Максіму... Яна зразу- 
мее, як нясьцерпна цяжка жыць паміж двух варожых сьве- 
таў, як цяжка хаваць ад усіх у сабе канфлікт, які разь- 
дзірае сэрца... 

Быццам у сьне, ён узьняўся, пераступіў газэту, што ля- 
жала на падлозе, падыйшоў да дзвярэй, адчыніў іх і не 
зачыніўшы за сабою, пайшоў па цьмяным калідору, па 
шырокіх мармуровых сходах, засланых чырвоным дыва 
ном, уніз, праз вэстыбюль, на вуліцу. 

На вуліцы апрытомнеў. Цэнтар вялікага гораду ніколі 
ня сьпіць. Пляц і вуліцы, што адыходзілі ўва ўсе бакі ад 
яго, сьвяціліся агнямі. Каля гатэлю, чакаючы на пасажы- 
раў, стаяла радоўка жоўтых таксі. На небаскробах абапал 
пляцу ў цёмным вясновым небе мігацелі вясёлкі нэонавых 
рэклямаў. З кіна, што на рагу вуліцы, разыходзіўся пасьля 
апошняга сэансу натоўп людзей. Шумлівая, вясёлая група 
хлапцоў з дзяўчатамі абмінула Вадзіма. Іх было шасьцёх, 
яны разам... А ён адзін, чужы ўсім. У ягоным жыцьці, па 
сьмерці брата, няма з кім перакінуцца шчырым словам, 
няма каму даверыцца, няма з кім параіцца... 
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Яшчэ больш прыгнечаным Вадзім вярнуўся ў гатэль. 
Дзьверы з пакою стаялі рашчыненымі, На момант ён за- 
трымаўся ў парозе, углядаючыся, ці гэта ягоны пакой. На 
стале гарэла высокая стаячая лямпа. Цёмназялёная застка 
не прапускала сьвятла па бакох. Сьвятло падала на па- 
верхню стала, на сьпінку мяккага крэсла. Цяпер толькі ён 
заўважыў, што, адыходзячы, забыўся на свой партфэль. 
Той ляжаў на стале ў коле сьвятла, на самым відным мес- 
цы. Іншым разам ён кінуўся-б перагледзець, ці не пакра- 
дзена што з партфелю, ці ня кранутыя паперы, ці ўсё на 
месцы. Але цяпер, апатычны, абыякавы да ўсяго, ён ізноў 
апусьціўся на крэсла. 


І зноў яго апанавала дзіўнае, нерэальнае пачуцьцё. Ён. 


забыўся на Амэрыку. Бачыў сябе ў Менску ў восень 1946 
году. Ён добра ведаў свой родны горад, але першы: раз у 
жыцьці глядзеў на яго іншымі вачыма. Параўноўваў... 

Канец вайны засьціг Вадзіма ў войску на Заходаім фрон- 
це, у Нямеччыне. І тады яму здалося, што нідзе ў гара- 
дох і сёлах Эўропы, таксама перацярпеўшых пакуты вай- 
ны, не наглядаў ён такой безнадзейнай апушчанасьці. Уз- 
доўж вуліцаў усё яшчэ грамадзіліся струшчаныя руіны 
будоўляў. Ня менш, а хіба больш струшчанымі, прыдуша- 
нымі духова й фізычна выглядалі людзі. “Дзе Максім?” -- 
пытаўся ён у маці. Тая ня ведала. 

Неяк праз тыдні два пасьля ягонага звароту, імглістым 
лістападаўскім раньнем Вадзіма на вуліцы затрымала ка- 
бета: 

-- Максім моцна хворы. 

-- Пра каго вы гаворыце? -- халодна запытаўся Ва- 
дзім, падазраючы, што яго правяраюць, хочуць выкрыць 
ягоную сувязь із братам. 

--- Пра вашага брата. 

--- Хто паслаў вас да мяне? 

-- Сам Максім. Я баялася йсьці па вас, ён настояў. 

-- Хто вы? 

-- Алена, Максімава жонка. 

Вадзім працягваў слухаць зь недаверам: 

-- Чаму пра Максіма нічога ня ведае маці? 

--. Зразумейце, --- захвалявалася Алена, -- у Максіма 
асаблівыя абставіны. Ён прыйшоў зь лесу. У яго няма пі 
пашпарту, ні прыпіскі тут у горадзе. Мы тут толькі таму, 
што Максім хварэе на тыфус. Яму патрэбныя лекі, а ў 
Менску ёсьць лекар -- наш сябра... 

-- Дайце мне ваш адрыс. 

-- Вы ня пойдзеце цяпер са мною? 

-- Не. Мажліва, я прыйду пазьней. 

Яна назвала яму вуліцу й нумар дому. Пайшла. 

Да самае начы Вадзім вагаўся, ці паверыць. Ён пера- 
думгаў кожную дэталь размовы з маладой кабетай, ус- 
помніў вялікія праўдзівыя вочы, налітыя вільготнай усхва- 
лёванасьцю. .. Паверыў. Паверыў, што жанчына гаварыла 
праўду, што Максім тут, што Максім моцна хворы, на- 
праўду клікаў яго. Што-б ні здарылася, ён мусіць ісьці да 
брата, мусіць пабачыцца зь ім... 

Ён амаль бег па цёмных неасьветленых вуліцах. Стогнам 
адбівалася рэха ягоных крокаў у чорных закутках руінаў. 
Толкі-б не спазьніцца, толкі-б застаць Максіма ўжывых 
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--стагнала Вадзімава сэрца. 


Сама Алена адчыніла яму дзьверы й засталася стаяць 
на парозе, не запрашаючы яго заходзіць. У калідор за ёю 
падала цьмянае сьвятло з другога пакою. Вадзім ня бачыў 
выразу ейнага твару, а толькі абрыс узьнятае да яго га- 
лавы з даўгімі косамі, закручанымі каронаю. 

--- На вас чакаў жывы Максім. Мёртваму вы непатрэ- 
бныя, -- сказала яна й зачыніла перад ім дзьверы. 

Алена вымавіла словы ціха. Вадзім не сумняваўся, што 


ніхто, апрача яго, не пачуў іх. Але словы вырваліся зь 
ейных грудзей зь вялікай сілай і зь бязьлітасным асудам. 
Яны ўдарылі па ім, пакінулі на ўсё жыцьцё рану. 

Ён спазьніўся. й 

“А цяпер? Ці ёсьць яшчэ ў мяне час? Ці не запозна?” 
-- пытаўся сябе Вадзім, 


Назаўтра радыё і тэлебачаньне паведамілі, што яшчэ 
адзін савецкі дыплямат папрасіў азылю. 


Й» «Сы. 


Міхась Кавыль 





Бэнгалія 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Не даходзіць, хоць зарэж, 
Для чаго табе, Бэнгалія, 
Прычапілі хвосьцік “дэш”? 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Ты глядзішся ў акіян. 

А гуляюць па Бэнгаліі 
Голад, мор і Гора-Хан... 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Беларус юнак паэт 

Твае сьлёзы нёс, Бэнгалія, 
Па Сібіры на той сьвет. 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Талент збыў чырвоны “рай”, 
Бо у вобразе Бэнгаліі 

Ён аплакваў родны край. 


Бэнгалія, 
Бэнгалія... 





ж Сярг. Астрэйка 


Беларусь --- твая сястра, 
І сястру тваю, Бэнгалія, 
Бог нядоляй пакараў. 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Ты парвала ланцугі. 

А сястры тваёй, Бэнгалія, 
Сэрца сьцяў ланцуг тугі. 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Не сьпяшы ў чырвоны “рай”, 
Дзе пакутуе, Бэнгалія, 
Беларусь, твая сястра. 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Ня румянь пажоўклы твар. 
Няма розьніцы, Бэнгалія, 
Душыць хан, ці камісар. 


Бэнгалія, 

Бэнгалія... 

Ланцуг “расейскі” не парвеш. 
Калі згінеш як Бэнгалія, 

Не ўратуе хвосьцік “дэш”. 


25 сакавіка 1972 г. 
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ДУМЫ УЛАДЗІМІРА БРАХУНА 


Нібы тэлеграфны слуп, гудзе новая Тэхніка -- “Тэле- 
пат”. Бліскаюць агеньчыкі: зялёны, жоўты, чырвоны... На- 
ціскаю пальцам на зялёны гузік - гу-гу-гу... Націскаю 
на жоўты -- гу-ту-гу... І на белым -- тое самае. 

“Каб ты правалілася, такая Тэхніка!” -- ня вытрымлі- 
ваюць мае нэрвы. Махнуў рукою і павярнуўся, каб ісьці. 

-- Чаго ты лаешся? -- пытае Тэхніка. -- Што ты жа- 
даеш? 

-- Я жадаю ведаць, што думае адзін савецкі брахунок... 

-- Імя і прозьвішча брахунка? 

-- Уладзімер) Брахун. 

-- Адрыс? 

-- Мінск -- ГСП, Ленінскі праспект, 447, БССР (Расея). 

Гул. трэск, шыпеньне... Гаснуць агеньчыкі зялёны, жоў- 
ты... Бліскае чырвоны. 

--- Маеш таварыша Брахуна, -- кажа Тэхніка. - Слу- 
хай і глядзі. 

Засьвяціўся невялічкі экран. Паляцелі зьнізу ўгару це- 
ні - сьцені. Раптам яны спыніліся, скрыжаваліся, ствары- 
лася чорная пляма. Пляма спакваля расплылася, вылупі- 
лася спачатку лысіна, а пасьля --і ўся галава з казьлінай 
бародкай Леніна. Цені - сьцені шаснулі зьлева направа, 
Ільліч паплыў угару, а на яго месца выплыла другая пля- 
ма, з якой вылузалася нешта падобнае і на чалавека, і на 
гарылу... 

-- Таварыш Брахун, -- кажа “тэлепат”. 

-Прыглядаюся, прыглядаюся, каб хоць штось чалавечае 
на тым Брахуну пабачыць, але і акуляры не дапамагаюць: 
пляма, нікчэмнасьць. А ў нікчэмнасьці -- і думкі нікчэм- 
ныя. Вось яны, запісаныя новай Тэхнікай: 

“Злосьць мяне ажно за жывот хапае. Усе людзі, як лю- 
дзі: адпрацавалі свае гадзіны і кыш у камыш-- хто да 
жонкі, хто да мамкі. А мне--ні туды, ні сюды: сядзі, ЯК 
дурань, над машынкай, ціскай адным пальцам на літары, 
выціскай “срочнае” заданьне. Хоць бы якуюсь Дульцынею 
задрыпаную ў сакратаркі прыкамандзіравалі. Прошку, та- 
му хрэну старому, ажно дзьве для стымуляцыі энэргіі пад- 
сунулі. Яму і'аднае не патрэбна -- зьезьдзіўся ішак; а 
мне цэлага Бенгладэшаўскага гарэму было-б мала... Ду- 
лю пад нос! Толькі, вось, уборшчыцу пазаштатную падкі- 
нулі. Яна, праўда, хоць і ня першай пробы бабёнка, але 
яшчэ сакавітая, грудастая. Ды і яна, шэльма, брыкаецца. 
“У мяне, -- кажа-- муж бязногі, але энаргічны “праізва- 
дзіцель”... Куды табе да яго?!.” А таго ня ведае, кабы- 
ла, што я толькі вочы заплюшчыўшы грашу... А ўсё праз 
гэтага невука Галоўнага безгаловага цярпець мушу. “Ты, 
-- кажа, -- таварыш Брахун даўненька сваім джалам-пя- 
ром па бебурнацах не праяжджаўся. Яно, - кажа, -- ня- 
дрэнна на беразе Нарачы пад малінавым кусьцікам з чу- 
жою жонкаю на небе зоркі лічыць, а пасьля патрыятычны 
нарыс пра ночы ды вочы чыркануць. Але ня трэба галоў- 
ную задачу забывацца. Яны, -- кажа, -- адшчапенцы тыя, 
ужо недзе каля Ню-Ёрку другую сталіцу Мінск пабудава- 
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лі... А нейкі дактарышка - зубадзёр “Голас Радзімы” па- 
чаў ціскаць. Хлеб у нас хутка адбярэ. Крамсае ён там 
гэтых калябарантаў, квісьлінгаў мудрэй за цябе і Прошку. 
Так што, таварыш Брахун, забудзь пра Нарачанскія но- 
чы, а ў новагодні нумар чыркані нешта новенькае, зубас- 
тае.” “Новенькае, зубастае!..” Лёгка яму казаць, але ня- 
хай-бы сам паспрабаваў болей як дзесяць іадоў тую са- 
мую горкую рэдзьку некалькі разоў перажоўваць. Аскомі- 
ну ўжо нажаваў. Адна блявоціна, а ня “новае, баявое”, вы- 
лазіць... Прошка, нашто чэмпіён эстафэты “Плюнь-пера- 
плюнь”, а й той усяляк выкручваецца, каб на тых Віцьбі- 
чаў ды Станкевічаў не пляваць. “Сьліны, -- кажа, -- не 
хапае.” Аў мяне хіба перавытворчасьць тае сьліны, ці 
што? Трасцу ў бок! Я не які-небудзь Прошка. У мяне та- 
ленту на дзесяць Прошкаў, з Максімкам Танкеткай у пры- 
дачу, хопіць. У мяне гэтулькі тэмаў, гэтулькі гэніяльных 
задумаў у галаве! А ляжаць, як Палескае балота, кіснуць, 
бо няма часу за раскарчоўку, ці-ж бо то, за распрацоўку 
ўзяцца: то на партыйны сход, то на прафсаюзны, то сту- 
дэнтам лекцыю чытай, то даклад рыхтуй... А галоўнае - 
бебурнацы... Ух! і адкуль яны на маю геніяльную галаву 
заваліліся? І што ім гд мяне... хаця, не ад мяне... што ім ад 
савецкае ўлады трэба? Ну, пакалашмацілі некаторых з іх, 
паганялі па Нарымах ды Калымах, пазаганялі некаторых 
“дасрочна” у зямлю. Але-ж гэта было пры “кульце асо- 
бы”. Цяпер-жа ў нас зусім новенькі-прановенькі, тоненькі- 
пратоненькі культ таварыша Брэжнява нараджаецца. Дык 
чаму-ж яны, праклятыя, не народзяцца, не перародзяцца, а 
іна новы, як і на стары брэшуць? Адзін вось толькі Клішэ- 
віч перарадзіўся. Але што з таго Клішэвіча карысьці? Як 
паэт --- слабенькі. На Калыме другі раз кайлом махаць ня 
зможа, бо нейкі, кажуць, мяшок з цэмантам на галаву яму 
на фабрыцы зваліўся. А яшчэ, як і сам прызнаецца, -- ва- 
р”ят. А ў нас ісваіх вар'ятаў -- розных герояў Брэстаўскіх 
“крэпасьцяў” ды рэячных-балотных -- напладзілася, што 
можна імі Мінскае мора загаціць. Яшчэ і не паўлазяць усе. 
Так што -- “кожа выделки не стоит!” Болей дваццаці га- 
доў “Голас радзімы” ціскаем, дарэмна па ўсім сьвеце рас- 
сылаем... Колькі ўжо тых народных рублікаў на вецер пусь- 
цілі? А ў выніку -- аднаго вар'ята на кручок падчапілі. Каб 
хоць якогась прайдзісьвета Стася Станкевіча, альбо Юрку 
Віцьбіча з пісанай торбай, дзе самародкі-каменьчыкі Вялі- 
кага Княства Літоўскага пагрукваюць, альбо таго Акулу, 
ці Сіняка-Хмару з Сінячыхай ды Хмаранкай у прыдачу. 
Вось тады, глядзіш, ардзянок “Працоўнага сьцягу” не паш- 
кадавалі-б; глядзіш, і пуцёвачку ў Амэрыку прыпаднесьлі-6, 
А галоўнае -- Галоўны ад мяне адчапіўся-б з сваімі “сроч- 
нымі” заданьнямі: ня было-б на каго брахаць. А калі-б і 
знайшліся якія недабіткі, дык можна было-б і таго Станке- 
віча ці Віцьбіча залыгаць. А я заняўся-б сваімі векапомны- 
мі тэмамі. Такую-б “Бэнгальскую баляду”, такіх-бы “Чар- 
цей на балоце” нашмараваў, што ажно Быкаў з Мележам 
перахрысьціліся-б... І мая Дульцынея стала-б называць мя- 
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не “таварыш пісьменьнік”... А то толькі і чуеш: “браху- 
нок”... Эх, “мечты, мечты! Где ваша сладость?” Як бач- 
на па ўсяму, у людзі мне ня выбіцца, а век у брахунках 
векаваць. Ня думаюць акулы-кіты на кручок чапляцца. Не 
зваліўся ім яшчэ мяшок з цэмантам на галаву. О-ё-ёй! Ня- 
хай-бы які мяшок і па маёй дурной галаве стукнуў! Абры- 
дзела ўсё! І сам сабе я ўжо абрыдзеў. А ўсё ён, шэльма, 
Галоўны вінаваты. “Давай, давай баявое! ..” Атрымаеш! 
Пачухаеш патыліцу! .. Няхай і мая патыліца пастрадае 
але і табе намыляць. .. Намыляць! Я табе напішу! .. Вы- 
сьмяю Сіняка, прыкладна, так: “Толькі я --змагар! І Зін- 
ка Хмаранка. Зінка! Сінячыха! Навек цябе праслаўлю! Дзе 
мая непадлеглая газэта? Во яна, во!.. І ўсюды на балон- 
ках -- ты ды я, ды мы з табою.” Высьмяю, а ён -- Хмара 
-- глядзіш, і засаромяецца, заўстыдаецца і перастане ў 
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кожным нумары Сінячыху ды Хмаранку праслаўляюць. О, 
хоць-бы даў Бог, каб ён засаромеўся! Але што тады? Чым 
ён тое месца, апарожненае, запоўніць? Хіба-ж не хвалеб- 
нымі гімнамі савецкай уладзе, а нацыяналістычнай, контр- 
рэвалюцыйнай буржуазнай атрутай. Ха-ха-ха!.. Палка з 
двума канцамі. Адным канцом -- па маёй патыліцы, а дру- 
гім -- па Галоўнага, зморшчанай, бруднай. А гэта мне і 
патрэбна на дадзеным этапе. Так і запішам, ці-ж бо то, 
пачнём пісаць “Спадары на імпрэзе”... 

Чалавечае падабенства разагнулася, узьняло ўгару рукі, 
хруснула суставамі і нахілілася над сталом... 

Я націснуў на чырвоны гузік “стап”. 


Тарас Бебурнацкі 


ХРОНІКА 


ДЗЕНЬ БЕЛАРУСКАЙ ДЗЯРЖАЎНАЙ НЕЗАЛЕЖНАСЬЦІ ў 1972 г. 





ў КАНГРЭСЕ Ў ВАШНГТОНЕ 


Беларускі Канірэсавы Камітэт Амэрыкі (БККА) апра- 
цаваў вялікіма матар'ял, прысьвечаны 54-ым угодкам аб- 
вешчаньня незалежнасьці Беларускай Народнай Рэспублі- 
кі і разаслаў яго каля 200 сэнатарам і кангрэсманам у Ва- 
шынгтоне. Гэта матар'ял апублікаваны ў Кангрэсавым 
Рэкордзе двойчы: кангрэсманам Джанам Э. Гунт з Нью 
Джэрзі 29 сакавіка 1972 г. ікангрэсманам Дж. Гэрбэрт 
Буркэ з Флёрыды 18 красавіка 1972 г. 

З прамовамі ў падтрымку беларускай нацыянальна-выз- 
вольнай справы выступалі ў Сэнаце: 21 сакавіка -- сэнатар 
Робэрт Тафт Ст., 22 сакавіка -- сэн. Чарльз Г. Пэрсі, 23 
сакавіка - сэн. Вільям Проксмаер, 5 красавіка - сэн. Гю- 
го Скотт. 

У Палаце Прадстаўнікоў у падтрымку беларускай нацы- 
янальнай справы прамаўлялі: 20 сакавіка -- кангрэсман 
Ганлей, 22 сакавіка --- кангрэсманы: Эдвард Дж. Паттэн, 
Джэральд Р. Форд і Язэп П. Аддаббе; 23 сакавіка -- канг- 
рэсмманы: Пётра А. Пэйсэр, Эдвард Дж. Дэрвінскі, Кор- 
ніліус Э. Галляндэр і Карлетон Дж. Кінг; 27 сакавіка - 
кангрэсманы: Джан Д. Дінгелл, Дамінік В. Даніэльс, Франк 
Гортон і Вільям С. Брумфілд; 28 сакавіка -- кангр. Джэмс 
Э. Гунт;29 сакавіка -- кангрэсманы: Джан Э. Гунт, Джэк 
Ф. Кэмп, Парыё Біяггі і Джан М. Морфі; 18 красавіка -- 
кангр. Дж. Гэрбэрт Буркэ; 2 травеня ---кангр. Лестар Л. 
Вольфф. 

Шэраг сэнатараў і кангрэсманаў прыслалі БККА свае 
лісты з нагоды 54-х угодкаў абвешчаньня незалежнасьці 
БНР, з падтрымкай беларускіх вызвольных імкненьняў. 


Беларускі Дзень Незалежнасьці быў адзначаны пракля- 


мацыямі губэрнатараў: Нэльсана Д. Ракэфэллера ў Нью 
Ёрку і Кагілла ў Нью Джэрсі. 
Гэты юбілей быў адзначаны шэрагам мэраў гарадоў, 


якія выдалі свае праклямацыі, як мэр г. Лёс Анджэлёс у 
Каліфорніі сп. Сэм Йорты і мэр г. Саўт Рывэр у Нью 
Джэрсі. 

Малебены за беларускі народд і акадэміі, прысьвечаныя 
з4-ым угодкам Вялікага Сакасіка, адбыліся ў канцы сака- 
віка па ўсіх гарадох краінаў вольнага сьвету, дзе пражы- 
вае большая колькасьць беларусоў. У ЗША такія ўрачыс- 
тасьці адбыліся ў Нью Ёрку, Чыкага, Лёс Анджэлёсс, Кліў- 
лэндзе;, у Канадзе -- Торонто; у Ангельшчыне --- у Лён- 
дане і Манчэстэры; у Аўстраліі - у Сыднэі й Мэльбурне. 
У Лёс Анджэлесе праклямацыю мэра атрымаў прадстаўнік 
БККА сп. Ч. Найдзюк, а акадэмію ладзілі супальна БККА 
і БАЗА. 


У НЬЮ ЁРКУ 


54 Угодкі прагалошаньня Незалежнай Беларускай На- 
роднай Рэспублікі абходзілася у гэтым годзе, як і папя- 
рэднія гады, вельмі ўрачыста. Беларускі Кангрэсавы Ка- 
мітэт ладзіў урачыстую акадэмію прысьвечаную 54-тым 
Сакавіковым Угодкам, вельмі урачыста, дня 19 Сакавіка 
у залі Грэцкага Катэдральнага Сабору ў Нью Ёрку. 

Урачыстасьць пачалася малебнам адслужаным бела- 
рускім духавенствам у Катэдральным Саборы. Прысутні- 
чала ганаровая варта Беларуска-Амэрыканскіх Вэтэранаў 
са сьцягамі. Сьвяточную Акадэмію вёў інж. М. Бахар. 
Зьмястоўныя даклады прысьвечаныя 54 угодкам 25 Сака- 
віка прачыталі: на амэрыканскай мове сп. К. Мерляк і на 
беларускай мове сп. Н. Мядзейка. 

Былі шматлікія выступленьні гасьцей-прадстаўнікоў ад 
іншых нацыянальнасьцяў паняволеных чырвонай Масквой, 
Сп. інж. М. Бахар зачытаў праклямацыі губэрнатараў, аб 
прагалошаньні 25 Сакавіка, “Беларускім Днём” у штатах 
Нью Ёрк, Нью Джэрзі, і маёрамі гарадоў Лёс Анджэлёс 
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БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 











Новазбудаваная беларуская праваслаўная царква сьв. Еўфрасіньні Полацкай 
у Саўт Рывэр, Н. Дж., высьвячэньне якое адбылося 30 ліпеня 1972г. 
Вонкавы выгляд. 


ааазаачааныгтатнннагтнаакашнчннасанаасаасаньаысацсааанныааанаасанагааннаатаысаа така аса аааанрасцна заганнага сканання тыасыаічатынаааынаыааасы нана сасна 


(стараньням магістра Ч. Найдзюка), Пасэйку, Саўт Ры- 
вэра і інш. Выменіў прывітальны тэлеграм ад сэнатараў, 
кангрэсмэнаў, ад амэрыканскіх, беларускіх ! інша нацыя- 
нальных арганізацыяў. 

У мастацкай частцы з посьпехам выступіў хор Бел.-Ам. 
Вэтэранаў, пад кіраўніцтвам камп. Ю. Рымко. 

Прыгожа гучэлі дэклямацыі беларускіх патрыятычных 
вершаў у выкананьні вучняў царкоўнай школы ў С. Рывэр. 

Сьвяткаваньне закончылася адсьпяваньнем беларускага 
нацыянальнага гімну. 


У НЬЮ ДЖЭРЗІ 


Губэрнатар штату, Вільям Кагіл, прыняў беларускія дэ- 
легацыі з Саўт Рывэру і Нью Брансвіку, і урачыста ўру- 
чыў ім праклямацыі пра абвешчаньне 25 Сакавіка, Бела- 
рускім Днём у штаце Нью Джэрзі. 

У Саўт Рывэры 25 Сакавіка быў падняты беларускі 
сьцяг перад гарадзкой управай. Бурмістр горада сп. В. 
Кулік уручыў праклямацыю і разам з сябрамі гарадзкой 
рады, прыняў удзел на банкеце ў залі Шакаў. 

Стараньнямі аддзелу БАЗА у Нью Брансвіку, быў пад- 
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няты беларускі сьцяг перад ратушай гораду ісп-ня П. 
Шыен, бурмістр гораду, зачытала праклямацыі пра аб- 
вешчаньне дня 25 Сакавіка, Беларускім Днём у горадзе 
Нью Брансвік. 


Лёндан --- Англія 


Беларусы гор. Лёндан і ваколіцаў дня 26 сакавіка 1972 г. 
урачыста адсьвяткавалі 54-я Угодкі Абвешчаньня Неза- 
лежнасьці Беларусі. 

Раніцай, у Беларускай Праваслаўнай Царкве сьв. Еўф- 
расіньні была адслужана а. Паўлам Вялікім Сьв. Літургія 
і малебен. 

Пасьля Багаслужбы, у царкоўнай залі адбылася ўрачыс- 
тая акадэмія, прысьвечаная гэтаму дню. Акадэмія распа- 
чалася адсьпяваньнем Ангельскага Гымну. Зьмястоўны 
рэфэрат прачытаў сп. Х. Пасьля рэфэрату наступілі дэк- 
лямацыі белаускіх вершаў, а таксама хор прапяяў шэраг 
нацыянальных песьняў. 

Прыемная Акадэмія закончылася адсьпяваньнем Бела- 
рускага Гімну. 


“Прысутны 
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Новазбудаваная беларуская праваслаўная царква сьв. Еўфрасіньні Полацкай 
у Саўт Рывэр, Н. Дж., высьвячэньне якое адбылося 30 ліпеня 1972г. 
Унутраны выгляд: іканастас, выразаны з дрэва а. пратадзіяканам 
А. Махнюком, і панікадзіла ахвяраванае Сп-твам М. Навіцкімі. 





Беларускай пасьляваеннай эміграцыі ў Амэрыцы ёсьць чым гана- 
рыцца. Два вышэй зьмешчаныя здымкі -- дакумантальныя сьведкі. 
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ЗА ДЫПЛЯМАТЫЧНУЮ СУВЯЗЬ 
З БЕЛАРУСЬСЮ І УКРАІНАЙ 


Кангрэсман Клімэнт Дж. Заблоцкі прачытаў у Кангрэсе 
дня 2 сьнежня 1971 г. рэзалюцыю Мед94, у якой дамагаец- 
ца, каб ЗША навязалі дыпляматычную сувязь непасрэдна 
з рэспублікамі Беларусі й Украіны і наладзілі дыпляматыз- 
ныя рэпрэзэнтацыі ў Менску і Кіеве. Мэта гэтага кроку - 
навязаньче непасрэднай лучнасьці паміж Амэрыкай і бела- 
рускім і украінскім народамі, абмінаючы расейцаў. БККА 
выслаў вялікі ліст дня 29 лютага 1972 г. усім 38 сябам Ка- 
мітэту Замежных Спраў Кангрэсу з падтрымкай прапано- 
вы кангр. Заблоцкага. Шматлікія беларускія арганізацыі 
ЗША, Канады і Ангельшчыны й Нямеччыны таксама выс- 
лалі свае лісты кангрэсману Заблоцкаму, падтрымліваючы 
яго рэзалюцыю. 


ДАМАГАНЬНЕ БЕЛАРУСКАЕ МОВЫ 
Ў РАДЫЁ “ГОЛАС АМЭРЫКІ” 


Дня 25 травеня 1971 г. БККА выслаў Прэзыдэнту Ры- 
чарду М. Ніксану ліст з просьбай увесьці беларускую мо- 
ву ў праграме урадавай радыёстанцыі “Голас Амэрыкі”. 
Шматлікія беларускія арганізацыі Амэрыкі: з Ныо Ёрку, 


БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 


Чыкага, Кліўлянду, Лёс Анджэлесу, Пасэйку, Саўт Рывэ- 
ру, Фэніксвілю, Вільямсбургу і інш.; з Канады, Ангельш- 
чыны і Нямеччыны выслалі ад сябе па гэтай справе лісты 
Прэзыдэнту Ніксану або Дзяржаўнаму Сакратару Роджэр- 
су. 

Дня 12 снежня 1971 г. БККА выслаў вялікі ліст усім сэ- 
натарам і кангрэсманам у Вашынгтоне, матывуючы патрэ- 


у ўключэньня беларускае мовы ў праграму “Голасу Амэ- 


рыкі”. Шматлікія сэнатары і кангрэсманы рабілі па гэтай 
справе захады перад Інфармацыйнай Агенцыяй. 

На жаль, з-за бюджэтных і тэхнічных прычынаў гэтая 
справа зараз ня можа быць палагоджана пазытыўна. 


МЭМАРАНДУМ 
У АБ'ЕДНАНЫЯ НАЦЫІ 


Дня 29 красавіка 1971 г. БККА выслаў у Аб'еднаныя На- 
цыі вялікі мэмарандум па справе глёбальнай экспансыі 
СССР і ўзалежненай ад гэтага сытуацыі беларускае нацыя- 
нальнае праблемы. Мэмарандум быў высланы місіям усіх 
народаў Аб'еднаных Нацыяў, за выняткам савецкага блё- 
ку. 

Прыхільныя адказы былі атрыманы ад місіяў ЗША і Ан- 
гельшчыны. 


Аа» е «-а- «фе 


СЯРОД ІНШЫХ НАЦЫЯНАЛЬНАСЬЦЯЎ 


Тыдзень Паняволеных Народаў быў адзначаны ў Ныо 
Ёрку дня І8ліпеня 1971 г. У рыма-каталіцкай катэдры 
сьв. Патрыка адбылося ўрачыстае багаслужэньне, пад 
старшынсвам кардынала Кука. У адпаведным казаньні бы- 
лі пералічаныя ўсе паняволеныя бальшавікамі народы, у 
тым ліку і беларускі. 


Удзельнікі --- рэпрэзэнтанты паняволеных народаў -- з 
нацыянальнымі, амэрыканскімі й вэтэранскімі сьцягамі, 
часткава ў нацыянальных вопратках, дэманстравалі па 
5-ым авэню, ідучы ў катэдру і Цэнтральны Парк. У парку 
адбыліся прамовы і мастацкія выступленьні. Пасьля гэта- 
га ўдзельнікі пайшлі маніфэстацыяй да будынку місіі 


СССР, дзе дэманстравалі каля гадзіны. 

Ад беларусоў бралі удзел прадстаўнікі БККА, АП АБН 
(беларускі аддзел), Беларускіх Вэтэранаў і Арганізацыі 
Беларускае Моладзі. 


На Баўгарскім Дню Вызваленьня, ладжаным Баўгарскім 
Нацыянальным Фронтам 19 лютага 1972 г. у Нью Ёрку, бы- 
лі прадстаўнікі ад беларусаў: І Касяк і А. Плескачэўскі. 

На Баўгарскім дню Вызваленьня, ладжаным той самай 
арганізацыяй 19 сакавіка 1972 г. у Вашынгтоне, быў пры- 
сутны прадстаўнік БККА сп. А. Плескачэўскі. 


На ўрачыстасьці Нямецка-Амэрыканскага Дня, ладжанай 
Фэдэрацыйным Камітэтам Нямецка-Амэрыканскага Дня, 
4 чэрвеня 1972 г. у Шуцэн-Парку ў Нью Джэрсі, бела- 
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русоў прадстаўляла дэлегацыя Беларускіх Вэтэранаў з 
Пасэйку, на чале са сп. сп. Э. Ясюком і А. Мінчуком. 


Фальклёрны Фэстываль песьняў і танцаў паняволеных 
народаў, арганізаваны Амэрыканскімі Прыхільнікамі Ан- 
тыбальшавіцкага Блёку Народаў, адбыўся 12 лютага 1972 г 
у Нью Ёрку. Шматлікія нацыянальнасьці давалі свае пака- 
зы. Ад беларусоў выступаў ведамы жаночы хор “Каліна” 
пад кіраўніцтвам камп. Кс. Барысаўца. 


Харвацкі Дзень Незалежнасьці быў арганізаваны Кроац- 
кім Камітэтам Нью Ёрку дня 8 красавіка 1972 г. у горадзе 
Нью Ёрку. Прадстаўляць беларусоў быў запрошаны БККА, 


Канфэрэнцыя Амэрыканскіх Этнічных Групаў. 

3-4 чэрвеня 1972 г.у Вашынгтоне адбылася чарговая 
працоўная канфэрэнцыя Нацыянальнае Канфэдэрацыі 
Амэрыканскіх Этнічных Груп. Канфэдэрацыя групуе па- 
над 40 нацыянальных груп Злучаных Штатаў Амэрыкі, а 
патэнцыяльны паказьнік канфэдэрацыі па колькасьці эт- 
нічных выбарчых галасоў ЗША роўны прыблізна 40 міль- 
ёнам чалавек. 

Беларускім прадстаўніком на канфэрэнцыі ад БККА быў 
др. В. Кіпель. 

“Праблемы беларускае этнічнае групы ў ЗША былі сфар- 
муляваныя й прадстаўленыя др. Кіпелем у камісіі справаў 
адукацыйных і ў камісіі справаў сацыяльнага палажэньня. 

На бягучую кадэнцыю дзейнасьці Канфэрэнцыі др. В. 

“Кіпель абраны як адзін з віцэ-дырэктараў. 


БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 


Беларуская друкарня 


У 1971 годзе беларускія арганізацыі ў Саўт Рывэры 
набылі ад друкара а. Я. Пятроўскага поўнасьцю абсталя- 
ваную беларускую друкарню. Набыцьцё друкарні спан- 
саравалі: Злучаны Беларуска-Амэрыканскі Дапамаговы 
Камітэт -- Галоўная Управа і аддзел у Саўт Рывэры, Са- 
юз Беларуска-Амэрыканскай Моладзі і царква сьз. Эўфра- 
сіньні ў Саўт Рывэры. 

Дзякуючы безінтэрасоўнай працы сяброў вышэй успом- 
неных арганізацыяў, друкарня перавезена і ўстаноўлена ў 
адмысловым памешканьні пры Рэлігіна-Грамадзкім Цэнт- 
ры ў Саўт Рывэры. Па праверцы і правядзеньні адпавед- 
ных рамонтаў, друкарня ўжо працуе, хаця яшчэ і не поў- 
най нагрузкай. Работа друкарні з кожным днём праграсуе 
і ёсць ўсе даныя, што ў будучыні наладзіцца нармальная 
праца. Ужо друкарня выпусьціла: Каляндар на 1972 год, 
Царкоўны Сьветач, З нумары “Сяўбіт”, Беларускую Дум- 
ку і іншыя дробныя рэчы, Загадваюць і пррацуюць у дру- 
карні “прафэсыяналы” сп. сп. А. Даніловіч і Ю. Наумчык. 
Дапамагаюць ім пры гэтым,таксама ўжо заавансавыя ў 
друкарскай працы сп. сп. С. Наумчык, С. Касьцюк іву- 
чацца іншыя. 

Друкарня прымае заказы на візытоўкі, капэрты, білеты 
на розныя імпрэзы, запрошаньні на вясльлі іг.д. іт.П. 
Абавязкам кожнага з нас падтрымаць сваю друкарню па- 
трэбнымі нам заказамі і дабраахвотнымі ахвярамі дзеля 


пакрыцьця доўгу. 
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БЭЛЕР -- МЕНСК 


Беларускі Рэлігійна-Грамадзкі Адпачынковы Цэнтар - 
Бэлер-Менск, распачаў другі сэзон 24 чэрвеня. У нядзелю 
25 чэрвеня а. прот. С. Коўш адслужыў Сьвятую Літургію 
у капліцы цэнтру. Пасьля службы Божае адбыўся суполь- 
ны пікнік. 

Бэлер-Менск, які быў ужо на парозе банкроцтва, на- 
лежыць цяпер да двух беларускіх цэркваў: Беларускай 
Праваслаўнай Сьв. Кірылы Тураўскага царквы ў Рычмонд 
Гілл, Нью Ёрк і Беларускай Прав.Сьв. Еўфрасіні Полац- 
кай, царквы ў Саўт Рывэры, Нью Джэрзі. Цэнтар мае 
свой ўласны статут і чартар. Кіруецца адмыслова выбра- 
най Радай дырэктараў, якія прыкладаюць усе сілы і маг- 
чымасьці каб захаваць для беларускіх патрэбаў такі пры- 
гожы рэсорт. Далейшае існаваньне рэсорту залежыць ад 
нас саміх і ад нашага падтрыманьня. 


ДЗЕНЬ БЕЛАРУСКАГА ЖАЎНЕРА 


Дня А4ліпеня, Беларускія Вэтэранскія Арганізацыі ў 
І:ью Ёрку, Пасэйку і Саўт Рывэры, ладзілі гадавое трады- 
цыйнае сьвята, Дзень Беларускага Жаўнера. Урачыстую 
літурі ію і малебен за беларускі народ, адслужылі а. прото- 
прэсьвіцер Н. Лапіцкі і а. дзіякан А. Махнюк. 

Па паўдні, пасьля Белай Службы, быў супольны абед - 
банкет Беларуска-Амэрыканскіх Вэтэранаў ііх сяброў, 
які прайшоў у мілай сяброўскай атмасферы і пакінуў 
вельмі прыемнае ўражаньне. 


роб ань. аль аа 


"ПАСЬЛЯ АМЭРЫКІ НЯ БУДЗЕ КУДЫ! ЎЦЯКАЦЬ” 


Так цьвердзіць Кацярына Іваноўская, беларус- 
ка па паходжаньню, сягоньня амэрыканская 
грамадзянка, Яна паходзіць з беларускай ся- 
лянскай сям'і. Яна перажыла ў БССР усе жахі 
бальшавіцкага панаваньня: пастаяннага гола- 
ду, дэпартацыяў сялян у канцэтрацыйныя ля- 
геры Сібіру, рэлігійнага, прасьледу, нясьціхаю- 
чага тэррору ЧЭКА, ГПУ, НКВД, як і зкахліва- 
га мардаваньня беларусоў савецкімі партыза- 
намі і нямецкімі каральнымі акцыямі падчас 
2-ой Сусьветнай Вайны. Уцёкшы ад гэтай змро- 
кі на захад Эўропы, а пасьля ў Амэрыку 
(ЗША), Іваноўская першы раз у жыцьці паз- 
нала, якім вялікім скарбам зьяўляецца воля і 
як чалавек адчувае сябе ў вольным краі. Таму 
яна вельмі шануе Амэрыку, як край вялікіх 
свабодаў, у якім знаходзяць сваю бацькаўшчы- 
ну ўцекачы з пад бальшавіцкага тэррору. 
Іваноўская прыехала ў Амэрыку пры дапа- 


мозе рэлігійнай арганізацыі : іЭнанітаў. Яна 
жыла сярод іх іпрыняла 1х рэю, Аднак, ка- 
лі яна пабачыла, што мэнаніты падтрымліва- 
юць савецкую палітыку “міру”, супроць амэры- 
канскай акцыі абароны вольнага сьвету, то яна, 
распачала выясьняць мэнанітам запраўдную 
сутнасьць савецкай палітыкі ў СССР і для ін- 
шых вольных краінаў. Яна, казала, якую няво- 
лю і жахі бальшавікі рыхтуюць для амэрыкан- 
скага народу, пад прыкрыцьцём “міру”. Пасьля 
гэтага мэнаніты пачалі адносіцца да Іваноўс- 
кай няпрыхільна. 

Уважаючы за, свой сьвяты абавязак, Іваноўс- 
кая паслала сваіх двух сыноў у амэрыканскую 
армію змагацца супроць камуністычнай агрэсіі, 
хаця мэнаніты звальняюцца зд збройнай служ- 
бы. За гэта мэнаніты выключылі Іваноўскую 
са сваей царквы і выгналі са свайго асяродзь- 
дзя. 
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БЕЛАРУСКАЯ ДУМКА 





Іваноўская не зразілася гэтым. Са, сваім му- 
жам яна жыве ў сваей фарме. Амэрыканская 
патрыятычная арганізацыя даведалася аб гэ- 
тым выпадку і зацікавілася нашай зямлячкай. 
Яна стала запрашаць Іваноўскую на публічныя 
сходы па ўсей Амэрыцы, для высьвятленьня 
лёсу, рыхтаванага камунізмам для амэрыкане- 
кага народу. Дня 21 траўня 1972 г. такі сход ад- 
быўся ў Нью-Йорку. Іваноўская апавядала аб 
перажытых жахах бальшавізму і заклікала 
ўсіх да абароны Амэрыкі і амэрыканскіх вялі- 
кіх свабодаў, бо калі-б бальшавізм апанаваў 
Амэрыку, то людзям добрай волі ня будзе ку- 
ды ўцякаць, каб уратаваць сваё жыцьцё. 





Ахвяры на часапіс і друкарню 


14. 
15. 
16. 
17. 
18. 
19. 


20. 
21. 
22. 


23. 
24. 


Сьцяпан Блоцкі -- 10.00 
Гр. Арцішэнко -- 5.00 
М. Кавалёў -- 5.00 
С. Дубоўскі -- 5.00 
Ефім Цыган -- 4.00 


Беларуска-Амэрыканска 
Нацыянальная Рада 


(Сп-ня Т. Новік) -- 50.00 
І. Касяк -- 5.00 
І. Шымчык -- 10.00 -- 20.00 
Ж. Наумчык -- 5.00 
П. Талмачэвіч -- 5.00 
Кс. Вайцяхоўскі -- 3.00 


Усім ахвярадаўцам Галоўная Управа Камітэту складае 
шчырую падзяку. 


Беларуска-Амэрыканскі Дапамаговы Камітэт атрымаў У 
наступныя ахвяры (у далярах) на сплату друкарні 3. 
у 1972 годзе 4. 
І. Б. Шчорс -- 5.00 я 
2. Ю. Рымко -- 5.00 7. 
3. Прт. М. Лапіцкі -- 5.00 8 
4. М. Палюховіч -- 6.00 9. 
5. Язэп Марахоўскі -- 5.00 і0. 
б. Пётра Блін -- 10.00 11. 
7. Пётра Пэцько -- 10.00 12. 
8. Іван Аўдзей -- 5.00 13. 
9. Кас. Вайцехоўскі -- 10.00 
10. Ул. Трацкевіч -- 10.00 
ІІ. М. Сенько -- 3.00 
12. Др. А. Багдановіч -- 5.00 
13. Л. Касоўскі -- 5.00 





Торонто, Канада 


Архімандрыт Язэп -- 10.00 
Р. Беразоўскі -- 20.00 
Б. Сладкоўскі -- 10.00 
А. Таранда -- 5.00 
М. Жыбуль -- 6.00 
Я. Вырва:- 6.00 
С. Залеўскі -- 10.00 
А. Некрашэвіч -- 5.00 
С. Шульга -- 5.00 
П. Канцавы -- 6.00 
І. Рыжко -- 10.00 
Я. Пітушка -- 10.00 
А. Высоцкі -- 10.00 
па даляру -- 400 

усяго разам -- 117.00 


(Працяг будзе) 





Рэдакцыйная Калегія: Л. Галяк, А. Даніловіч (галоўны рэдактар), М. Кавыль, І. Касяк, 
пратапр. а. М. Лапіцкі, Д-р М. Шчоре. 


Адрас Рэдакцыі: А. Рапіоуісё, 34 Кісііег Ауе 





., Моў, Х.. Ў., 08850 











Выдавец -- Беларускае Выдавецкае Таварыства,: Старшыня -- Б. ІШчоре, Сакратар -- 


Міхась Сенька, Скарбнік -- Міхась Палюховіч. 
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ВЫСЬВЯЧЭНЬНЕ НОВАЗБУДАВАНАЙ ЦАРКВЫ Ў ІМ'Я 
СЬВ. ЕЎФРАСІНП ПОЛАЦКАЙ І БЕЛАРУСКАГА РЭЛІГІЙНА 
-- ГРАМАДЗКАГА ЦЭНТРУ, У САЎТ РЫВЭР, НЮ ДЖЭРЗІ 


Мэта пастаўленая прыхаджанамі Сьв. Еўфрасінеўскай 
Царквы ў Саўт Рывэры зьдзейсьнілася. Будаўнічы Камі- 
тэт вывязаўся з сваіх абавязаньняў поўнасьцю. На пры- 
гожым -- Зу» акровым участку зямлі, красуюцца два ма- 
нумэнтальныя будынкі -- Царква і Беларускі Рэлігійна- 
Грамадзкі Цэнтар. 

Пачынаючы ад 22 верасьня 1968 году, калі была асьвеча- 
на зямля і заложаны камень пад будову Новай Царквы. Бу- 
даўляны камітэт у складзе: настаяцеля а.протопр. Н.Ла- 
піцкага, сп. В.Цярпіцкага --- старшыня, а. дзіакан А.Мах- 
нюка, Б.Шчорса, Г.Арцюшэнка -- заст. старшыні, М.Па- 
люховіча -- скарбнік, М.Сенько -- сакратар, сп. сп. М. 
Бахар, Я.Цупрык, А.Кудасаў, М.Манцывода, Л.Літаровіч, 
У.Валатковіч, І.Шчорс, М.Сіцько, Н.Касьцюк, Т.Высоцкі, 
Л.Высоцкі, А.Сянькевіч, А.Занковіч, А.Евец, В.Мяжэвіч, 
С.Наумчык, Н.Мядзейка, П.Орса, Н.Навіцкі, М.Кавалёў і 
Н.Кавалёў сяброў камітэту ў працягу амаль чатырох га- 
доў пры матэрыяльнай і маральнай падтрымцы ўсіх пры- 
хаджанаў, вёў клапатлівую работу. Выдаткавана каля 
200000 далараў, а ўвесь аб'ект, далічыўшы ганаровую 
работу Буд. Камітэту і прыхаджанаў ацэньваецца ад 
400,000 да 500,000 даляраў. 

Мэта асягнута. -- Прыгожы сонечны дзень, 30 ліпеня 
1972 году, назаўсёды астанецца ў памяці прыхаджанў і 
ўсіх гасьцей, якія прысутнічалі пры ўрачыстым высьвя- 
чэньні царквы і Беларускага Цэнтру. Ужо ў суботу мож- 
на было бачыць на вуліцах нашага гораду людзей, якія 
прыбылі з Канады, Чыкага, Пэнсыльваніі і іншых гарадоў. 
Прыехалі ня толькі праваслаўныя, але таксама і каталікі, 
каб быць удзельнікамі гістарычнй падзеі ў жыцьці бела- 
русаў у Амэрыцы -- высьвячэньня Новай Царквы і Рэлі- 
гійна-Грамадзкага Цэнтру. 

Спалучаная з гэтай падзеяй, урачыстасьць распачалася 
ў суботу 29 ліпеня, Божай Службаю -- Усенашнай, якую 
служыў а. протопр. М.Лапіцкі у саслужэньні а. Архіманд- 
рыта Язэпа (Торонто), а.прот. С.Каўша і а. протодзіякана 


“А.Махнюка. У нядзелю 30 ліпеня, раніцай, а.Архімандрыт 


Язэп адслужыў малебен з асьвяшчэньнем вады. Пасьля 
малебена з гонарам быў спатканы япіскап Філатэос, які з 
благаславенства архіяпіскапа Якава --- Экзарха Канстан- 
тынопальскай Патрыярхіі, прыбыў высьвяшчаць Царкву 
і Цэнтар. 
Нарэшце распачынаецца крэстны ход навакол царквы і 
япіскап Філатэдс у асысьце б-ці сьвятароў і 2-ух дзіяканаў 
з малітвай акрапляе сьвятой вадой сьцены новазбудава- 
най Сьвятыні. Па заканчэньню асьвяшчэньня, пачынаецца 
першая Бажэст енная Літургія -- першае вазнашэньне 
бяскроўнай ахвяры Спасіцеля нашага Ісуса Хрыста. 
Бажэственную Літургію адпраўляе япіскап Філатэос у 


суслужэньні а. архімандрыта Язэпа а.протопр. М.Лапіцкага 
а. протопр. А.Сэлепіна, а.протоэрэя А.Мірановіча, а.прото- 
ерэя С.Каўша, аігумена Юліяна, і а.дзіяканў А.Папас : 
А.Махнюка. 

Службу ўпрыгожвае хор пад кіраўніцтвам рэгэнта--кам- 
пазытара Д.Верасава, які выконвае творы найлепшых цар- 
коўных кампазытараў. 

Падчас службы пропаведзь сказаў япіскап Філатэос і 
таксама а.прот. А.Мірановіч. У канцы Службы Божай 
прачулае слова сказаў настаяцель а.протопр. М.Лапінкі. 

Па заканчэньні Літургіі, япіскап Філатэос асьзяціў Бе- 
ларускі Рэлігійна-Грамадзкі Цэнтар, прамовіў да народу 
і паблагаславіў трапезу. 

На абед прышло народу столькі, што ўсім не хапіла 
мейсца, ня гледзячы на тое, што заля разьлічана на 400 
асобаў. 

Падчас абеду былі прамовы япіскапа Філатэоса, старш. 
Буд. Камітэту сп. В.Цярпіцкага, маёра гораду В.Куліка, 
прадстаўніка павету фрыголдэра сп. Отлоўскага, настая- 
целя і ўсіх сьвятароў і старшыні Бел. Канграсовага Кам. 
інж. Я.Касяка. Абовязкі тостмастэра выконваў інж. М.Ба- 
хар, які таксама зачытваў прывітальныя тэлеграмы ад сп. 
прэзыдэнта З.Ш.А. Р.Ніксона, ад сп. губэрнатара В.Кэгі- 
ла, ад шматлікх сэнатараў і кангрэсмэнаў. Таксама бы- 
лі зачытаныя прывітальныя тэлеграмы ад шматлікіх бе- 
ларускіх арганізацыяў і ад доктара М.Шчорса ---найболь- 
шага ахвярадаўцы. 

На гэтым мейсцы мы адзначаем таксама і заслугі цар- 
коўных камітэтаў, папярэдняга і цяперашняга за іх суп- 
рацоўніцтва і поўную падтрымку Будаўнічага Камітэту. 
Таксама вялікая падзяка належыцца і сястрыцтву пры 
царкве, які на чале з камітэтам: Л.Махнюк -- старшыня, 
С.Арцюшэнко, Н.Занковіч -- Заступніцы, Л.Літаровіч -- 
сакратар, К. Гайшун -- скарбнік, М. Гурын, Т. Гэтман, 
Н. Кудасаў, Н. Сіцько --- сяброўкі, за іх маральную і ма- 
тэрыяльную (больш 2,000 дал.) дапамогу пры пабудо- 
ве, за ўпрыгожаньне царквы і залі, за прыгатаваньне так 
смачнай ежы на ўрачыстым адкрыцьці і агулам за цес- 
нае супрацоўніцтва з Будаўнічым і Царкоўным Камі- 
тэтамі. 

Таксама асаблівая падзяка і ўсім прыхаджанам, якія 
найбольш прылажылі працы пры ўрачыстым выканчэньні 
царквы і народнага дому. 

Зроблена вельмі шмат і гэта ёсьць зарукай, што сьв. 


“Еўфрасінеўская парафія і ў будучыні будзе разьвівацца 


намысна. 
СПАРЫ БОЖА! 


Прысутны. 
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